Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.

Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guardelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il
manuale per consultarlo secondo le necessita.

Dese instructies voor gebruik lezen. Niet
weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning for anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

Electric Premium Comb Binder

Galaxy €:500

Sarosize
4

Lue ndma ohjeet ennen kayttoa.
Ala havita: sailyta myohempaa kdyttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen for bruk.

Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta
instrukcja.

Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepen Hayanom sKkcnnyaTaymm obsa3aTesibHO
NpOoYTHTE JAHHYIO UHCTPYKLMIO.

He BblbpacbiBaiiTe faHHYO

WNHCTPYKLMIO: COXpaHuTe ee ans
nocnegyoLwero NCNonb3oBaH.

MNapakaheioBe va Slapdoete auTég T odnyieg
TPV XPNOIUOTIOI|OETE TO TIPOIOV.

Mnv Tig anmoppipeTe: KpATHOTE

TIG Y10 LEANOVTIKT Qvapop

Kullanmadan once litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride basvurmak lzere saklayin.

Pfed pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre buduce poutzitie.

Kérjiik, hogy hasznalat elétt olvassa el az
utasitasokat!

Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valé jévébeni hasznalatra.

Leia estas instrucdes antes da utilizacéo.
Néo as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije upotrebe.
Nemojte baciti: sacuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: satuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTeTe Te3u MHCTPYKLUMYU Npean
ynoTpeba.
He n3xebpnaiTe: nasete 3a cnpaBku B 6baeLle.

Va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.

Pred uporabo preberite ta navodila.
Ne zavrzite: shranite za poznejso uporabo
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ENGLISH

I
)\
'| \ AR W Paper entry
Document
Overload neon A

support (lid) (D
Power on neon

Edge Guide Adjustable
edge guide

Comb Punch button
opening Back margin (]
. lever v adjustment %
Comb storage and e I Waste tray
Document measure 2 . (dual access) E’
o s Carry handle
Removable platform
(binding cassette) N
Removable platform m?acuuswr?rmd
(binding cassette) SHOrage 1y Luvwut ool 1=1
CAPABILITIES
Punching Capacity Technical Data
Paper sheets Paper dimensions A4, A5
80/ 20lb 98 sheet Punching slots 21
I 1 Adjustable back margin yes - 2 posifions
ransparent Lovers (min = 2.5mm, max = 4.5mm)
100-200 micron / 4-8 mil 4 sheet Slot pitch 916"/ 14.28mm
200+ micron / 8+ mil 3 sheet Adjustable edge guide yes
Other Standard Covers Waste fray capacity 3000 sheets
Motor wattage 230W 1.0A
270+g/ 60+ b 3 sheet Duty Cycle 30 mins on / 30 mins off
Binding Capacity Net weight 13.5kg/29.8 b
Max comb size 5Tmm Dimensions (HxWxD) 6.5"x19.6" x 17.7" / 165 x 498 x 451 mm
Max document (80g / 20lb) 500 sheet
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!
ACAUTION Please read before use. Please keep for future reference.
When punching; When binding;
- always ensure the machine is on a stable surface - the removable binding platform can be used away from the punch unit
- test punch scrap sheets and set the machine before punching final documents - always ensure the removable binding platform is on a stable surface
- remove staples and other metal articles prior to punching Keep the machine away from heat and water sources.
- never exceed the machines quoted performance Never attempt o open or otherwise repair the machine.

Plug the machine into an easily accessible socket.

Note - this machine features a thermal cut-out device which activates when the
machine is overheated during use. It will automatically reset when the machine
is safe to operate.



COMB DIAMETER & DOCUMENT SIZES

Comb diameter sizes & margin depth adjustments

20b
L Set hack margin

8
mm inch number of sheets
6mm 74 2-20
8mm e 21-40 /
10mm Y 41-55
12mm A" 56-90 150 Need Help?
i i o o i o on
18mm " 121-150 "}L“;fg;sgf'he"°wes efore contacting your place of
22mm Vi 151-180
25mm 1" 181-200
32mm 14 201-240 %
38mm 1 241-340 l;O
45mm 1% 341-410
5Tmm 2" 411-500

SET UP

(N
1. Ensure the machine is on 2. Check waste tray is empty and cor- 3. The machine is supplied with loose 4. Plug the lead into grounded
stable surface. rectly fitted. The tray can be accessed power leads. Select the correct lead ~ socket outlet.

from the left and right sides. The tray for appropriate power supply.
has a ‘burst feature’ that operates
when the chip tray is ‘over-full".

5. Switch the machine on (located 6. Lift the lid. Check the green 7. Ensure the comb-opening lever 8. Ensure the binding platform is
at the rear of the machine). power neon is on. is pushed backwards. located correctly in the machine.
1 S




ENGLISH

STEPS TO BIND

1. Check the green power 2. Select the correct comb 3. Select the correct back margin 4. Insert the plastic comb into

neon is on. diameter using the storage fray. depth for number of sheets. the opening mechanism. Pull
6-18mm | (22-5Tmm comb-opening lever forward
150 i (] o open the comb.

5. Test punch scrap sheets to 6. Load punched sheets directly 7. Empty waste tray regularly 8. Switch off the machine.
check edge guide setting. onto the open comb. - ideally after each use.
DOCUMENT BINDING
1 ) f2 )
MAX 28
(80gsm)
\ J
1. Ensure edge guide is set to 2. Punch sheets in small batches 3. Load punched sheets directly 4. When all punched sheets are
the proper document size. Punch ~ that do not overload the onto the opened comb. Starting loaded onto the comb, push the
front and back covers first. machine or the user. with the front of the document. comb lever backwards to dose
Adjust edge guide, if necessary. the comb and remove the bound

document.

REMOVABLE BINDING PLATFORM

Galaxy has a unique mobile binding platform. The platform can be
lifted from the base and used on a stable surface to bind documents
using the normal binding procedure and also allows different users to
work fogether. When not in use, the platform should be stored safely
in the punch machine.

‘Satellite’

SYSTEM




CORRECTING A BOUND DOCUMENT

Additional sheets may be included or removed at any time by opening and then closing the comb as previously described.

REMOVAL OF WASTE CLIPPINGS

The waste tray is located under the machine and is accessed from each side. For best results empty the tray regularly. The tray
should be emptied after every 50 operations to ensure no blockages occur.

STORAGE

Lower the lid. The Galaxy comb binder is designed to be stored horizontally on the desk.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

No Green power neon Machine is not switched on Switch on machine at rear next to plug inlet and at the socket
Red standby neon Machine has overloaded when punching Press the punch button. The machine will withdraw the punches

and re-set itself. Continue this process until the punch cycle is
complete

Punched holes are not central

Edge guide not set

Adjust edge guide until hole pattern s correct

Machine will not punch

Blockage

(heck waste tray in empty. Check for blockage fo paper entry

Punch holes are not parallel
to edge

Debris is stuck below dies

Take sfiff cardboard and slide into the paper entry. Move the
cardboard sideways to release any stray dlippings into the
waste tray

Partial holes

Sheets not correctly aligned to punch pattern

Adjust edge guide and test punch scrap sheets until correct

Sheets will not urn on the
hound document

Back margin is too large for a smaller comb

Select the smaller margin depth for combs up to 18mm (1/16”)
in diameter (2-150 sheets) Select the larger margin depth for
combs larger than 18mm (7/16") in diameter (151-500 sheets)

Damaged hole edges

Possibly overloading the machine

Punch plastic covers with paper sheets. Reduce number of
sheets being punched

Waste tray leaks

Waste tray is not correctly inserted or ‘burst feature’
has activated

Check waste tray is empty and ‘burst feature’ is closed

WORLDWIDE WARRANTY

Fellowes warrants all parts of the binder to be free of defects in material and workmanship

for 2 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be
defective during warranty period, your sale and exclusive remedy will be repair or replacement,
at Fellowes” option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in

cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of
merchantability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate

Australia Residents Only:

warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
domages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and condifions of this
warranty are valid worldwide, except where different limitations, restrictions or conditions may
be required by local law. For more details or to obtain services under this warranty, please
confact Fellowes or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail o be of acceptable quality and the failure does not amount to @ major failure.
The benefits under Fellowes’ Warranty are in addifion to other rights and remedies under a law in relation to the machine.



FRANCAIS

I
—
'| \ /_r W Insertion du document
Support pour document
pp r Voyant lumineux de surcharge A

(couvercle)
Voyant lumineux d'alimentation (1)

Butée de faquage réglable Butée de
fluage req taquage réglable
Levier d'ouverture des .
anneaux en plastique Bouton de perforation
Réglage de lo %
o— marge arrigre 1=

Stockage des anneaux en plostique 2 [ 2 Bac a déchets
et mesurage du document S} I (double accés) {7
o e Poignée de transport
nn
Zf Plate-forme amovible
(cassette de reliure)
Plate-forme amovible melizcm ees‘::cﬂg“;mem
(cassette de reliure) g =
CARACTERISTIQUES
Capacité de perforation Caractéristiques techniques
Nombre de fevilles de papier Dimensions papier M, A5
80g 98 feuilles Fentes de perforation 2
Couvertures fransparentes Marge arriére réglable oui - 2 positions
(min = 2,5 mm, max = 4,5 mm)
100-200 microns 4 feuilles Ecartement de fentes 14,28 mm
200+ microns 3 fevilles Butée de taquage réglable oui
Autres couvertures standard Capacité du bac & déchets 3000 feuilles
160-270 g 4 feviles Tension 220-240 V 50/60 Hz
Puissance moteur 220 W 1,0A
10+ g 3 feuille Cycle de service 30 min sur marche/30 min sur arrét
Capacité de relivre Poids net 13,5 kg
Taille de reliure maximum 51 mm Dimensions (H x L x P) 165 x 498 x 451 mm
Max document (80 g) 500 feuilles

CONSIGNESDE SECURITE IMPORTANTES — Lire attentivement avant d’utiliser I’appareil !

AATTENT'ON Lisez ces instructions avant utilisation. Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.

Avant de procéder a la perforation ; Pendant |'opération de reliure :

- assurez-vous toujours que la machine est installée sur une surface stable - la plate-forme de reliure amovible peut éire utilisée & 'extérieur de lu relieuse

- procédez a un test de perforation sur des feuilles de brouillon et réglez la - la plate-forme de reliure amovible doit tre posée sur une surface stable
machine avant de perforer le document finl Gardez la machine éloignée des sources d'eau et de chaleur.

- refirez les agrafes et autres attaches métalliques avant de procéder a

: Ne tentez jamais d’ouvrir ou de réparer vous-méme cette machine.
la perforation

R o ) Branchez la machine sur une prise facilement accessible.
- ne fentez jamais de dépasser la capacité spécifiée de la machine . o o . .
Remarque — Cette machine est dotée d'un coupe-circuit thermique qui se

déclenche lorsque la machine surchauffe durant I'utilisation. Elle se reinitialisera
lorsque la machine est de nouveau sire pour 'utilisation.



DIAMETRE DES ANNEAUX ET DIMENSIONS DE DOCUMENTS

Réglages des dimensions du diamétre de reliure et de la profondeur de marge

20lb
Ajustement
g de la marge arriére

mm nombre de fevilles
6mm 2-20
8 mm 21-40 i
10 mm 41-55 J

1- ° 7 e
12mm 56-90 150 Besoin d’aide ?
16 mm 91-120 Service d la lientéle. ... www.fellowes.com

Luissgz nos experts vous aider a trouver votre

18 12115 sl Vol s tanan
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +

150
45 mm 341-410
51 mm 411-500

MONTAGE
(1

1. Vérifiez que la machine est 2. Vgrifiez que le bac d déchets estvide 3. La machine est equipée de cordons 4. Branchez le cordon dans une
installée sur une surface stable. et correctement mis en place. Le bac d'alimentation séparés. Sélectionnez prise de ferre.
déchets est accessible du c6té gauche le cordon approprié pour la source

ou du c6té droit. Le bac est équipé d'un d'alimentation.
dispositif de « rafale » actionné lorsque le
bac « déborde » de confettis.

5. Mettez la machine en position 6. Levez le couverde. Assurez quele 7. Vérifiez que le levier d'ouverture 8. Vérifiez que la plate-forme de

Marche (le bouton se trouve a voyant lumineux vert d’alimentation ~ des anneaux en plastique est poussé reliure est insérée correctement dans
I'arriére de la machine). est allumé. vers l'arriére. la relieuse.
1

, z
SN |



FRANCAIS

ETAPES DE LA RELIURE

2. Choisissez le diamétre correct
des anneaux en plastique dans le
hac de stockage.

1. Assurez-vous que le voyant
lumineux vert d'alimentation
est allumé.

5. Procédez & un test de perforation
de feuilles de brouillon pour vérifier le
réglage de la butée de taquage.

6. Chargez directement les fevilles
perforées sur les anneaux en
plastique ouverts.

RELIURE D’UN DOCUMENT

) fz )

Couverture

MAX. 28
(80 g/m?)

& J

1. Assurez-vous que le guide de
bordure soit défini conformément
d la taille du document. Perforez
d'abord les couvertures avant et
arriere.

2. Perforez les fevilles par petits
paquets de maniére @ ne pas
surcharger la machine. Ajustez le
guide de bordure si nécessaire.

PLATE-FORME DE RELIURE AMOVIBLE

Le Galaxy posséde une plate-forme de reliure mobile inédite. La plate-forme
peut &tre soulevée de son berceau et servir de surface stable pour relier des
documents en suivant la procédure de reliure normale, tout en permettant

d plusieurs personnes de travailler en méme temps. Lorsqu’elle n'est pas
utilisée, la plate-forme doit &ire conservée en toute sécurité dans la relieuse.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Sélectionnez la profondeur de

marge arriére adaptée au nombre

de feuilles.

6—-18mm 22-51mm
1- f +
150 150 @

7. Videz réguliérement le bac
a déchets, idéalement aprés
chaque utilisation.

3. Chargez directement les feuilles

perforées sur les anneaux en plasfique
ouverts. Commencez par la couverture

avant du document.

4. Insérez les anneaux en
plostique dans le mécanisme.
Tirez le levier d’ouverture des
anneaux en plastique vers
I'avant pour les ouvrir.

8. Eteignez la machine.

4. Une fois que toutes les feuilles
perforées ont ét¢ installées sur les
anneaux en plastique, poussez le
levier de perforation vers Iarriére
pour fermer les anneaux, puis
refirez le document relié.




CORRECTION D’UN DOCUMENT RELIE

Il est possible d'ajouter des fevilles ou d'en retirer d tout instant en ouvrant les anneaux en plastique, puis en les refermant comme

décrit précédemment.

ELIMINATION DES DECHETS

Placé du coté droit, le bac a déchets est accessible par les deux cotés. Pour de meilleurs résultats, videz réguliérement le bac. Le bac doit étre vidé
toutes les 50 opérations pour éviter les bourrages.

STOCKAGE

Abaissez le couvercle. La relieuse & anneaux Galaxy a été concue pour éire rangée & |'horizontale sur le bureau.

DEPANNAGE

Probleme

Cause

Solution

Voyant lumineux vert éfeint

La machine n'est pas allumée

Allumez lo machine & I'arriére & proximité du raccord au niveau de
la prise.

Voyant rouge de veilleuse allumé

Machine surchargée lors de la perforation

Appuyez sur le bouton de perforation. Lo machine refirera les
perforations et se réinitialisera. Confinuez ainsi jusqu'a ce que la fin
du cycle.

Les trous de perforation ne sont
pas centrés

La butée de taquage est mal réglée

Réglez lu butée de taquage jusqu’a obtention des frous de
perforation corrects

La machine ne perfore pas

Bourrage

Vérifiez que le bac & déchets est vide. Vérifiez |'absence de bourrage dans
lo fente d'insertion

Perforation de frous non paralléles au
bord du document

Des confettis sont coincés sous les poingons

Prenez une feuille cartonnée et glissez-la dans la fente d'insertion.
Glissez la feuille de gauche d droite pour faire tomber les confettis dans
le bac & déchets

Trous de perforation partiels

Les fevilles ne sont pas correctement lignées

Réglez lu butée de taquage et procédez d la perforation de feuilles de
brouillon jusqu'd ce que le réglage soit correct

Impossible de tourner les pages du
document relié

La marge arriére est frop large pour le dioméire des
anneaux en plostique

Sélectionnez la profondeur de marge arriére la plus faible pour les
anneaux en plastique jusqu'a 18 mm de diamétre. Sélectionnez la
profondeur de marge arrigre la plus grande pour les anneaux en
plastique de plus de 18 mm de diométre

Trous de perforation pas parfaits

Surchargement possible de la machine

Perforez des couvertures en plastique avec des feulles de papier.
Réduisez le nombre de feuilles perforées

Le bac & déchets perd des confettis

Le bac a déchets n'est pas correctement inséré ou le
dispositif de « rafale» est activé

Assurez-vous que le bac @ déchets  été vidé et que le dispositif de
«rafale » est fermé

GARANTIE INTERNATIONALE

Fellowes garantit toutes les pigces de lo machine contre tout vice de fabrication et de matériqu
pendant une période de 2 ans a compter de la date d'achat par le consommateur. Si une

pigce s'avére défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique recours sera

la réparation ou le remplacement de la pigce défectueuse selon les modalités et aux frais de
Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de manipulation impropre
ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris celle de commercialisation

ou d"adaptation & un usage particulier est par la présente limitée en durée & la période de

garantie appropriée définie ci-dessus. Fellowes ne pourra en aucun cas &fre tenue responsable de
dommages indirects ou accessoires imputables @ ce produit. Cette garantie vous donne des droits
spécifiques. Vous pouvez avoir d'autres droifs légaux qui peuvent varier. Lo durée, les conditions
générales ef les conditions de cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas
de prescription, de restrictions ou de condifions exigibles par les lois locales. Pour obtenir des
renseignements détaillés ou un service dans le cadre de cetfe garantie, contactez Fellowes ou
votre revendeur local.
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Soporte para

N\ ~ e

documentos (tapa)

Guia lateral

Guia lateral ajustable

ajustable

Palanca para
apertura de canufillos

6 1/4a
Contenedor para canutillos y 1 2
medicion de documentos 2 ,

50 2

1,
2y mu“""‘u
7

2y

Zf Plataforma desmontable
(bandeja de encuadernacién)

Plataforma desmontable
(bandeja de encuadernacion)

Herramienta de medicion de
documentos y cajén de almacenamiento

Lot 1=

CARACTERISTICAS GENERALES

Capacidad de perforacion

Caracteristicas técnicas

Entrada del papel

Nedn de sobrecarga A
Neén de encendido (1)

Botdn de perforacion

Ajuste del Iy
margen posterior 1

+
150 150

Bandeija de residuos .

(doble acceso) 1

Asa para fransporte

Hojas de papel Dimensiones del papel A4, A5
80g 28 hojas Ranuras de perforacion 21
Portadas 1 i Margen posterior ajustable si - 2 posiciones
oriadas fransparenies (min = 2,5 mm, méx = 4,5 mm)

100-200 micras 4 hojus Inclinacién de ranura 14,28 mm
>200 micras 3 hojas Guia lateral ajustable si
Otras portadas esténdar Capacidad de la bandeja de residuos 3000 hojas
160-270 g 4 hojes Tension 220-240V 50/60 Hz
_ Potencia del motor 230W 1,0A

>110g 3 hojes Ciclo de tareas 30 min. encendido / 30 min. apagado
Capacidad de encuadernacion Peso nefo 13,5 kg

Tamado mdximo de canutillo 51 mm Dimensiones (A x L x P) 165 x 498 x 451 mm

500 hojas

Documento maximo (papel de 80 g)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD — Lea todas las instrucciones antes de su uso.
A\PRECAUCION

Al perforar;

Sirvase leerlas antes de utilizar el dispositivo. Conserve este manual para futuras consultas

Al encuadernar:

- compruebe siempre que la mdquina se encuentra sobre una superficie estable; - la plataforma de encuadernacion desmontable puede usarse independientemente

- perfore algunas hojas de prueba y configure la mdquina antes de perforar los de o unidad de perforadén;

documentos finales; - compruebe siempre que la plataforma de encuadernacion desmontable se

- refire las grapas y materiales metdlicos de las hojas antes de perforar; encuentra sobre una superficie estable.

- no exceda nunca la capacidad nominal de la maguina. Mantenga la mdquina alejada de fuentes de agua y calor.

No intente nunca abrir o reparar de ninguna ofra manera esta maquina.
Enchufe la mdquina en una toma de fcil acceso.

Nota: esta mdquina contiene un dispositivo de desconexién térmica que se acfiva
si lo mdquina se sobrecalienta durante el uso. Se reiniciard automdticamente
cuando el manejo del dispositivo resulte sequro.



DIAMETRO DE CANUTILLO Y TAMANOS DE DOCUMENTO

Tamaiio de canutillo y ajustes de profundidad de margen

20l
@ Margen
80g posterior fijado

mm nimero de hojas
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150 ¢Necesita ayuda?
16 mm 20 D moes et ayoden o o s,
18 mm 121-150 hli‘sit"r‘if)['j‘i’jo‘ri_e'"p“’ antes de ponerse en contaco con sy
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 1;0
45 mm 341-410
51 mm 411-500

INSTALACION
(1

.

1. Compruebe que la mdquina se 2. Compruebe que la bandeja de residuos 3. La mdquina se envia con los 4. Enchufe el cable en una toma
encuentra sobre una superficie esté vacia y hien colocada. Puede cables de alimentacion .sin conectar. eléctrica con foma de tierra.
estable. accederse a la bandeja desde ambos Seleccione el cable correcto para la

lados. La bandeja tiene una «funcionde  fuente de alimentacion apropiada.
escape» que funciona cuando el cajon de
recortes estd desordado.

5. Encienda lo mdquina (el 6. Levante la tapa. Compruebe si se 7. Compruebe que la palanca 8. Asegurese que la plataforma de
interruptor se encuentra en la parte enciende el nedn verde. de apertura de canutillos se ha encuadernacion esté bien colocada

posterior de la misma). empujado hacia atrds. en la mdguina.
H > !
A |
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ESPANOL

PROCESO DE ENCUADERNACION

1. Compruebe que se enciende
el neén verde.

5. Perfore algunas hojas de prueba
para comprobar la posicion de la
guia lateral.

2. Seleccione el didmetro de canutillo

correcto ufilizando la bandeja de
almacenamiento.

6. Coloque las hojas perforadas

directamente en el canufillo abierto.

ENCUADERNACION DE DOCUMENTOS

~

Portada

=\ Contraportada

1. Asegurese de que la guia de
borde esté establecida para el
tamafio de documento adecuado.
Perfore en primer lugar la portada
y contraportada del documento.

(2 )

Max. 28
(80 g/m?)

& J

2. Perfore las hojas en partidas
pequefias para no sobrecargar la
mdquina ni exceder el esfuerzo
del usuario. Ajuste la guia de
borde si fuera necesario.

3. Seleccione la profundidad del

margen posterior adecuada para el

nimero de hojos.

6-18mm 22-51mm
1- fF +
w0 | [

7. Vacie la bandeja de residuos
con regularidad; lo ideal seria
después de cada uso.

3. Coloque las hojas perforadas

directamente en el canufillo abierto.

Comience por la parte frontal
del documento.

PLATAFORMA DE ENCUADERNACION DESMONTABLE

Galaxy tiene una plataforma de encuadernacion mévil dnica. La plataforma
puede separarse de la base y utilizarse sobre una superficie estable para
encuadernar documentos usando el procedimiento de encuadernacion normal
y permite ademds el frabajo en equipo de diferentes usuarios. Cuando no
esté ufilizindose, la plataforma debe almacenarse de manera segura en la

mdquina perforadora.

‘Satellite’

SYSTEM

4. Inserte el canufillo de pldstico
en el mecanismo de apertura.
Tire de la palanca de apertura
de canutillos hacia delante

para abrirlo.

8. Apague la mdquina.

4. Una vez cargadas en el canufillo
todas las hojas perforadas, presione
la palanca de canutillo hacia

atrds para cerrarlo y extraiga el
documento encuadernado.




COMO CORREGIR LA ENCUADERNACION DE UN DOCUMENTO

Es posible incluir o extraer hojas en cualquier momento abriendo y cerrando el canutillo de la forma descrita anteriormente.

COMO RETIRAR LOS RESTOS DE PAPEL

La bandeja de residuos se encuentra en la parte inferior de lo méquina y puede accederse a ella desde ambos lados. Para obtener los mejores
resultados, vacie la bandeja periodicamente. La bandeja debe vaciarse después de cada 50 operaciones para impedir bloqueos.

ALMACENAMIENTO

Baje la tapa. La encuadernadora de canutillo Galaxy se ha disefiado para su almacenamiento en posicion horizontal sobre el escritorio.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Prohlema

Causa

Solucion

El nedn verde no se enciende

La mdquina no estd encendida.

Encienda lo mdquina con el inferruptor posterior, situado junto a la
entrada del enchufe, y en lo toma elécirica.

Nedn rojo de estado en espera

La mdquina se ha sobrecargado durante lo
perforacion.

Pulse el hotdn de perforacion. La maquina refirard todos los taladros y se
reiniciard. Confinde realizando este proceso hasta completar el ciclo de
perforacion.

Los orificios perforados no
estdn centrados

La guia lateral no se ha fijado.

Ajuste la guia loteral hasta que el patron de orificios sea correcto.

La mdquina no perfora

Bloqueo

Compruebe que lo bandeja de residuos estd vacia. Compruebe que la
entrada de papel no estd blogueada.

Los orificios perforados no estdn paralelos

al borde

Hay restos acumulados haijo los taladros.

Utilice un trozo de cartulina para pasarlo a través de la entrada de papel.
Mueva la cartuling hacia los lados para extraer los restos de papel e
introducirlos en lo bandeja de residuos.

Orificios parciales

Las hojas no estdn alineadas segin el patron de
perforacion.

Ajuste la guia lateral y perfore algunas hojas de prueba hasta corregir la
orientacion correcta.

No pueden pasarse las hojas del
documento encuadernado

El margen posterior es demasiado grande para un
canutillo més pequefio.

Seleccione la profundidad de margen mds pequefia para canufillos de
hasta 18 mm de didmetro. Seleccione la profundidad de margen mayor
para canufillos mayores de 18 mm de didmetro.

Aguieros en malas condiciones

Posible sobrecarga de la mdquina

Perfore las cubiertas de pldstico con hojos de papel. Reduzca el nimero
que van a perforarse.

La bandeja de residuos deja salir restos
de papel

La bandeja no se ha insertado correctamente o se ha
activado la “funcién de escape”.

Compruehe que la handeja de residuos estd vacia y la “funcion de
escape” cerrada.

GARANTIA MUNDIAL

Fellowes garantiza que ninguna de las piezas de la encuadernadora presentard defectos

de material o mano de obra durante los 2 afios posteriores a la fecha de compra por parte

del consumidor original. Si se encuentra algin defecto en alguna de las piezas durante el
periodo de garantia, la dnica y exclusiva solucidn serd la reparacidn o el cambio de la pieza
defectuosa, a criterio y cuenta de Fellowes. Esta garantia queda anulada en casos de abuso, uso
indebido o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, incluida lo de comerciabilidad o
adecuacidn para un objefivo particular, queda limitada por la presente en su duracién al periodo

apropiado de garantia establecido antes. En ningdn caso serd Fellowes responsable de dafios
consecuenciales que puedan afribuirse a este producto. Esta garantia le otorga derechos legales
especificos. Usted puede tener ofros derechos legales diferentes. La duracion, los términos y
los condiciones de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde

lo legislacidn local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para mds detalles

0 para recibir servicio conforme a esta garantia, pdngase en contacto con nosotros o con su
distribuidor.
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DEUTSCH

Papiereinzug

Dokumentstiitze

-| \ 7
(Deckel)

Uberlastungsanzeige A
Strom-Ein-Anzeige (D

Verstellbare

Verstellbare Seitenfishrung Seifenfihrung

Binderiickendffnungshebel ' 4 Stanztaste

Einstellung des @l

hinteren Randes

-+
150 150

14

Binderiickenablage und e e Abfallfach (Zugriff
Dokumentenmessvorrichtung S von beiden Seiten) E’
o e Tragegriff
Abnehmbare Plattform
(Bindekassette)
Abnehmbare Platiform Dokumentmessvo
(Bindekassette) und Ablagefach
[T |
LEISTUNGSMERKMALE
Stanzleistung Technische Daten
Papierbldtter Papiermafe A, A5
80 g/m? 98 Bliitter Stanzlocher yA
Transparente Deckblitter Heruusnehmbu.re Stanzkopfe 3 Ko?fe (15, 20, 1)
- ~ Verstellbarer hinterer Rand ja - 2 Positionen
100-200 Mikron 4 Bliitter (min. = 2,5 mm, max. = 4,5 mm)
200+ Mikron 3 Bliitter Stanzteilung 14,28 mm
Andere Standarddeckbliitter Verstellhare Seitenfiihrung ja
160-270 g/ 4 Bliter Abfallfach-Fassungsvermagen 3.000 Bltter
, N Spannung 220-240V 50/60 Hz
270+ g/m 3 Bliter Motorleistung 230W 1,0A
Bindeleistung Arbeitszyklus 30 Min. ein / 30 Min. aus
Max. Binderiickendurchmesser 51 mm Nettogewicht 13,5kg
Max. Dokument (80 g/m?) 500 Blitter Abmessungen (HxLxT) 165 x 498 x 451 mm

WICHTIGE SICHERHEITSANLEITUNGEN — Vor Gebrauch lesen!

A\VORSICHT

Beim Stanzen:

- Immer darauf achten, dass das Gerdit auf einer stabilen Unterlage steht

- Resthlitter teststanzen und das Geriit vor dem Stanzen der endgiltigen
Dokumente einstellen

- Heftklammern und andere Mefallteile vor dem Stanzen entfernen
- Nie die angegebene Geriteleistung iiberschreiten

Bitte vor Gebrauch lesen. Zur spiiteren Bezugnahme bitte aufheben.

Beim Binden;

- die abnehmbare Bindeplattform kann vom Stanzgeriit entfernt und separat
verwendet werden

- immer sicherstellen, dass die abnehmbare Bindeplattform auf einer stabilen
Unterlage steht

Von Wairme- und Wasserquellen fernhalten.
Dieses Gerit darf nicht gedffnet oder repariert werden.
Das Geriit an einer gut erreichbaren Steckdose anschlieflen.

Hinweis — dieses Gerit verfiigt iiber eine automatische Abschaltfunktion, die akiiviert

wird, wenn das Geriit wiihrend des Betriebs zu hei} wird. Diese Funktion wird

automatisch zuriickgestellt, sobald das Gerdit wieder sicher betrieben werden kann.



BINDERUCKENDURCHMESSER UND DOKUMENTGROSSEN

Kammdurchmesser u. Randbreiteneinstellungen

20l
L Hinteren Rand
80g einstellen
mm Anzahl der Bliitter
6 mm 2-20
8 mm 21-40 i
10 mm 41-55 1
12 mm 56-90 150
16 mm 91-120
18 mm 121-150
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 1;0
45mm 341-410
51 mm 411-500

EINRICHTUNG

(1

1. Immer darauf achten, dass das
Geriit auf einer stabilen Tischfliiche
steht.

5. Das Geriit (auf der
Geriiteriickseite) einschalten.

Bendtigen Sie Hilfe?

Kundendienst. . .. www.fellowes.de

Lassen Sie unsere Experten eine Losung finden. Rufen
Sie immer zuerst Fellowes an, bevor Sie den Hindler
kontaktieren, bei dem Sie das Geriit gekauft haben.

2. Priifen, ob das Abfallfach leer ist 3. Das Gerdt wird mit losen 4. Die Leitung an einer geerdeten
und richtig sitzt. Zugriff auf das Fachist ~ Stromanschlussleitungen geliefert. Die  Steckdose anschlieBien.

von links oder rechts mdglich. Das Fach richtige Leitung fiir die vorhandene

verfiigt iiber eine ,Auswurffunktion”, die  Stromversorgung auswihlen.

aktiviert wird, wenn das Papierabfallfach
zu voll ist.

6. Den Deckel offnen. Prifen, obdie 7. Sicherstellen, dass der

hinten gedriickt wurde.

8. Sicherstellen, dass die
griine Strom-Ein-Anzeige leuchtet. Binderiickendffnungshebel nach Bindeplattform richtig im Gert sitzt.

1
°

1

e
5
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DEUTSCH

BINDEN - SCHRITTWEISE ANLEITUNG

1. Priifen, ob die griine Strom-
Ein-Anzeige leuchtet.

5. Ein paar Restbltter teststanzen,
um die Einstellung der Seitenfihrung

2. Mithilfe des
Binderiickenmessvorrichtung den
richtigen Binderiicken bestimmen.

6. Die gestanzten Bldtter direkt auf
den offenen Binderiicken legen.

v priffen.
BINDEN VON DOKUMENTEN
) (e 2 )
Vorderes
Deckblatt
MAX. 28

El Hinteres
Deckblatt

1. Stellen Sie sicher, dass die
Seitenfiihrung auf die richtige
Dokumentengrifie eingestellt ist.
Zuerst das vordere und hintere
Deckblatt stanzen.

(80 g/m2)

& J

2. Die Bltter in kleinen Stapeln
stanzen, damit Gerdit und Benutzer
nicht iberlastet werden. Stellen
Sie die Seitenfiihrung ein, falls
erforderlich.

ABNEHMBARE BINDEPLATTFORM

Das Modell Galaxy verfiigt iber eine einzigarfige, abnehmbare
Bindeplattform. Die Plattform kann vom Unterteil abgehoben und auf einer
stabilen Unterlage aufgestellt werden, um Dokumente mit dem normalen
Bindeverfahren zu binden und eine Zusammenarbeit verschiedener Benutzer
v ermaglichen. Wird die Plattform nicht benutzt, ist sie sicher im Stanzgerit

Zu verstaven.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Die richtige hintere Randtiefe fir
die Anzahl der Blétter auswihlen.

6—18mm 22-51mm

150 150 m

J

7. Das Abfallfach regelmiifig
leeren - im Idealfall nach jedem
Gebrauch.

3. Die gestanzten Blétter direk
auf den offenen Binderiicken
legen. Mit der Vorderseite des
Dokuments beginnen.

4. Den Plastikbinderiicken in den
Offnungsmechanismus einsefzen.
Zum Offnen des Binderiickens
den Binderiickendffnungshebel
nach vorne ziehen.

8. Das Geriit ausschalten.

4. Wenn alle gestanzten Blditter
auf dem Binderiicken liegen, den
Binderiickenhebel nach hinten
driicken, um den Binderiicken
2u schlieBen. Das gebundene
Dokument entnehmen.




KORRIGIEREN EINES GEBUNDENEN DOKUMENTS

Lusiitzliche Seiten konnen jederzeit eingefiigt und es kénnen auch Seiten entnommen werden, indem der Binderiicken, wie bereits beschrieben,
geoffnet oder geschlossen wird.

ENTFERNEN DER PAPIERABFALLE

Das Abfallfach befindet sich unter dem Gerit und ist von beiden Seiten zugdinglich. Am besten ist es, das Fach regelmiifig zu leeren. Das Fach
sollte nach jeweils 50 Arbeitsgiingen geleert werden, damit es zu keinen Blockierungen kommt.

LAGERUNG

Den Deckel schlieBen. Das Galaxy Plastikbindegeriit ist zur horizontalen Lagerung auf einer Tischfliche vorgesehen.

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Problem Ursache Lésung

Keine griine Einschaltleuchte Gerit ist nicht eingeschaltet Das Geriit auf der Riickseite neben dem Steckereingang und der
Buchse einschalten

Rote Bereitschaftslampe Das Gerit ist iberladen und kann nicht Stanzen Die Stanztaste driicken. Das Geriit zieht die Stanzvorrichtung zuriick

und setzt sich selbst zuriick. Dieses Verfahren forisetzen, bis der
Stanzzyklus komplett st

Gestanzte Licher sind nicht mitfig Seitenfishrung st nicht eingestellt Die Seitenfiihrung so einstellen, dass das Lochmuster stimmt

Geriit stanzt nicht Blockierung Priifen, ob das Abfallfach leer ist. Den Papiereinzug auf
Blockierungen iberpriifen

Gestanzte Licher verlaufen nicht Unter den Stanzkdpfen stecki Schmutz Einen steifen Karton in den Papiereinzug stecken. Den Karton seilich

parallel zum Rand hin und her schieben, um etwaige Papierreste in das Abfallfach zu
schieben

Licher werden nur teilweise gestanzt Bldtter sind nicht richtig mit dem Stanzmuster Die Seitenfiihrung einstellen und Restbltter teststanzen, bis die

ausgerichtet Einstellung sfimmt
Die Bliitter des gebundenen Dokuments Der hintere Rand ist zu grof fiir einen Fir Binderiicken von bis zu 18 mm Durchmesser die kleinere
lassen sich nicht umblttern kleineren Binderiicken Randtiefe wahlen. Fir Binderiicken von einer Grofie ber

18 mm Durchmesser den groBeren Rand wihlen

Beschiidigte Stanzréinder Mgliche Uberladung des Geriits Plastikdeckblétter zusammen mit Papierbldttern stanzen. Die Anzahl
der Bldtter pro Stanzvorgang verringern

Papierreste freten aus dem Abfallfach ist nicht richtig eingesetzt oder die Priifen, ob das Abfallfach leer st und die , Auswurffunktion”

Abfallfach aus ,Avswurffunktion” wurde akfiviert geschlossen ist

WELTWEITE GARANTIE

Fellowes garantiert, dass alle Teile des Bindegerits fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab Garantiezeit beschrdnkt. Auf keinen Fall haftet Fellowes filr eventuell im Zusammenhang mit
Kaufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich diesem Produkt auftretende Folgeschaden. Diese Garantie gewdhrt Ihnen besfimmte Rechte.
ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, besteht Ihre einzige und ausschliefiliche  Es kinnen thnen noch weitere bzw. andere Rechte zustehen, die sich von dieser Garantie
Abhilfe in der Reparatur oder dem Ersatz des defekfen Teils, je nach Ermessen von Fellowes. unterscheiden. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer
Diese Garantie gilt nicht in Fdllen von Missbrauch, unsachgemdBer Handhabung oder unbefugten  lokale Gesetze schreiben andere Begrenzungen, Einschrdnkungen oder Kondifionen vor. Um
Reparaturen. Alle stillschweigenden Garantien, einschlieBlich die der Markrgingigkeit oder weitere Einzelheiten zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch

Eignung fiir einen bestimmten Zweck, werden hiermit auf die Daver der vorstehend angefiihrten  zu nehmen, wenden Sie sich bitte an Fellowes oder Ihren Handler.
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ITALIANO

Supporto documento

(coperchio)

Guida bordo regolabile Guida bordo

regolabile

Leva di apertura
dorso plustico

Ingresso carta

Spia di sovraccarico A
Spia di alimentazione (1)

Pulsante di perforatura

Regolazione Iy
margine sinistro

- +
150 150

(assetto dorso plastico e e I Cossetto per i residui di
misura documento S carta (doppio accesso) {]
o Manico
Piattaforma rimovibile
(cassetto rilegatura) . i
Piattaforma rimovibile Misura documento e vassoio
(cossetto rilegatura) I p—
CARATTERISTICHE
Capacita di perforatura Dati tecnici
Fogli di carta Formato carta A4, A5
80g 28 fogli Fessure di perforatura 2
Conerfine t " Margine sinistro regolabile si - 2 posizioni
opertine trasparenti (min = 2,5 mm, max = 4,5 mm)
100-200 micron 4 fogli Passo fessure 14,28 mm
200 micron e piv 3 fogli Guida bordo regolabile si
Altre copertine standard Capacita del cassetto per i residui di carta 3000 fogli
160-270 g 4fogli Tensione 220-240V 50/60 Hz
n i Potenza motorino 230W1,0A
270gee pit 3 fogli Ciclo di utilizzo 30 min accesa / 30 min spenta
C(Ip(l(im di I'ileg(ﬂllru Peso neno ]3[5 kg
Diametro max dorso plastico 51 mm Dimensioni (A x L x P) 165 x 498 x 451 mm
N. max fogli documento (80 g) 500 fogli

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI — Leggere prima dell’uso.

A\ATTENZIONE

Precauzioni per la perforatura

- verificare sempre che la macchina sia su una superficie stabile

- esequire delle prove su fogli di scarto e impostare la macchina prima di
procedere alla perforatura dei documenti

- rimuovere le graffette e altri oggetti metallici prima di eseguire la perforatura

Precauzioni per la rilegatura

Si prega di leggere prima dell'vso. Conservare queste istruzioni per consultarle quando necessario.

- la piattaforma di rilegatura rimovibile pud essere ufilizzata separatamente

dallunita di perforatura

- assicurarsi sempre che la piattaforma di rilegatura rimovibile si trovi su una

superficie stabile

- non eccedere mai la capacitd della macchina Tenere la macchina lontano da fonti di calore e acqua.

Non tentare mai di aprire o riparare in alcun modo la macchina.
Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

Nota bene: lo macchina & dotata di un dispositivo di sicurezza che la spegne se
si surriscalda durante |'uso e si ripristina automaticamente non appena si pud
usarla in sicurezza.



DIAMETRO DEL DORSO PLASTICO E DIMENSIONI DEI DOCUMENTI

Diametro del dorso plastico e regolazioni della profondita del margine

20l
L Impostazione
80g margine sinistro
mm numero di fogli
6 mm 2-20
8 mm 2140 '
10 mm 41-55 J e
1- Per richiedere
12mm 5690 10 assistenza?
16 mm 91-120 Servizio dlienti. .. www.fellowes.com
I nostri tecnici sono a vostra disposizione per offrirvi la
18 mm 121-150 :i(.)lqziolne miglliore. C&).nmnute sempre Felrowes prima
2 mm 151.180 i rivolgervi al rivenditore.
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 1;0
45 mm 341-410
51 mm 411-500
IMPOSTAZIONE
€

&

3. La macchina viene fornita con pid
cavi di alimentazione; selezionare
quello adatto alla presa di corrente.

2. Verificare che il cassetto per i residui di
carfa sia vuoto e inserito correttamente.

E possibile accedere al vassoio sia dal lafo
destro che dal lato sinistro. Il vassoio prevede
una ‘funzione di espulsione’, atfiva quando il
vassoio dei trucioli & ‘pieno’.

1. Verificare che la macchina sia su
una superficie stabile.

7. Verificare che la leva di apertura
del dorso plastico sia spinta verso
il retro.

6. Sollevare il coperchio. Verificare
che la spia verde di alimentazione
sia accesa.

5. Accendere la macchina azionando
'interruttore generale, situato sulla
parte posteriore.

4. Inserire il cavo di
alimentazione in una presa di
corrente fripolare.

8. Assicurarsi che la piattaforma di
rilegatura sia inserita correttamente
nella macchina.

1

H » 3
19I5
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ITALIANO

FASI DI RILEGATURA

1. Verificare che la spia verde di 2. Selezionare il diametro adatto del
alimentazione sia accesa. dorso plastico mediante il vassoio.

5. Eseguire delle prove su fogli di 6. Caricare i fogli perforati

scarto per controllare I'impostazione direttamente sul dorso plastico aperto.

della guida del bordo.

RILEGATURA DOCUMENTO

) fz )

Copertina

MAX 28
(80 g/m2)

_ J
1. Accertarsi che la guida del bordo 2. Perforare i fogli a piccoli gruppi
sia impostata sulla dimensione per non sovraccaricare la macchina
corretta del documento. Eseguire e maneggiarli agevolmente. Se
prima la perforatura della necessario, regolare la guida del bordo.

copertina e del retro di copertina.

PIATTAFORMA DI RILEGATURA RIMOVIBILE

Galaxy ha un'unica piattaforma di rilegatura mobile. La piattaforma puo
essere sollevata dalla base e utilizzata su una superficie stabile per rilegare
documenti mediante la normale procedura di rilegatura, consentendo
inoltre a diversi utenti di lavorare insieme. Quando non utilizzata, riporre la
piattaforma nella macchina di perforatura.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Selezionare la corretta profondita 4. Inserire il dorso plastico nel
del margine sinistro per uno specifico meccanismo di apertura. Tirare
numero di fogli. I'apposita leva per aprire il

6= 18mm ) (22-51mm dorso plastico.

150 150 @l

J

7. Svuotare regolarmente il cassetto 8. Spegnere la macchina.
per i residui di carta - preferibilmente
dopo ciascun ufilizzo.

3. Caricare i fogli perforati 4. Una volta inserifi tutti i fogli perforati
direttamente sul dorso plastico sul dorso plastico, spingere verso lo
aperto. Iniziare dalla parte anteriore  parte posteriore la leva di apertura

del documento. dorso per chiudere quest'ultimo e

rimuovere il documento rilegato.




MODIFICA DI UN DOCUMENTO GIA RILEGATO

Sii possono aggiungere o rimuovere fogli aprendo e poi chiudendo il dorso plastico come descritto in precedenza.

RIMOZIONE DEI RESIDUI DI CARTA

Il cassetto per i residui di carta & situato sotto la macchina ed & accessibile da tutti i lati. Per ottenere risultati otfimali, svuotarlo regolarmente.
Svuotare il vassoio ogni 50 operazioni, per garantire che non si ostruisca.

RIPOSIZIONE

Abbassare il coperchio. La rilegatrice a dorsi plastici Galaxy va riposta orizzontalmente su una scrivania.

RISOLUZIONE GUASTI

Prohlema

Causa

Soluzione

Spia verde di alimentazione spenta

Macchina non accesa

Accertarsi che la presa di corrente sia sotto tensione e accendere
lo macchina.

Spia rossa di standby accesa

Macchina sovraccaricata durante la perforatura

Premere il pulsante di perforatura. Lo macchina retrae i punzoni e si
reimposta. Continuare questa procedura finché il ciclo di perforatura non
& completo.

Fori non centrati

Guida del bordo non impostata

Regolare la guida del bordo finché lo sequenza di fori non & corretta.

La macchina non esegue la perforatura

Ostruzione

Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto. Controllare se ¢'8
un’ostruzione all'ingresso della carta.

Fori non paralleli al bordo

Materiale di scarto incastrato sotto i punzoni

Inserire nell'apertura della carta un pezzo di cartone rigido. Muovere il
cartone lateralmente per far cadere eventuali residui di carta nel cassetto

Fori parziali

Fogli disallineati rispetto ai punzoni

Regolare la guida del bordo ed eseguire delle prove su fogli di scarto fino
a eliminare il problema

I fogli non girano sul dorso plastico

Margine sinistro troppo grande per un dorso piccolo

Selezionare la profonditd di margine minore per dorsi fino a 18 mm di
diametro. Selezionare la profondita di margine maggiore per dorsi che
superano i 18 mm di diometro

Bordi dei fori danneggiati

Possibile sovraccarico della macchina

Perforare le coperfine di plasfica con i fogli di carta. Ridurre il numero di
fogli su cui si esegue la perforatura

Fuoriuscita dei residui di cart dal cossetto

(assetto dei residui di carfa non inserito
correttamente o funzione di ‘espulsione rapida’
attivata

Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto e che la funzione
di ‘espulsione rapida’ non sia attivata

GARANZIA INTERNAZIONALE

Fellowes garantisce che tutti i componenti della rilegatrice saranno esenti da difetti di materiali e
fabbricazione per 2 anni a decorrere dalla data d"acquisto da parte dell‘utente originale. Nel caso
in cui si riscontrino dei difetti durante il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo a disposizione
del dliente sard la riparazione o la sosfituzione del prodotto difetfoso, a carico di Fellowes e
asua discrezione. La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio o eccessivo o da
riparazioni non autorizzate. Eventuali garanzie implicite, comprese quelle di commerciabilitd o
idoneita per uno scopo specifico, sono soggette ai limiti di durata stabiliti nella garanzia sopra

indicata. In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di danni consequenziali o incidentali
attribuibili o questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali specifici. L'acquirente
pofrebbe godere di alti diritti legali diversi da quelli di cui alla presente garanzia. Lo durata, i
termini e le condizioni della presente garanzia sono validi a livello mondiale, a eccezione dei
luoghi in cui, in base alla legislazione vigente, siano previste limitazion, restrizioni o condizioni
diverse. Per ulteriori informazioni o per richiedere assistenza in garanzia, rivolgersi direttamente
a Fellowes o al rivendifore.
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NEDERLANDS

)
— )
l \ = WA W Papierinvoer
Documentsteun
(deksel) Overbelasting-lampie A
Stroom aan-lampie (D)
Regelbare randgeleiding F:#g;l;fgﬁimg

Ponsknop

Instelbare Iy

achtermarge 1T 3

r” Afvalbak (bereikbaar |
s van twee kanten) {7
o e Handgreep
Uitneembaar platform
(inbindcassette) Documentmaat
Uitneembaar platform en opslaghak
(inbindcassette) (R —|
MOGELIJKHEDEN
Ponscapaciteit Technische gegevens
Papiervellen Papierafmefingen M, A5
80¢g 28 vellen Ponsgaten : 2
Transparante dekbladen ?:1?: IEoéesu;hILermg)r(gz 45 mm) a2 standen
100-200 micron 4 vellen Perforatieafstand 14,28 mm
200+ micron 3 vellen Regelbare randgeleiding ja
Andere standaard dekbladen Afvalbakcapaciteit 3000 vellen
160-270 g 4 Ve"en Vohuge 220-240V 50/60 Hz
Motorvermogen 230W 1,0A
20+4 3 vellen Werkingscyclus 30 min. aan / 30 min. uit
Inbindcapaciteit Nettogewicht 13,5kg
Max. kamgrootte 51 mm Afmetingen (HxLxD) 165 x 498 x 451 mm
Max. document (80 g) 500 vellen

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

A\VOORZICHTIG

Lezen voor gebruik. Bewaren voor later gebruik.

Tijdens het inbinden;
- het vitneembare inbindplatform kan los van het ponsapparaat worden gebruikt

Tijdens het ponsen;
- 70rg alfijd dat de machine op een stabiel oppervlak staat

- zorg er aliijd voor dat het uitneembare inbindplatform op een stabiel
oppervlak staat

- test ponsafvalvellen en stel de machine in voér het ponsen van

viteindelijke documenten
- verwijder nietjes en andere metalen voorwerpen véor het ponsen Houd de machine vit de buurt van warmte- en waterbronnen.
- overschrijd nooit de opgegeven capaciteit van de machine Probeer de machine nooit te openen of op een andere wijze te repareren.
Sluit de machine aan op een gemakkelijk bereikbaar stopcontact.

Opmerking — deze machine is vitgerust met een thermische uitschakelfunciie die
geactiveerd wordt wanneer de machine oververhit raakt fijdens gebruik. Deze
functie wordt automatisch gereset wanneer de machine veilig bediend kan worden.



KAMDIAMETER & DOCUMENTAFMETINGEN

Kamdiameterafmetingen & margediepte-instellingen

20l
5 Terugzetmarge
80g
mm aantal vellen
6 mm 2-20
8 mm 21-40 i
10 mm 41-55 1
— o ,
2 mm 56.90 150 Hulp nodig?
Klantendienst. . .. www.fellowes.com
16 mm 91-120 Laat onze deskundigen u helpen met een oplossing.
Neem altijd eerst contact op met Fellowes urvorens
18 mm 121-150 contact op te nemen met de winkel waar u het product
hebt gekocht.
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +
150
45 mm 341-410
51 mm 411-500

OPSTELLING
(1

.

2. Controleer of de afvalbak leeg
en correct gemonteerd is. De bak
is toegankelijk vanaf de linker- en
rechterkant. De bak heeft een
‘barstfunctie’ die werkt wanneer de
afvalkorf ‘overvol'is.

1. Zorg dat de machine op een
stabiel oppervlak staat.

6. Til het deksel op. Controleer of
het groene lampije van de voeding

5. Schakel de machine in (knop
bevindt zich aan de achterzijde van
de machine). brandt.

4. Slit de kabel aan op een
geaard stopcontact.

3. De machine wordt geleverd

met losse stroomkabels. Kiles de
juiste stroomkabel voor de gepaste
stroomvoorziening.

8. Zorg ervoor dat het inbindplatform
correct in de machine geplaatst is.

o
5

7. Lorg dat de kamhendel naar
achter geduwd is.

1
°

1
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INBINDSTAPPEN

1. Controleer of het groene
lampje van de voeding brandt.

5. Test ponsafvalvellen om de instell-
ing van de randgeleiding te testen.

DOCUMENTEN INBINDEN

~

Voorste
dekblad

1. Zorg ervoor dat de randgeleider
op de juiste documentgrootte

is ingesteld. Pons de voor- en
achterdekbloden eerst.

2. Selecteer de correcte kamdiameter

met behulp van de opslagbak.

6. Plaats geponste vellen direct op

de geopende kam.

f2 ™
MAX. 28
vellen
(80 g/m2)
\_ Y,

2. Pons vellen in kleine
hoeveelheden die de machine of
de gebruiker niet overbelasten.
Stel de randgeleider zo nodig bij.

UITNEEMBAAR INBINDPLATFORM

De Galaxy heeft een uniek mobiel inbindplatform. Het platform kan van
de basis worden gefild en op een stabiel oppervlak worden gebruikt om
documenten in te binden met de gebruikelijke inbindprocedure; hierdoor
kunnen meerdere gebruikers samenwerken. Als het platform niet in
gebruik is, moet het veilig in de ponsmachine worden opgeborgen.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Selecteer de correcte diepte
van de achtermarge voor het
aantal vellen.

6—18mm

- 22-51mm
:s_o 150 m

v,
7. Maak de afvalbak regelmatig

leeg - bij voorkeur telkens
na gebruik.

4. Steek de plastic kam in het
openingsmechanisme. Trek
de kamhendel naar voren en
open de kam.

8. Schakel de machine vit.

3. Plaats geponste vellen direct op de
geopende kam. Begin met de voorzijde
van het document.

4. Wanneer alle geponste vellen
op de kam liggen, duwt u de
kamhendel naar achter om de
kam te sluiten en verwijdert u het
ingebonden document.




CORRIGEREN VAN EEN INGEBONDEN DOCUMENT

Extra vellen kunnen op ieder ogenblik toegevoegd of verwijderd worden door de kam te openen en weer te sluiten zoals eerder beschreven.

AFVAL VERWLIDEREN

De afvalbak bevindt zich onder de machine en is toegankelijk van beide kanten. Voor de beste resultaten dient u de bak regelmatig leeg te

maken. De bak moet na elke 50 bewerkingen worden leeggemaakt om verstopping te voorkomen.

OPSLAG

Doe het deksel naar beneden. De Galaxy kambindmachine dient horizontaal op een bureau te worden geplaatst.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Prohleem

Oorzaak

Oplossing

Geen groen lampje voor de voeding

Machine is niet ingeschakeld

Schakel de machine in met de knop aan de achterzijde naost de
stekkeringang en steek de stekker in het stopcontact

Rood stand-by lampje

Machine werd overbelost tijdens het ponsen

Druk op de ponsknop. De machine zal de ponsvellen terug trekken en
automatische reset vitvoeren. Ga op deze wijze verder tot het ponsen
voltooid is

Ponsgaten zijn niet in het midden

Randgeleiding niet ingesteld

Stel randgeleiding in totdat gatenpatroon correct is

Machine ponst niet

Verstopping

Controleer of afvalbak leeg is. Controleer op verstopping bij
papierinvoer

Ponsgaten zijn niet evenwijdig met rand

Afval zit vast onder de matrijzen

Neem een stuk stiff karton en schuif dit in de papierinvoer. Beweeg
het karton zijdelings om alle resten in de afvalbak te gooien

Gedeeltelijke gaten

Vellen niet correct itgelijnd met ponspatroon

Regel de randgeleiding bij en test afvalvellen tot de afstelling
correct is

Vellen draaien niet op het

Achtermarge is te groot voor een kleinere kam

Selecteer de kleinere margediepte voor kammen fot 18 mm in

ingebonden document diameter. Selecteer de grotere margediepte voor kammen groter
dan 18 mm
Beschadigde ponsranden Mogeliike overbelasting van de machine Pons plastic dekbladen met papiervellen. Verminder het aantal fe

ponsen vellen

Afvalbak lekt

Afvalbak is niet correct gemonteerd of
barstfunctie’ is geactiveerd

(ontroleer of afvalbak leeg is en de ‘barstfunctie’ gesloten is

WERELDWIJDE GARANTIE

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de inbindmachine zonder gebreken zijn betreffende
materiaal en afwerking gedurende 2 juor vanaf de datum van aankoop door de originele
gebruiker. Als van enig onderdeel tijdens de garantieperiode wordt vastgesteld dat dit defect is,
is uw enige en exclusieve optie de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar
naar goeddunken en op kosten van Fellowes. Deze garantie is niet van toepassing in geval van
misbruik, verkeerd gebruik of niet goedgekeurde reparatie. Alle impliciete garanties, waaronder
garanties met betrekking tot verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, worden

hierbij beperkt in duur tot de hierboven aangegeven toepasselike garantieperiode. In geen geval
is Fellowes aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade toe te schrijven aan dif product.
Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. U hebt misschien nog andere wettelijke
rechten die van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie
7ijn wereldwiid geldig, behalve waar andere beperkingen, restricties of voorwaarden vereist
kunnen worden door de plaatselijke wetgeving. Neem voor verdere details of om service te
kunnen krijgen onder deze garantie contact met ons of met uw winkelier op.
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SVENSKA

Dokumentstod

'\
(ock l \ :

Inmatning

Neonlampa - Overbelastning A

Neonlampa - Strim ()

Justerbar Justerbar
sidoguide sidoguide
Ryggdppningsspak Stansknapp
Justering av %
— e bakre marginal 1= &
e Avfallsbricka (dtkomst
S frén tvé sidor) 1
o s Birhandag
Flyttbar plattform
(bindningskassett) Dokumentmiit oh
- okumentmatt oc
Flytthar plattform (bindningskassett) forvaringshricka
[ |
EGENSKAPER
Stanskapacitet Tekniska Data
Ark Pappersdimensioner M, A5
80g 28 ark Slunssll)ilsur — | 21
" Justerbart marginaldjup bakti jo - 2 ldgen
Transparenta tiickblad {min = 2.5 mm, max = 4,5 mm)
100 - 200 mikron 4 ark Stanslutning 14,28 mm
200+ mikron 3ark Justerbar sidoguide ja
Andra standardtiickblad Avfallsbricka - kapacitet 3000 ark
160-270 g 4ark Spiinning 220-240V 50/60 Hz
Motoreffeki - Wait 230W 1,0A
20+4 3ark Anviindningstid 30 minuter pd / 30 minuter av
Bindningskapacitet Nettovikt 13,5kg

Max ryggstorlek 51 mm Dimensioner (H x L x B)

165 x 498 x 451 mm

Max dokument (80 g) 500 ark

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — Lis fore anviindning!
A\VOORZICHTIG

Vid stansning;

Lis fére anvéindning. Forvaras for framtida bruk.

Vid bindning;

- se alltid fill att maskinen befinner sig pd ett stabilt underlag

- testa med stansrester och stll in maskinen innan du stansar de férdiga
dokumenten

- ta bort hiftklamrar och andra metallféremdl frén arken innan de stansas
- anviind aldrig maskinen utdver dess kapacitet

Anslut maskinen till ett littatkomligt uttag.

- den flyttbara bindningsplatiformen kan anviindas utan att sitta pd stansenheten
- se alltid 1ill att den flyttbara bindningsplattformen stér pd et stabilt underlag

Se fill att maskinen infe kommer for niira viirmekillor eller vatten.

Férsok aldrig oppna eller pa annat sitt reparera maskinen.

Obs - denna maskin har en viirmevakt som stiinger av den om den verhettas.
Den dterstiills automatiski nir det r stikert att anviinda maskinen.



PLASTRYGGDIAMETER SAMT DOKUMENTSTORLEKAR

Plastryggsstorlek i diameter & marginaldjupsjusteringar

20lb
Stiill in
i 80g marginaldjup baktill
mm antal ark
6mm 2-20
8 mm 21-40 i
10 mm 41-55 1
12mm 5690 150 Behiver du hiilp?
16 mm 91-120 Kundservice. . .. www.fellowes.com
Lat vira experter hjilpa dig med en losning. Rin
18 mm 121-150 alltid Fellowes forst innan (?u kontaktar inkiipssﬁigllet
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +
150
45 mm 341-410
51 mm 411-500

INSTALLNINGAR
(1

.

1. Se fill att maskinen befinner sig 2. Kontrollera att avfallsbrickan @r tom 3. Maskinen levereras med flera l6sa 4. Sitt i sladden i det

pd ett stabilt underlag. och riitt monterad. Du kan komma dt stromsladdar. Se fill att vilja ritt sladd ~ jordade néituttaget.
brickan frén viinster och hager sida. for ritt slags uttag.

Brickan har funkfionen ‘dverfull’ som slar
pd nir avfallsbrickan dr ‘overfull .

5. Sitt pd maskinen (brytare pd 6. Lyft locket. Kontrollera att grén 7. Se till att Gppningsspaken for 8. Se till att bindningsplattformen dr
baksidan av maskinen). neonlampa for strom lyser. plastrygg skiuts fillbaka. placerad pa ritt siitt i maskinen.
1

:
iS4
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BINDNING STEG FOR STEG

1. Kontrollera att grén
neonlampa for strom lyser.

5. Testa med stansrester for aft
kontrollera marginalliiget.

DOKUMENTBINDNING

Framsidans|
tiickblad

1. Se ill att kantskenan har stiillts
in till ritt dokumentstorlek. Stansa
friimre och bakre tiickbladen forst.

2. Vil réitt ryggdiameter med hidlp av

forvaringsbrickan.

6. Ladda de stansade arken direkt in

i den dppna plastryggen.

& J

2. Stansa arken i omgdngar med fa
ark i varje for att inte dverbelasta
maskinen eller anvéindaren. Justera
kantskenan vid behov.

FLYTTBAR BINDNINGSPLATTFORM

Galaxy har en unik, flyttbar bindningsplattform. Plattformen kan
lyftas upp frdn basen och anviindas pa et stabilt underlag for att
binda dokument med normalt bindningsforfarande. Den gor dven att
olika anviindare kan arbeta tillsammans. Néir den infe anvéinds ska
plattformen forvaras sikert i stansmaskinen.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Vil; rétt marginaldjup baktill for
antalet ark.

6—18mm 22-51mm

ol | | (O

J

7. Tom avfallsbrickan regelbundet
- helst efter varje anviindning.

3. Ladda de stansade arken direkt
in i den 6ppna plastryggen. Borja
framifrén i dokumentet.

4. Siitt i plastryggen. Dra i
oppningsspak for att 6ppna
plastryggen.

8. S1& av maskinen.

4. Niir alla stansade ark
finns i ryggen trycker man
plastryggsspaken bakat for
att stinga ryggen. Ta ut det
firdiga dokumentet.




KORRIGERA ETT BUNDET DOKUMENT

Ytterligare ark kan liiggas till eller plockas bort genom att 6ppna och stinga plastryggen enligt ovan.

TA BORT PAPPERSRESTER

Avfallsbrickan sitter under maskinen och kan nés fréin endera sidan. Tom brickan regelbundet for béista resultat. Brickan ska témmas efter var
50:e stansning for att sikerstilla att stansen inte blir blockerad.

FORVARING

Stiing locket. Galaxy-plastryggshindaren dr konstruerad for att forvaras vagritt pa skrivbordet.

FELSOKNING

Problem

Orsak

Losning

Ingen grén stromneonlampa

Maskinen ir inte paslagen

Sl pa maskinen baktill niira kontaktingdngen och vid uttaget

Réd standby-neonlampa

Maskinen dr verbelastad vid stansning

Tryck pd stansknappen. Maskinen drar in stansarna och justerar sig
sidl. Fortsiitt proceduren fills dess att stanscykeln dr genomford

Stansade hél iir infe centrerade

Sidoguiden r ej instdlld

Justera marginalen fills dess att hélen dr ritt

Maskinen stansar inte

Blockering

Konirollera att avfallsbrickan dir tom. Kontrollera att
pappersGppningen inte dr blockerad

Stanshdlen dr inte parallella
med kanten

Skréip har fostnat under stansknivarna

Ta en bit styv kartong och for in i pappersappningen. For
kartongbiten it sidorna for att lossa pappersresterna och fd dem att
hamna i avfallsbrickan

Ofullstiindiga hal

Arken ligger inte riitt i forhdllande fll
stansmonstret

Justera marginalliget och testa med stansrester tills det stimmer

Blod viinds inte i det

Den hakre marginalen ir for stor for en liten rygg

Viilj det mindre marginaldjupet for ryggar upp till 18 mm i diometer.

bundna dokumentet Vilj det stérre marginaldjupet for ryggar som dr stdrre dn 18 mm
i diometer
Skadade hélkanter Maskinen ir eventuellt verbelastad Stansa plastomslag med pappersark. Minska antalet ark i varje

stansad sats

Avfallshrickan licker

Avfallsbrickan r ej korrekt insatt eller sd har
funktionen ‘dverfull’ akiiverats

Konirollera att avfallshrickan ir tom och att funkfionen ‘dverfull’
dr stingd

VARLDSOMSFATTANDE GARANTI

Fellowes garanterar i 2 dr frin inkdpsdatumet att bindarens alla delar dr utan defekter vad avser
material och utforande. Garantin riktar sig till den ursprungliga konsumenten. Om nagon del &r
defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittingen att bli reparation
eller en ersdittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekfa delen.
Denna garanti gdller inte diir varan utsatts for missbruk, felaktig hantering eller icke aukforiserad
reparation. Alla underforstidda ansvarsforbindelser, innefattande sdljbarhet eller [implighet

for ndgot speciellt dndamdl, begrénsas hiirmed genom den fillampliga garantiperioden som

anges ovan. Under inga omstandigheter kan Fellowes héllas ansvarigt for foljdskador eller
mellonliggande skador som kan tillskrivas denna produkt. Denna garanti ger dig specifika,
juridiska riittigheter. Du kan ha andra juridiska riitfigheter som skilier sig frén denna garanti.
Villkoren och varaktigheten for denna garanti giller dverallt utom dir lagstifingen stller andra
begrénsningar eller villkor. For mer detalierad information eller far att erhdlla service under
denna garanti, var god kontakta oss eller din dterforsdljare.
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DANSK

—— —
'| \ el A W Papirindforsel

Dokumentstatt ' /

(doaﬁgﬁnw ° /7 Overbelastningslampe A

Tendt-lampe (D)

Justerhart Justerhart
kantstyr kantstyr

Stanseknap

Rygmargenjustering %

Opbevaring af ringrygge 2 |- Affaldshakke .
og dokumentmal . (dobbelt adgang) {7

O s s—— Bzerehandtag

Udtagelig platform

(indbindingskassette) Dokumentmilings-
Udtagelig platform og opbevaringshakke
(indbindingskassette) T —|
KVALIFIKATIONER
Stansekapacitet Tekniske data
Papirark Papirdimensioner A4, A5
80g 98 ark Stansenoter N
G - | Justerbar rygmargen ja - 2 stillinger
ennemsigtige omslag (min = 2,5 mm, maks = 4,5 mm)
100 - 200 mikroner 4 ark Notdeling 14,28 mm
200+ mikroner 3ark Justerbart kantstyr i
A"dre s'u“durdomslug Affﬂldsbﬂkke-kﬂpﬂ(“e' 3000 urk
160-270 g 4ark Speending 220-240V 50/60 Hz
Motoreffekt 230W 1,0A
10+ g 3k Anvendelsescyklus 30 minuter pa / 30 minuter av
Indbindingskapacitet Nettoviki 13,5 kg
Maks. ringrygstarrelse 51 mm Starrelse (HxLxB) 165 x 498 x 451 mm
Maks. dokument (80 g) 500 ark

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER-Bor lses for anvendelse!

AOBS, Laes venligst far brug. Gem venligst til fremfidige opslag.

Ved stansning; Ved indbinding;

- kontrollér altid at maskinen stér pd en stabil flade - den udtagelige indbindingsplatform kan bruges separat fra stanseenheden

- fest stansning pd kasserede ark og indstil maskinen fer endelige - se altid til, at den udtagelige indbindingsplatform sidder pd en stabil overflade
dokumenter stanses

Hold maskinen vaek fra varme- og vandkilder.

- fiem hizfteklommer g andre metalgenstunde far stansning Forseg aldrig at dbne eller pd anden méde af reparere denne maskine.

- overskrid aldrig maskinens anfarte ydelse Saet maskinens stramkabel i en lettilgengelig stikkontakt.

Bemaerk - denne maskine er udstyret med en termisk afbryderanordning, der
aktiveres nar maskinen overophedes under brug. Den nulstilles automatisk nér
maskinen er sikker at befjene.



DIAMETER AF RINGRYG & DOKUMENTSTORRELSER

Diameterstorrelser af ringryg og justering af marginbredde

20l
5 Indstil
80g rygmargen

mm antal ark

6 mm 2-20

8 mm 21-40 /
10 mm 41-55 'J
12mm 5690 150 Brug for hjlp?
16 mm ALl (o v sior o ot inde o
18 mm 121-150 I?:Ir]lti:ﬁielgng altid ferst til Fellowes fer leveranderen
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 IIO
45mm 341-410
51 mm 411-500

OPSATNING
(1

.
1. Kontrollér at maskinen stdr pa 2. Serg for at affaldshakken er tom 3. Maskinen er udstyret med lase 4. Seet stikket i en jordforbundet
en stabil flade. og korrekt monteret. Der er adgang siramkabler. Vaelg det korrekie kabel elkontak.

til bakken fra bade hejre og venstre til den passende stramforsyning.

side. Bakken har en ‘bristfunktion’,
som aktiveres, ndr affaldsbakken
er‘overfyldt’.

5. Teend for maskinen (placeret pa 6. Loft daekslet. Kontrollér at den 7. Serg for at ringrygdbningsarmen 8. Se efter, at indbindingsplatformen
maskinens bagside). grenne lampe er tendt. er skubbet filbage. er placeret rigtigt i maskinen.
1

:
iS4
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FREMGANGSMADE VED INDBINDING

2. Velg den passende ringrygdiameter
ved hjzlp of opbevaringshakken.

1. Kontrollér at den granne
lampe er tendt.

6. L stansede ark direkte pd den

5. Test stansning pd kasserede ark for

at kontrollere indstilling of kantstyr. dbne ringryg.
DOKUMENTINDBINDING
N (2 2

Forreste

MAKS. 28
(80 g/m?)

| Bageste

& J

1. Kontroller, at kantstyret

er indstillet il den korrekte
dokumentstarrelse. Stans de
forreste og bageste omslag ferst.

2. Stans ark i mindre stakke,
som ikke overbelaster maskinen
eller brugeren. Justér kantstyret
om nedvendigt.

UDTAGELIG INDBINDINGSPLATFORM

Galaxy har en unik udtagelig indbindingsplatform. Platformen kan leftes
ud fra basisenheden og anvendes pd en stabil overflade fil indbinding of
dokumenter vha. den normale indbindingsprocedure, og tillader ogsd, at
flere brugere arbejder samfidigt. Nar den ikke er i brug ber platformen
opbevares i stansemaskinen.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Veelg korrekt rygmargenbredde
for antallet af ark.

6—18mm 22-51mm

ol | | (O

J

7. Tem affaldshakken regelmassigt -

helst efter hver brug.

3. Laeg stansede ark direkte pd den
dbne ringryg. Begyndende med
dokumentets forside.

4. St plast-ringryggen ind

i dbningsmekanismen. Trak
ringryg-Gbningsarmen fremad
for at dbne ringryggen.

8. Sluk for maskinen.

4. Ndr alle stansede ark er lagt pd
ringryggen, skubbes ringryg-armen
tilbage for at lukke ringryggen og
fierne det indbundne dokument.




KORREKTION AF ET INDBUNDET DOKUMENT

Ekstra ark kan filfajes eller fiernes nar som helst ved at dbne og derefter lukke ringryggen som beskrevet.

FJERNELSE AF PAPIRAFFALD

Affaldsbakken er placeret under maskinen og er filgangelig fra begge sider. Tom bakken regelmaessigt for at opnd det bedste resultat. Bakken
skal tammes efter hver 50 indbindinger for at sikre imod tilstopning.

OPBEVARING

Saenk daekslet. Galaxy ringrygsindbindere er fremstillet il horisontal opbevaring pd en bordflade.

FEJLSOGNING

Problem Arsag Losning

Intet lys i gran lampe Maskinen er ikke taendt Taend for maskinen pé bagsiden ved siden of stik-indgangen og pé
kontakten

Red standby-lampe Maskinen er overbelastet ved stansning Tryk pa stanseknappen. Maskinen traekker stansningen tilbage

og nulstiller sig selv. Fortszt med denne fremgangsmade indil
stansecyklussen er fuldfart

Stansehuller er ikke centrerede Kantstyr ikke indstillet Justér kanistyret indtil hulmensiret er korrekt

Maskinen vil ikke stanse Blokering Kontrollér ot affaldshakken er tom. Kontrollér om der er blokering
ved papirindfarsel

Stansehuller er ikke parallelle Der sidder papirrester eller lign. under Far stift karton ind i papirindferslen. Bevaeg kartonen sideleens for at

med kanten stansehovederne frigere rester, sa de kommer i affaldsbakken

Delvise huller Arkene er ikke filpasset korrekt til stansemanstret Justér kanstyret og fest stansning pd kasserede ark, indtil hullerne
er korrekte

Arkene vil ikke vendes pd det Rygmargen er for stor til en llle ringryg Vielg den mindste margenbredde for ringrygge op fil 18 mmi

indbundne dokument diameter. Veelg den starre margenbredde for ringrygge over 18 mmi
diameter

Hulkanterne er beskadiget Mulig overbelastning af maskinen Stans plostomslag med papirark. Reducér antallet of ark, der stanses

Afaldshakken er uteet Affaldshakken er ikke korrekt monteret eller Kontrollér ot affaldshakken er tom, og ‘brist-funktionen’ er lukket

"brist-funktionen’ er akfiveret

VERDENSDAKKENDE GARANTI

Fellowes garanterer, at alle indbindingsmaskinens dele er fri for materialedefekter og ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som kan henfares til dette produkt. Denne
fabrikationsfejl i 2 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, at en del e~ garanfi giver dig specifikke juridiske retfigheder. Du kan have andre juridiske retfigheder, som
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzelpende foranstalining vaere afviger fra denne garanti. Varighed, betingelser og vilkdr under denne garanti er geeldende pa
reparation eller ombytning, efter Fellowes * valg og omkostning, af den defekte del. Denne verdensplan, undtagen hvor andre begraensninger, restriktioner eller forhold kresves af den lokale

goranti gaelder ikke i filfeelde of overlast, misbrug eller vautoriseret reparation. Enhver implicit lov. For yderligere defaljer eller for service under denne garanti, bedes du kontakte Fellowes eller
goranti, inklusiv salgbarhed eller brugsegnethed til noget specielt formdl, er hermed begraenset  din forhandler.
i varighed til den pageeldende garantiperiode som neevnt ovenfor. | intet filfeelde er Fellowes
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Stitidettdivi
reunaohjain

SUOMI
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l \ Telfomes, /

(kansi)

Paperin systtéaukko
/7 Ylikuormitusvalo A
Valmiusvalo (1)

A\VAROVAISUUTTA

Livistettdesst;
- varmista, ett kone on vakaalla alustalla
- miiritd laitteen asetukset ja testaa livistystd harjoitusarkkien avulla ennen

varsinaisten asiakirjojen lavistystd

- poista paperiniitit jo muut metalliesineet ennen ldvistystd
- ld ylitd laitteen ilmoitettua suorituskykyd

TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kiyttoi!

Lue ennen kiyttdd. Siilyti myhempdi tarvetta varten.

Sidottaessa;

Kamman avausvipu Lavistyspainike
Taustamarginaalin Iy
o =1 siiito % ko
Kampaselkkeiden siilytys r” SllpEUSGIhO
ja asiakirjojen mitfaus P I (kaksi sisdidntuloa) E
o i [ Kantokahva
Siirrettivii alusta
(sidontakasetti) .
Siirrettivii alusta (sidontakasetti) ﬁlsgllill;ltyqfwuukulo
Lootool 11
OMINAISUUDET
Livistyskapasiteetti Tekniset tiedot
Paperiarkit Paperikoko M, A5
80g 98 arkkia Lvistysreikien miidird 21
Liininikvvit kannet Stidettdvd taustamarginaali kylld - 2 asentoa
dpinakyvar kanne (min. = 2,5 mm, maks. = 4,5 mm)
100 - 200 mikronia 4 arkkia Reikien viilinen efdiisyys 14,28 mm
200+ mikronia 3 arkkia Siitidettdivi reunaohjain on
Muut standardikannet Silppusiilion kapasiteetti 3000 arkkia
] Moottorin teho 230W 1,0A
U0+ g 3 orkkia Kayttsjakso 30 min kéiytdssii / 30 min pois kytosti
Sidontakapasiteetti Nettopaino 13,5kg
Kamman enimmiisleveys 51 mm Mitat (korkeus x pituus x leveys) 165 x 498 x 451 mm
Asiakirjan suurin koko (80 g) 500 arkkia

- siirrettéivi sidonto-alustaa voi kéiytiid lavistysyksiksti erillidn

Suojaa laite kuumuudelta ja vedelt.

- varmista, et siirretfdv sidonto-alusta on vakaalla alustalla

M avaa tai yrifi korjata tiifi laitetta.

Kytke laite helppopiisyiseen pistorasiaan.

Huomautus: Taissd laitteessa on limpdkatkaisin, joka sammuttaa
ylikuumentuneen laitteen. Laite palautuu toimintaan, kun kéyttd on

jilleen turvallista.



KAMMAN LAPIMITTA JA ASIAKIRJOJEN KOOT

Kamman ldpimitan koot ja reunan syvyyden siiidot

20l
@ Taustamarginaali
80g
mm arkkien lukumiitiri
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 J
l - L3
12 mm 56-90 150 Tarvitsetko apua?
Asiakaspalvel fell
16 mm 91120 AE:gnrjsﬂ;:fne u;:'flfvl"lll‘yﬂfekg:ﬁf;;iggdmlss% Ota
teytti tat yhteytti
]8 mm ]2]_] 50 Iyu":Zn:];l;llgusspﬂ veluun, ennen Kuin otai ynieytia
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +
150
45 mm 341-410
51 mm 411-500

ASENNUS
(1

.
1. Varmista, etti kone on 3. Laitteen mukana toimitetaan 4. Kytke siihkdjohto
vakaalla alustalla. ja pmkmlluun Siiiligon pisee ksiksi erilaisia siihkdjohtoja. Valitse maadoitettuun pistorasiaan.
vasemmalta jo oikealta puolelta. Siiiliossi  verkkopistokkeeseen sopiva
on “pursketoiminto”, joka kéynnistyy siihkgjohto.

silppusiiilion ollessa liian tdynnd.

5. Kéiynnisti laite (kytkin on 6. Nosta kansi. Tarkista, ettd vihred 7. Tarkista, eftii kamman avausvipu 8. Varmista, eftii sidonta-alusta on
laitteen takana). valmiusvalo palaa. on tydnnettynd faakse. asefettu oikein luitteeseen.

1$|B1
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SUOMI

SITOMINEN

1. Tarkista, ettd vihred
valmiusvalo palaa.

5. Tarkista reunaohjaimen siidito
harjoitusarkin avulla.

ASIAKIRJAN SITOMINEN

1. Varmista, ettii reunachjain on
asetettu oikeaan asiakirjakokoon.
Lavistii ensin etu- ja takakannet.

2. Valitse oikea kamman ldpimitta

stiilytyskaukalon avulla.

6. Pinoa livistetyt arkit suoraan

avoimeen kampaan.

(2
ENINTAAN
28
(80 g/m?)
|\

2. Livistd pieni mdrd arkkeja
kerrallaan, jotta laite tai
kytdid ei ylikvormitu. Siiidd
reunaohjainta tarvittaessa.

SIIRRETTAVA SIDONTA-ALUSTA

Galaxy-mallissa on ainutlaatuinen siirrettdvd sidonta-alusta. Alustan voi
nostaa pohjasta irti ja kéyttdid vakaalla pinnalla asiakirjojen sitomiseen
normadalilla sidontamenetelmdlld. Sen avulla eri kiiyttiidt voivat myds
tydskennelld yhdessd. Kun alustaa ei kdytetd, se tdiytyy silyttiid

suojassa ldvistyslaitteessa.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Valitse oikea taustamarginaali
arkkien mirdlle.

6—18mm 22-51mm

150 150 m

7. Tyhjennd siilio stdnndllisesti,
mieluiten joka kéyttokerran jdlkeen.

3. Pinoa livistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan. Aloita asiakirjan
etukannesta.

4. Aseta muovikampa paikoilleen
avausmekanismiin. Avaa kampa
vetimdlld kamman avausvipua
eteenpiiin.

8. Sammuta laite.

4. Sulie kampa painamalla
kampavipu taakse, kun kaikki
[vistetyt arkit on pinottu kampaan,
ja poista sidottu asiakirja laitteesta.




SIDOTUN ASIAKIRJAN KORJAAMINEN

Arkkeja voi st tai poistaa milloin vain avaamalla jo sulkemalla kamman edelld kuvatulla tavalla.

LAVISTYSJATTEIDEN POISTO

Silppusiiilid sijaitsee laitteen alla, ja siihen pédsee kiisiksi kummaltakin puolelta. Laite toimii parhaiten, kun tyhjennit siiilin sannéllisesti. Sili
tiiytyy tyhjentiid 50 kéyttokerran jilkeen, jotta tukoksia ei piidse syntymdiin.

VARASTOINTI

Laske kansi alas. Kampasidontalaite Galaxy on tarkoitettu varastoitavaksi vaakasuoraan tydpéydlle.

VIANMAARITYS

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Vihred valmiusvalo ei pala

Laite ei ole kytkettynd kyttoon

Kytke laite palle liitimen vieressd olevasta virtakytkimestii ja
pistorasiasta

Punainen valmiusvalo

Laite on ylikuormittunut ldvistyksen aikana

Paina livistyspainiketta. Laite keskeyttdi livistyksen ja alustaa
itsensti. Toista, kunnes ldvistysjakso on valmis

Livistetyt reid eiviit ole keskell

Reunaohjainta ei ole siididetty

Siicidd reunaohjain reikikuvion mukaan

Laite ei lavisti

Tukos

Tarkista, et silppusilio on tyhjd. Tarkista, ettei paperin
sydttaukossa ole fukosta

Livistysreitit eivit ole reunan suuntaisia

Meistin alla on roskia

Tydnnd jdykkd pahvin palanen paperinsydttaukkoon. Liu'ta pahvia
sivuttain siirttidksesi ldvistysjdtieet silppusilicn

Reidt ovat vajaita

Livistysreidt eivt ole reunan suuntaisia

Siitidd reunaohiain ja testaa lavistys harjoitusarkilla

Sidotun asiakirjan arkit eivit kéidnny

Taustamarginaali on liian suuri pienemmiille
kammalle

Valitse pienempi marginaali kammoille, joiden ldpimitta on enintddin
18 mm. Valitse suurempi marginaali kammoille, joiden ldpimitta on
yli 18 mm

Reikien reunat ovat repeytyneet

Laite voi ylikuormittua

Livistd muovikannet paperiarkkien kanssa. Vahennd livistettdvien
arkkien mairdi

Silppusiilia vuotaa

Silppusiilia on asetettu viidrin tai pursketoiminto
on aktivoitunut

Tarkisto, et silppusiiilio on tyhidi ja ettei pursketoiminto ole kiiytdssd

MAAILMANLAAJUINEN TAKUU

Fellowes takaa, ettii sidonfalaitteen osissa ei ole materiali- toi valmistusvikoja 2 vuoden

ajan tuotteen alkuperdisestd osfopdivdstd. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana

ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan
ja kustannuksella. Takuu ei kata vidrinkdyttod, virheellistd kisittelyd fai valtuuttamatonta
korjausta. Kaikkien hiljaisten tokuiden, mukaan lukien kaupallistaminen tai soveltuvuus fiettyd

tarkoitusta varten, kesto on siten rajattu edelld mdtirdtyn takuuajon mukaisesti. Fellowes ei

vastao missdn tapauksessa tiisti tuotteesta johtuvista vlillisistd vahingoista. Tamd takuu
antaa sinulle erityiset lainmukaiset oikeudet. Sinulla voi olla tiisti takuusta poikkeavia laillisia
oikeuksia. Tamdn fakuun kesto jaghdot ovat voimassa maailmanlajuisesti lukuun ottamatta
paikallisen lainsddddnngn edellyttamid erilaisia rajoituksia fai ehtoja. Lisiitietoja tai takuun
alaisia palveluja on saatavissa Fellowesilta tai jilleenmyyjltisi.
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NORSK

—— —
'| \ Felfos A W Papirinngang
/ /7 0verbe|ustningsindikutorA

Dokumentstatte
(lokk)
Lysnettindikator (1)
Justerbar Justerbar
kantstyring kantstyring
T
Apningsspak for binder Knapp for hulling
Justering for (1) &
6 174 bUkre marg 1‘5; 150
e Avfallsskuffe .
S (dobbelt dpning) {57
o imbes [ Baerehandtok
Avtakbar plattform
(innbindingskassett) Dokumentlinjal og
Avtakbar plattform oppbevaringsskuff
(innbindingskassett) =l
KAPABILITET
Hullingskapasitet Tekniske data
Papirark Papirformater A4, A5
80g 28 ark Hullmatrise 21 hull
| Justerbar bakre marg ja - 2 stillinger
Transparente omslag (min = 2.5 mm, maks = 4,5 mm)
100 - 200 mikron 4 ark Hullavstand 14,28mm
200+ mikron 3ark Justerhar kantstyring ia
Andre standardomslag Kapasitet pd avfallskury 3000 ark
160-270 g 4ark Spenning 220-240V 50/60 Hz
Motoreffekt 230W 1,0A
10+ g 3k Bruksfrekvens 30 minutter pa / 30 minutter av
Bindingskapasitet Nettovekt 13,5 kg
Maks. binderstarrelse 51 mm Mél (Hx Lx D) 165 x 498 x 451 mm
Maks. dokumenttykkelse (80 g) 500 ark

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — M leses for bruk!

Under hulling:
- seft alltid maskinen pd et stabilt underlag

- test hullingen pd restpapir og still inn apparatet fer du huller
endelige dokumenter

- ta ut stifter og andre metalldeler for hulling
- overstig aldri den oppgitte apparatytelsen

AFORS'K“G Les dette far bruk. Oppbevar denne for fremtidig bruk.

Under innbinding:

- den avtakbare innbindingsplattformen kan brukes separat fra hullingsenhefen

- sarg alltid for at den avtakbare innbindingsplattformen er plassert pa et

stabilt underlag

Hold apparatet borte fra varme- og vannkilder.

Du ma aldri preve & dpne eller reparere apparatet pd annen mate.

Koble apparatet fil en lett filgjengelig stikkontakt.

Merk: dette apparatet har en termisk sikkerhetsbryter som akfiveres hvis det
blir for varmt under bruk. Den vil bli automatisk nullstilt nér apparatet er rygt

a bruke igjen.



BINDERDIAMETER OG DOKUMENTSTORRELSER

Binderdiameterstorrelser og margbreddejusteringer

20lb
L Bakmarg

80g
mm antall ark
6mm 2-20
8 mm 21-40 i
10 mm 41-55 1
12 mm 56-90 150 Trenger du hijelp?
16 mm 91-120 Kundeservice. . .. www.fellowes.com

La ekspertene vare hjelpe deg med en losning. Ring
18 mm 121-150 oss alltid far du kontakter forhandleren.
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +
150

45 mm 341-410
51 mm 411-500

OPPSETT
(1

.
1. Sett maskinen pd et stabilt 2. Se til at avfallskurven er tom og riktig 3. Apparatet leveres med lase 4. Sett ledningen i en jordet
underlag. montert. Skuffen har dpninger pd bade nettledninger. Velg rikfig nettledning stikkontakt.

venstre og heyre side. Kurven har en for den akiuelle stikkontakten.

“lekkasjefunksjon” som brukes ndr den er

“overfylt".

5. Sl pé apparatet (bryteren er 6. Loft lokket. Siekk at den granne 7. Siekk at binderdpningsspaken er 8. Serg for at innbindingsplattformen
plossert bak pd apparatet) nettindikatoren lyser. skijovet bakover. er satt korrekt inn i maskinen.
1

:
iS4
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NORSK

BINDING, TRINN FOR TRINN

1. Siekk at den granne 2. Velg riktig kamdiameter ved bruk 3. Velg riktig dybde pa bakmargen,
nettindikatoren lyser. av lagringsbrettet. for antall ark.

6—18mm 22-51mm

ol | | (O

5. Test hullingen pa restark for d 6. Legg de hullede arkene rett pa 7. Tem avfallskurven jevnlig -
kontrollere kantstyringsinnstillingen. ~ den dpne kammen. helst etter hver bruk.
DOKUMENTINNBINDING
C 2
MAKS. 28
(80 g/m?)
. Y,
1. Zorg ervoor dat de randgeleider 2. Foreta hulling av ark i sma 3. Legg de hullede arkene rett pa
op de juiste documentgrootte is omganger som ikke overbelaster den dpnede binderen. Start med
ingesteld. Lag farst hull i front- apparatet eller brukeren. Stel de begynnelsen av dokumentet.
og bakomslag. randgeleider zo nodig bij.

AVTAKBAR INNBINDINGSPLATTFORM

Galaxy har en unik, flyttbar innbindingsplattform. Plattformen kan
loftes fra basen og brukes pa et stabilt underlag, for d binde inn
dokumenter med den vanlige innbindingsprosedyren, og dette lar
flere brukere arbeide sammen. Plattformen ber oppbevares sikkert i
hulltakingsmaskinen ndr den ikke er i bruk.

‘Satellite’

SYSTEM

4. Sett plastryggbinderen

inn i mekanismen. Trekk
binderdpningsspaken fremover
for @ dpne binderen.

8. Sli av apparatet.

4. Trykk bindingsspaken bakover
for d lukke binderen nér alle de

hullede arkene er lagt pd den, og
ta ut det innbundne dokumentet.




KORRIGERE ET INNBUNDET DOKUMENT

Ekstra ark kan inkluderes eller fiernes ndr som helst ved @ dpne og deretter lukke binderen slik som tidligere beskrevet.

FJERNE AVFALLSKLIPP

Avfallskurven finnes under apparatet, og kan nés fra begge sider. Kurven ber jevnlig temmes for best mulig resultat. Kurven ber temmes etter
hver 50. gang den er i bruk for  sikre at det ikke oppstar blokkeringer.

OPPBEVARING

Legg ned lokket. Galaxy kam-innbinder er konstruert for @ std vannrett pd en bordplate.

FEILFINNING

Problem

Arsak

Uthedring

Den granne nettindikatoren lyser ikke

Apparatet er ikke sltt pa

Sl pa apparatet med bryteren bak, ved siden av nettkontakien

Den rade standby-indikatoren

Apparatet blir overbelastet ved hulling

Trykk pé hullingsknappen. Apparatet vil trekke inn hullingsstemplene
og nullstille seg selv. Fortsett denne prosessen til hullingssekvensen
er ferdig

Hullene som lages, blir ikke midisfilt

Kantstyringen er ikke innstilt

Juster kantstyringen til hullmansteret blir riktig

Apparatet huller ikke

Fastkjering

Siekk ot avfallskurven er tom. Sjekk om det er fastkjoring i
papirinngangen

Hullene er ikke parallelle med kanten

Det sitter fast rester under stemplene

Ta en stiv pappbit og skyv den inn i papirinngangen. Beveg pappbiten
sideveis for d lasne alle avklipp som har kommet pd avveie, slik at de
fares til avfallskurven

Delvis hulling

Arkene er ikke riktig innrettet i forhold til
hullmensteret

Juster kantstyringen og foreta testhulling pd restark til det blir rett

Jeg kan ikke bla i arkene pd det
innbundne dokumentet

Den bakre margen er for stor for en mindre kam

Velg den minste margdybden for kammer med diametre pa oppti
18 mm. Velg den sterste margdybden for kammer med starre diometer
enn 18 mm

@delagte hullkanter

Mulig overbelastning av apparatet

Foreta hulling av plastomslag med papirark. Reduser antall ark
som hulles

Avfallskurven lekker

Avfallskurven er ikke satt i pa riktig méte, eller
‘sprekkfunksjonen’ er aktivert

Kontroller at avfallskurven er tom, og at “sprekkfunksjonen” er lukket

VERDENSOMSPENNENDE GARANTI

Fellowes garanterer at alle deler i binderen er fri for feil i materialer og utfarelse i 2 dr fra den
opprinnelige kjaperens kjapsdato. Hvis noen deler finnes & veere defekte under garantiperioden,
vil din eneste og eksklusive godtgjarelse véere reparasion eller skifting av delen, efter Fellowes’
valg og for deres kosmad. Denne garantien gjelder ikke i filfeller med misbruk, feilhandtering
eller ikke-utorisert reparasjon. Enhver underforstdtt garanti, inkludert det som mdtte gjelde
salgbarhet eller egnethet for et bestemt formdl, er herved begrenset fil varigheten av den

aktuelle garantiperioden som er angitt ovenfor. Fellowes skal ikke under noen omstendighet

vaere ansvarlig for noen felgeskader eller filfeldige skader som kan henfares til dette produktet.
Denne garantien gir deg bestemte juridiske retfigheter. Du kan ha andre juridiske retfigheter
som awviker fra denne garantien. Garantiens varighet, vilkdr og befingelser er gyldige verden
over, unntatt der ulike begrensninger, restriksjoner eller betingelser bestemmes av lokale lover.
Hvis du vil ha mer informasjon, eller ansker service i forbindelse med denne garantien, kan du
kontakte Fellowes eller forhandleren.
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POLSKI

T ON— —‘1\
'| \ Szczelina wejéciowa na papier
Podpérka na dokument
(pol?rywa) ! Kontrolka przeciazenia A
Regulowana Kontrolka zasilania (D
Regulowana prowadnica
prowadnica krawedziowa
krawedziowa
Dzwignia do

Przycisk dziurkowania
Regulacja marginesu %

otwierania grzbietéw

6 a tylnego "o 10
Pojemnik na grzbiety i miarka 2 2 Pojemnik na $cinki .,
dokumentu 2 : (dwie mozliwosci dostepu) E

Uchwyt do przenoszenia

Zdejmowana platforma
(kaseta do bindowania)

. Miarka dokumentu
Zdejmowana platforma i pojemnik na
(kaseta do bindowania) -
materia{'y Lot I
MOZLIWOSCI
Parametry dziurkowania Dane techniczne
Arkusze papieru Format papieru A4, A5
80g 28 arkuszy Dziurki 21
Okfadki przezroczyste Regulowana szerokos¢ marginesu tylnego tak - 2 potozenia
(min = 2,5 mm, maks = 4,5 mm)
100 - 200 mikronéw 4 arkuszy Rozstaw dziurek 14.28mm
Ponad 200 mikronéw 3 arkuszy Regulowana prowadnica krawedziowa tak
Inne okladki standardowe Pojemnos¢ pojemnika na cinki 3000 arkuszy
160-270 g 4 arkuszy Napigcie pradu 220-240V 50/60 Hz
Ponad 270 Jarkuszy Mocsilnika . 230w 1,0A
p trv bind : Cykl pracy 30 min. wt. /30 min. wyt.
arametry bindowania Masa netto 135k
Maksymalny rozmiar grzbietu 51 mm Rozmiary (WxDXG) 165x498 x451 mm
Maksymalna wielkos¢ dokumentu (80 g) 500 kartek

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytaé przed uzyciem!

Prosze przeczytac przed uzyciem. Prosze zachowac do wgladu.

A\UWAGA

Podczas dziurkowania;

Podczas bindowania:

- zawsze upewnic sie, ze urzadzenie jest ustawione na stabilnej powierzchni - zdejmowana platforma do bindowania moze by¢ uzywana osobno, po zdjeciu z

- przed dziurkowaniem whasciwych dokumentow nalezy przetestowac dziurkarki

urzadzenie na kartkach prébnych i odpowiednio je ustawic - nalezy koniecznie upewnic sie, ze zdejmowana platforma do bindowania jest

- przed dziurkowaniem usunac zszywki i inne elementy metalowe ustawiona na stabilnej powierzchni

- nigdy nie przekraczac podanej wydajnosci urzadzenia Trzymac urzadzenie z dala od Zrédet ciepta i wody.

Nigdy nie prébowac otwierac ani naprawiac urzadzenia.

Podfaczy¢ urzadzenie do tatwo dostepnego gniazda sieciowego.

Uwaga — urzadzenie jest wyposazone w wytacznik termiczny, ktory uruchamia
sie automatycznie, gdy urzadzenie przegrzewa sie podczas uzytkowania.
Spowoduje on automatyczne ponowne uruchomienie, gdy urzadzenie bedzie
mozna bezpiecznie obstugiwac.



SREDNICA GRZBIETU | ROZMIARY DOKUMENTOW

Srednica grzebienia i dostosowanie szeroko$ci marginesu

20lb
5 Margines tylny

80g
mm liczba kartek
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150
16 mm 91-120
18 mm 121-150
22 mm 151-180
25mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 1;0
45mm 341-410
51 mm 411-500

PRZYGOTOWANIE

(1

1. Upewnic sie, ze urzadzenie
jest ustawione na stabilnej

powierzchni.

2. Sprawdzi¢, czy pojemnik na Scinki
jest pusty i prawidtowo zamocowany.
Pojemnik mozna otwiera¢ zaréwno z
lewej, jak i prawej strony. Pojemnik ma
funkcje automatycznego odskakiwania,
uwalniajaca $cinki po osiagnieciu
maksymalnej pojemnosci.

5. Wiaczy¢ urzadzenie (przycisk
znajduje sie z tyhu urzadzenia).

6. Unies¢ pokrywe. Sprawdzic, czy
zielona kontrolka jest wiaczona.

3. Urzadzenie wyposazono w
odtaczane przewody elektryczne.

Potrzebna pomoc?

Obstuga klienta. . .. www.fellowes.com

Pozwdl naszym ekspertom znalez¢ rozwigzanie. Zanim
zwrdcisz sie do punktu dokonania zakupu, zawsze
skontaktuj sie z firma Fellowes.

4. Podfaczy¢ urzadzenie do
uziemionego gniazda zasilania.

Wybrac przewdd odpowiedni do

rodzaju zasilania.

7. Upewnic sig, ze dZzwignia do
otwierania grzbietdw jest odsunieta bindowania jest umieszczona

do tytu.

8. Sprawdzi¢, czy platforma do

prawidtowo na urzadzeniu.

1o/54
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POLSKI

CZYNNOSCI BINDOWANIA

1. Sprawdzi¢, czy zielona
kontrolka jest wtaczona.

2. Wybrac grzbiet o odpowiedniej
Srednicy z pojemnika na grzbiety
plastikowe.

5. Aby sprawdzi¢ ustawienie
prowadnicy krawedziowej,
przedziurkowac kilka kartek na prébe.

bezposrednio na otwarty grzbiet
plastikowy.

BINDOWANIE DOKUMENTU

Oktadka
przednia

MAKS. 28
(80 g/m2)

& J

1. Upewnic sie, ze prowadnica
krawedzi jest ustawiona wedtug
odpowiedniego rozmiaru dokumentu.
Najpierw przedziurkowac oktadke
przednig i tylna.

2. Kartki dziurkowa¢ matymi
partiami, aby zbytnio nie obciazac
urzadzenia lub uzytkownika.
Wyregulowa¢ prowadnice krawedzi
W razie potrzeby.

ZDEJMOWANA PLATFORM DO BINDOWANIA

Galaxy wyposazona jest w unikalng przenosna platforme do bindowania.
Platforme mozna wyjac z podstawy i ustawic na stabilnej powierzchni,

a nastepnie bindowac dokumenty zwyktym sposobem; umozliwia to
réwniez jednoczesna prace réznych uzytkownikéw. Kiedy platforma nie
jest uzywana, nalezy ja bezpiecznie przechowywac w dziurkarce.

‘Satellite’

SYSTEM

6. Naktadac przedziurkowane kartki

3. Wybrac¢ wtasciwy rozmiar tylnego

marginesu i liczbe kartek.

6—18mm 22-51mm

ol | | (O

7. Regularnie oprézniac pojemnik
na Scinki - najlepiej po kazdym
uzyciu.

3. Naktadac przedziurkowane kartki
bezposrednio na otwarty grzbiet.
Zaczynac od poczatku dokumentu.

4. Whozyc plastikowy grzbiet

do mechanizmu otwierajacego.
Pociagnac dZwignie do otwierania
grzbietow do przodu, aby
otworzy( grzbiet.

8. Wytaczy¢ urzadzenie.

4. Gdy wszystkie przedziurkowane
kartki zostang zatozone na grzbiet,
popchnac¢ dZzwignie grzbietu

do tytu, aby zamkna( grzbiet,

a nastepnie wyjac oprawiony
dokument.




KOREKTA OPRAWIONEGO DOKUMENTU

W dowolnym momencie mozna dotaczy¢ dodatkowe kartki lub wyjac je, otwierajac, a nastepnie zamykajac grzbiet zgodnie z wczesniejszym opisem.

WYJMOWANIE SCINKOW

Pojemnik na Scinki znajduje sie pod urzadzeniem, a dojscie do niego jest po obu stronach. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik. Pojemnik nalezy oprézni¢ po 50 czynnosciach dziurkowania, aby zapobiec zablokowaniu.

PRZECHOWYWANIE

Opusci¢ pokrywe. Bindownica do grzbietéw plastikowych Galaxy przeznaczona do przechowywania w pozycji poziomej na biurku.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Zielona kontrolka zasilania nie Swieci

Urzadzenie nie jest wiaczone

Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda sieciowego oraz whaczy¢ przyciskiem
znajdujacym sie z tytu obok gniazda wejscia

(zerwona kontrolka trybu pracy jatowej

Urzadzenie zostato przecigzone podczas
dziurkowania

Nacisnac przycisk dziurkowania. Urzadzenie wycofa elementy
dziurkujace i zresetuije sie. Kontynuowac ten proces az do zakoriczenia
cyklu dziurkowania

Dziurki nie s3 wysrodkowane

Prowadnica krawedziowa nie jest ustawiona

Regulowac prowadnice krawedziowa do osiagniecia wiasciwego
ustawienia uktadudziurek

Urzadzenie nie dziurkuje

Blokada

Sprawdzi¢, czy pojemnik na Scinki jest pusty. Sprawdzi¢, czy w szczelinie
do wsuwania kartek nie ma zablokowanego papieru

Dziurki nie s3 réwnolegte do krawedzi

Pod matryca znalazly sie odpady

Whozyc sztywng tekture w szczeline do wsuwania kartek. Przesuna¢
tekture na boki, aby uwolnic wszelkie pozostate Scinki do pojemnika

Niepetne dziurki

Nie wybrano wtasciwej matrycy do dziurkowania

Sprawdzi¢, czy wybrano wiasciwg matrycy do dziurkowania. Aby wybra¢
matryce, nacisnac przednia czes¢ przetacznika

Nie mozna przewracac kartek w
zbindowanym dokumencie

Tylny margines zbyt duzy w stosunku do
niewielkiego grzbietu

Wybra¢ mniejszy margines dla grzbietow do 18 mm srednicy. Wybrac
mniejszy margines dla grzbietow ponad 18 mm / Srednicy

Uszkodzone krawedzie dziurek

Mozliwe przeciazenie urzadzenia

Plastikowe oktadki dziurkowac z kartkami papieru. Zmnigjszy liczbe
dziurkowanych kartek

Pojemnik na Scinki jest nieszczelny

Pojemnik na Scinki jest nieprawidtowo whozony
lub uruchomita sie funkcja automatycznego
odskakiwania

Sprawdzi¢, czy pojemnik na Scinki jest pusty oraz czy wyfaczona jest
funkcja automatycznego odskakiwania

SWIATOWA GWARANCIA

Fellowes udziela 2 lat gwarancji od daty zakupu przez pierwotnego nabywce na wszystkie
elementy bindownicy i wykonawstwo. Jezeli w okresie gwarancji okaze sie, ze jakakolwiek
czes¢ urzadzenia jest uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy
lub wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Gwarancja
nie obowiazuje w przypadku niewfasciwego uzywania, konserwacji lub nieautoryzowanej
naprawy. Wszelkie dorozumiane gwarancje, w tym gwarancje zdatnosci handlowej

i zdatnosci do okreslonego uzytku s3 ograniczone do wymienionego powyzej okresu

obowiazywania odpowiedniej gwarancji. W zadnym przypadku firma Fellowes nie

bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtérne wynikajace z uzycia niniejszego
produktu. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Uzytkownikowi
moga przystugiwac inne prawa, rozniace sie od niniejszej gwarancji. Okres obowiagzywania
i warunki niniejszej gwarancji wazne s3 na catym $wiecie, za wyjatkiem narzuconych
przez lokalne prawo innych ograniczen lub warunkéw. Aby uzyskac wiecej informacji

lub obstuge w ramach niniejszej gwarancji, nalezy sie skontaktowac z firma Fellowes lub
obstugujacym uzytkownika przedstawicielem handlowym.

45



16

PYCCKNH

1\ )

3arpy30uHbiii

npoem ans bymaru

EElEs !
MopcTaska nog HeooBblii Q
JOKYMEHT (KpblLUKa) VHAVMKaTOp Nneperpysku
nankatop (D
Perynupyemas Perynupyemas BKIOHEHNA UTAHNA
HanpaenALWas Kpas HanpasnAloLLas
Kpas
1T ‘
Pbluar ana packpbitina Vi
rpe6eHKm KHonka npo6uBku
PerynupoBka %
R e 3afHeronond o b
XpaHeHue rpe6eHok u 12 2 MoaoH anA 0TX0108 .
U3MepeHue IOKyMeHTa 2 , (C ABYXCTOPOHHUM AOCTYMOM) E’
2
o iches \ Pyuka ana nepeHockn
(CbemHaa nnathpopma
(kacceta ana GpoLuiopoBaHuA)
CbemHan nnatdopma JI0TOK NS XpaHeHus 1
(kaccea Ans bpoLutopoBaHus) U3MepeHUs JOKYMEHTOB
=l
BO3MOXXHOCTU
MakcumanbHoe KonuuectBo Npo6uBaeMbix IUCTOB TexHuyeckue faHHble
Nuctbl Gymaru Pa3mep bymaru A4, A5
80T 28 NCToB OtBepcTua npo6oitHnka 21
po3pauHble 06MOXKKN Perynupyemoe 3agHee none EcTb, 2 nonoxenna
(MUH. = 2,5 MM, MaKc. = 4,5 mm)
100 - 200 mukpoH 4ucrog PacnionoxeHue oTBepcTii 14,28 Mm
200+ mukpok 3 ncTos Perynupyemas HanpasnAioLias kpas Ectb
Iipyrue cranfiapTHble 06N0MXKKN BmectumocTb nopioHa ANs 0TX010B 3000 nuctoB
160-270 T 4 ncToB HanpaxeHue 220-240B 50/60 Iy
MoLwwHocTb 3neKTpoaBUraTens 2308t 1,0A
270+r 3 nucros 4 - L
B Pabounii umkn 30 MuH. BKA1. / 30 MUH. BbIKN.
OLLKOpOBaHKE
P P Macca HeTTO 13,5 kr
MakcumanbHblit pasmep rpebeku 5Tmm Pa3mepbi (Bx/xLL) 165 x 498 x 451 MM
MakcumanbHblit pa3smep okymeHTa (80 ) 500 nuctoB

BAXKHBIE MPABUJTIA TEXHUKW BE3OMACHOCTU — Mpoutute nepen ncnonb3osaHuem!

Mpu npobuBKe oTBEpCTMIA:

Bceraa ycTaHaBnuBaiiTe yCTPOICTBO Ha YCTOYNBYI0 NOBEPXHOCTb.

Mpu 6poLutopoBaHuu:

- Tepes Npo6UBKOiA OKOHUATENbHbIX I0KYMEHTOB NPOBEpbTe yCTPONCTBO 1 IpoBBOYHOrO yCTpoiicTB
- 06a3atenbHo ybenuTech, UTo CbemMHaa naThopma AnA bpoLLpoBaHNA

OTPETYSMPYIATE €70 Ha HEHYXKHbIX IUCTaX Gymari.

Mepen Npo6uBKoit yaanuTe CKPENKM 1 Apyrie MeTannYeckue NpeameTbl.
HuKorza He NpeBbILLIaiiTe yKa3aHHYI0 MaKCUMAbHYIO NPOU3BOANTENBHOCTD.

YCTaHOB/NEHA Ha y(TOl7ILIVIBOI7I NOBEPXHOCTU

AB HMNMAHWE! | 06a3atensHo npoutute nepen ucnonb3osaxiem. Moxanyiicta, coxpanute Ans Ucnonb3osaxus B 6yayuiem.

- CbemHan NaTdopma 1A GPOLLIOPOBAHIA MOXET UCMONIb30BATHCA OTAENHO OT

,[lepmvlTe yCTpOVICTBO BAanu 0T UCTOYHKKOB TeNa U BOAbI.

He oTKpbIBaliTe I He MbITaliTeCh PEMOHTUPOBATb YCTPOWCTBO.

Bkniouaitte yCTpOVICTBO B NIErKO [OCTYMHYI PO3€ETKY.

MpumeyaHue: B 3TOM yCTPOICTBE NPUMEHEH TEPMUYECKMIA BbIKIOYATENb,
KOTOpbIil (pabaTbIBAET, KOTAa YCTPOICTBO NEPErpeBaeTCs BO BpeMsa paboTbl.
BbikniouaTenb aBTOMaTMYeCKY NepeiiieT B UCXOAHOE COCTOAHME, KOTAa
YCTPOACTBOM MOXHO byzieT Ge3onacHo nonb3oBaThbCA.



AWAMETP TPEBEHKW N PASMEPbI JIOKYMEHTA

PerynupoBka auametpa rpe6eHku 1 rny6unbl noneii

20l
YcTaHoBKa
80g 3a/iHero nons
MM KonuuectBo nucros
6 MM 2-20
8 MM 21-40 i
10 Mm 41-55 l
12Mm 56-90 150 Hyx<Ha nomowub?
16 MM 91-120 0taen obcnykuBaHua nokynateneii. . .. www.fellowes.com
Hawv cneumanucTbi NOMOryT Bam HaliTi pelueHie Npo6nem.
18 Mm 121-150 Bcerpa cBa3bIBaiiTech ¢ komnaueii Fellowes, npexae uem
06paTUTbCA Tyaa, F1e Bbl COBEPLUNIN NOKYMKY.
22 Mm 151-180
25 MM 181-200
32 MM 201-240 %
38 MM 241-340 +
150
45 Mm 341-410
51 MM 411-500

HACTPOVKA
(1

. J

1. Bcerpa ycranagnvBaiite 2. Y6enuTecs, 4To NOAAOH ANA OTXO0B 3. YeTpoiicTBO nocTaBnAeTca ¢ 4. BcTaBbre WHYpP B
YCTPOIICTBO Ha YCTOYMBYI0 MyCT ¥ NPaBUIbHO YCTaHOBAEH. [locTyn OTAENbHBIMU LUHYPAMU MUTAHUA. 333eMNeHHYI0 CeTeBYI0 PO3ETKY.
NOBEPXHOCTb. K N0AJ0HY MOXET 0CYLLeCTBAATLCA BblbepuTe HyHblil LUHYp ANA

CNNeBOIA 1 NPaBoii CTOPOHbI. MoaaoH COOTBETCTBYIOLLETO MCTOYHMKA

0CHaLLeH GyHKuUMeli BbIBpoCa, KoTopas NUTaHUA.

(pabarbiBaet, Korfa COpHUK KOHPETTH

nepenosHeH.

5. BkniounTe ycTpoiicTBO (Ha 3aaHeil 6. MogHUmuUTE KpbILwKY. lpoBepbTe, 7. Y6equTech, UTo pbluar packpbITUA 8. Y6eaurech, uto nnardopma ans
naHeNm yCTpoiiCTBa). TOPUT N1 3eNEHbIi HEOHOBBIIA rpebeHKy oTBejeH Hazap. 6pOLLIOPOBAHIAA YCTAHOBIIEHA Ha
NHAMKATOP NUTAHNA. YCTPOIACTBE HAANEKALLMM 06PA3OM.
1
(]

1151
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PYCCKNH

MOCNEAOBATENIbHOCTb BPOLLIOPOBAHUA

1. MpoBepbTe, roput i 2. Boibepure rpefeky 3. BbifiepuTe HapneXaLLylo WMPUHY 4. BcTasbTe NNACTUKOBYHO rpe6eHKy

3eN1eHbIli HEOHOBbIN MHANKATOP COOTBETCTBYIOILErO AUAMETpa U3 3a/IHero oA AN 3aaHHOT0 B OTKPbIBAIOLLYI MeXaHU3M. YTo6bl

NUTaHNA. NOTKA 15 XPaHeHUs. KONMuecTBa JINCTOB. PaCKpbITb rpe6eHKy, NoTAHuTe
6_18mm ) (22-51mm pbidar Bnepea.

150 150 @l

5. 4t06bl NpoBepUTL YCTaHOBKN 6. 3arpy3uTe NpobUTbIE MNCTbI 7. PerynapHo ocBoboxpaiite 8. BblkntounTe yCTpoOiiCTBO.
HanpaenAwLLyxX Kpas, npobeiite HenocpeCTBEHHO Ha PacKpbITYI0 MOAAOH ANA 0TX0A0B — B Ueane
HeCKOMbKO HEHYXHDbIX JINCTOB. rpe6eHky. 3T0 C1eAyeT fienatb Noce Kaxaoro

ncnonb3oBaHnA y(TpOVICTBa.

bPOLUIOPOBAHWUE AOKYMEHTOB

N .

NepepHan
o6noxka

MAKC. 28
(80 r/cm2)

. J
1. Ybeautecb, uto HanpaBnAloLWan 2. MpobuBaiite nUCTbI HeboNbLIMMMN 3. 3arpy3ute npobuTbIe AUCTHI 4. Korga Bce npobuTtble nuctbl byayt
KPOMKY HACTPOEHA Ha HYXKHblil naykamu, 4tobbl He neperpyatb HenocpeACTBEHHO Ha PACKPbITYIO HafeTbl Ha rpebeHKy, TONKHUTe pblyar
pa3mep JokymeHTa. (Hauana YCTPOIicTBO 1 nob3oBatens. lpu rpebeHky. HaunuTe ¢ nepepHeii rpebeHKm Ha3ag, uTo6bl 3aKpbITh
npobelite nepeaHIo 1 3aaHI0K0 HeobXxoAMMOoCTH oTperynupyiite 0010XKM JOKyMeHTa. rpebeHky 1 u3BMeub COPOLLIPOBAHHIN
06M0XKKN. HanpaBnALLYI0 KPOMKU. LOKYMEHT.

CbEMHAA NNATOOPMA ANAl BPOLLIIOPOBAHMA

YctpolictBo Galaxy oCHaLLeHo YHIKaNbHOI NepeHoCHoI naTdopmoii Ana
6poLutopoBaHuA. Inatdopmy MOXHO CHATH C OCHOBAHMA U, YCTAHOBUB Ha
YCTOAYMBYI0 MOBEPXHOCTD, MCMONb30BATh A1A OPOLLIOPOBAHMA JOKYMEHTA
00bIYHbIM COCOBOM, UTO Take N03BONAET HECKONbKIM NONb30BaTeNAM paboTaTb
CYCTpOiiCTBOM OAHOBPeMeHHO. Korga nnatgopma He UCMonb3yeTcs, 0Ha AOMKHA

XpaHUTbCA B NPOOMBOYHOM YCTPOIACTBE C cobMoAeHNeM TpehoBaHMil 6e30MacHOCTU. /

‘Satellite’

SYSTEM




WCNPABJIEHUE CBPOLUKOPOBAHHOIO IOKYMEHTA

B noboe BpeMA MOXHO ﬂOﬁaBI/ITb ZONOJIHATEJIbHbIE JINCTDI WJIN YAANUTD JINLIHNE, OTKPLIB 11 CHOBA 3aKPbIB rpe6eHKy, KaK OMCaHO BbiLle.

YAANIEHNE BYMAXHDIX 0TX0/10B

MonaoH ANA 0TXOA0B PaCnonoXeH BHI3Y, OCTYN K HEMY OCYLLeCTBAAETCA € 06eux CTOPOH. [InA JOCTUMKEHNA HAUNYYLLIX PE3yNbTaToB perynapHo
ounwaitte nogaoH. MoafoH cnefyeT 0cBO6OXAATb OT OTX0Z0B Yepe3 Kaxable 50 onepauuii, yTobbl NpeAoTBPATUTD 5o 3acopeHue.

XPAHEHME

0nycw|Te KPbILLKY. I'IepenneTHoe YCTpOIZCTBO Galaxy npeaHa3Ha4yeHo ANnA XpaHeHUA Ha CToJie B rOPU30HTAJIbHOM NONOXKEHWNN.

YCTPAHEHWE HENONAAOK
Mpo6nema Mpuunna Pewenne
He roput 3eneHblil HeOHOBbIi YCTPOIACTBO He BK/HoYeHO Mofcoe vHuTe YCTPOICTBO K PO3ETKE NUTAHA U BKAIOUMTE C MOMOLLbIO

VHANKATOP NTaHUA

BbIKNIOYATeNA Ha 3a[Heil MaHen! pAAOM CpasbeMOM LUHYpa NUTAHKA

[opuT KpacHbIii HEOHOBII MHANKATOP

0XuUaaHNA 0TBEpCTHiA

YcTpoiicTBo 6bIn0 NeperpyeHo npu npobusaxum

HarmuTe KHomky npo6uBKuL. YCTPOIACTBO YOEpET HOMy 1 nepe3anycTuTCa.
ToBTOpSATE 3TOT NPOLIECC, MOKA LKA MPOGBKMA He GyzeT 3aBepleH

Mpo6uTbie OTBEPCTHA PACMONOMKEHDI He
110 LieHTpY

He YCTaHOBNEHA HanpaBnALLad Kpa

OTperynupyitTe HanpasAALLYk Kpas, NoKa 0TBEpCTUA He byayT
pacnonoxXeHbl NPaBuibHO

YcTpoiicTBo He npo6uBaer oTBepCTHA 3acTpeBaHue

YbeauTecs, 4To MoAAOH ANA OTXOA0B MyCT. YoeauTech, uto
3arpy304Hblil Npoem He 3abn10KMpoBaH

(0TBepCTIA He NapanneNbHbl Kpato
bymaru

Moz peXyLUMMU UHCTPYMEHTAMU 3aCTPAN Mycop

Bo3bmuTe TBepAY0 KAPTOHKY U BCTABbTE €e B 3arpy30UHblii Npoem.
MogBuraiiTe KapTOHKY U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, YT0ObI yAANUTH
0CTaBLLUMECA OTXOAbI B MO/A0H

OtBepcTuA npobuTb He A0 KOHLA
0TBEPCTHA

Juctbl He BbIPOBHEHbI B COOTBETCTBUI CO CXeMoil

0Tperyn|/|py|7|Te HanpaBNALLY Kpas 1 NPOBEPbLTE YCTAHOBKM Ha
HEHYXHbIX INCTaX 6ymar|/|

Juctbl He nepeBopavnBaoTCA Ha

MepPEnNEeTeHHOM JI0KyMeHTe rpe6eHKu

Cnnwwkom BonbLLoe 3aHee none A8 HeboMbLLO

[in rpebeHok AuameTpom Ao 18 MM CneayeT BbiGUpaTh MeHbLLYI0
LWnpuHy nonA. [lna rpebeHok AMameTpom cebiwe 18 Mm cnegyet
BbI6MpaTh 60AbLLYI0 WMPUHY NOAA

Kpas oTBepcTUit NOBpeX AeHbI Bo3moxHo, yCTPOiCTBO NeperpyxeHo

I'Ip06v|Ba|7|Te MNACTUKOBbIE 06NI0XKY BMeCTe ¢ GYMa)KHbIMVI Nnnuctamn.
YMeHbLLNTe KONYeCTBO OIHOBPEMEHHO I'IpOﬁI/IBaEMbIX nncToB

OTX0Zb! BbICLINAKTCA U3 NOAAOHA
NN BKAtueHa GyHKLMA BbIOpOCa

HenpasunibHO yCTaHOBAEH MOJ0H 1N OTXO/I0B,

Y6epuTech, 4To NOAZOH ANA OTXOA0B NYCT, @ yHKLYA BbIOpOCa
BbIKMIOYEHa

MEXAYHAPOLHAA TAPAHTUA

Komnatua Fellowes rapanTupyet otcyTcTBue AedeKToB Matepuanos uim
NPOM3BOACTBEHHbIX AepEeKTOB BCeX AeTaneil nepenneTynka Ha NPOTAXEHUN 2-X NIeT co
[LHA NpuobpeTeHua nepBoHaYanbHbIM Nokynarenem. Ecnu B TeueHue rapaHTuiiHoro
poKa bypeT 06HapyeH AedeKT Kakoii-nnbo aetanu, Bbl MMeeTe NPaBo TONbKO !
UCKNIOUMTENBHO Ha PEMOHT WIN 3aMeHy iedeKTHOIA ieTanu Mo YCMOTPEHMH 1 3a cueT
komnaHuy Fellowes. [laHHaA rapaHTUA He pacCMpOCTPaHAETCA Ha Clyyall HenpaBUAbHO
KCnyaTaLum, HenpaBuabHOro 06paLLera U HeCaHKLMOHUPOBAHHOTO PEMOHTa.
HacToAwwmit JoKyMeHT orpaHuunBaeT AelicTBue Ntoboii nospasymeBaemoii rapaHTim,

B TOM YIC/IE FaPAHTUN TOBAPHOTO COCTOAHMA W MPUTOBHOCTI ANA UCMONb30BAHNA B

ONPegeneHHbIX LENAX, yKa3aHHbIM BbiLLe COOTBETCTBYIOLLMM FapaHTUiHBIM CPOKOM.
Komnanua Fellowes Hiu npy Kakux 06CTOATENbCTBAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a Jto6Oi
KOCBEHHbIIf yLL4epd, CBA3aHHbIIi ¢ aHHbIM U3Zenuem. [laHHas rapaHTua 4aet Bam
onpegeneHHble IpUANYecKkue Npasa. Y BaC MoryT 6biTb Apyrue lopuandeckue npasa,
OTAMYAIOLLMECA OT NIPAB, YKa3aHHbIX B 310V rapaHTUu. lPOZOMKUTENLHOCTb U YCNIOBHA
[AaHHOI rapaHTUN AeICTBUTENbHbI 10 BCEMY MUDY, KDOME TeX CTPaH, TAe MecTHoe
3aKOHOLATENbCTBO MOXKET HalaraTb UHbIe OrpaHunyeHus Ui ycnous. Jing nonyyenus
6onee noapo6HOi MHGOPMALMM UK 0OCTYKIUBAHUSA MO JaHHOI rapaHTM 0BpaTUTeCh B
komnaHuto Fellowes uam K NpogaBLLy AaHHOrO u3genvs.
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EAAHNIKA

Ymootnpién
€yypagov (kaAuppa)

PuBpudopevog PuBul6pevog

0dnyo¢ dkpou 00nyo¢ dkpou

Mox\og
avoiypatog dakTuiov

6 1/4

AmoBiikeuon daktuhiou Kat 2 b
Hétpnon eyypdgov )

Eioodoc yaptiol

Auyvia véov umep@opTwong A
Auyvia véov avoKToU peupaTog (D

Koupmi didtpnong
P0B1oN niow %

nepiBwpiov

1- +
150 150

OnKn amoppippdtwy
(8tm\ mpoaBaong) E’

NaBn petagopd

AgaipoUpevn matgoppa
(kaoéta BiAodeaiac)
Agpaipovyevn matgoppa Onkn amobrikevong kat
(kaoéta piphodeoiac) HETPNON €yypdgou -
AYNATOTHTEX
Avvatétnta Sidtpnong Texvikd dedopéva
OUMa Yaptiod Aaotdogig yaptiov A4, A5
80¢ 28 giMa Eykoréc didtpnong 21
Kahoppara lagaveiov topsoowrepfino vat-2 8oz
100 - 200 micron (eKaTOPHUPLOOTONETPA) 4 0Ma B eyKomg 1428 mm
200+ micron (eKaTOPHVPLOOTOUETP) 3 gOMa PUBLICOpEVOC 00MyYGC GKpo val
ANa tumikd KaAoppata Xwypnukotnta BKng amoppippdtwy 3000 pUMa
160-270g 4.piNa Taon (Bohr) 220-240V  50/60 Hz
0+ 3 giMa lox0¢ pikpopotép 230W 1,0A
- - Kokhog Aeroupyiag 30 hentd avoiké / 30 Aentd kheloto
Avvarétnta ipAodeoiac Kabaps Bapoc 13,5k
Méyioto péyebog daktuhiou 51mm Maotdoeg (YxMxI) 165 x 498 x 451 mm
Méyiato Bdpog eyypagou (80 g) 500 @UMa

IHMANTIKEZ OAHTIEX ALOAAEIAL — Awafaote mpiv ) Xprion!

Katd tn Sidtpnon:

- e§aopahiote mdvta 6Ti To pnxdvnpa Ppioketat og otadepr em@dvela
- dokipdote pe drdtpnon mpoyelpwv @OV Kat pubpioTe To pnydvnpa mpw T

d1dTpnon Twv TEMKWY gyypapwv

 didtpnon
- pnv umepBaivete mOTE TV amoTNpév amddoon Tou Pnxavipatog

Kata t BipAiodeoia (d¢otpo):

povada iétpnong

An POXOXH Mapakahobpe Stapdote i mpw ) Yprion. Mapakahovje YuAGETe TI yia peNovTKi avagopd.

- nagatpoupevn matgoppa BiBModeoiag pmopei va xpnotpomotndei pakpid and

- dlaogahiete mavta 6t n agaipolpevn matoppa BiModeiac Bpioketal o
- a(aIpoTe TOUC OUVAETTPEC Kat KaBe AMO [eTaANIKO QVTIKeijievo TipIy otaBepr empdvela
Awatnpeite To pnydvnpa paxptd amé myég Beppétnrag i vepou.

Mnv emiyeipeite moté v’ avoiete 1 va emokevaoete pe omotovonmote dAo Tpomo

auTo To Pnxavnua.

Yuvdéote To pnydvnua o€ e0koha mpoaBdoun mpida.

Inpeiwon - autd To pnydvnpa mepthapPdvel pa ouokeun Beppiki dtakomng mou
evepyomoleital otav To pnyavnua éxet umepBeppavBei katd m xpron. Oa avoiéel
Kat maht autopata 6tav To pnydvnpa sivai méov aopahéc yia Aettoupyia.



AIAMETPOZ AAKTYAIOY & METEOH EITPAOQN

Meyé0n drapétpwv daktohiwv Sidtpnong kat puBpiocei Badoug mepiBwpiov

20l
PuBpon miow
80y nepidwpiov
mm aplOpog UMWy
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150
16 mm 91-120
18 mm 121-150
22 mm 151-180
25mm 181-200
32mm 201-240 %
38 mm 241-340 l;o
45mm 341-410
51 mm 411-500

ErKATAZTAZH

(1

-

1. E€aogahiote 6170 pnydvnpa
Bpioketat g otabepn empavela.

2. BeBawBeite 611N Brikn amoppippdtwv
€ivat ddela Kat £yl mPoGappooTE OWOTA.
Mmopeite va éxete mpooBaon otn Brikn
and a aplotepd Kat amd ta de€id. H
Brjkn €xel Aermoupyia «didppnéne» mou
evepyomoleital otav n Bk pwiopdTwv
€lvat «omep-mfpney.

5. Avoi€te to pnydvnua (o dtakémng

Bpioketa oo Miow PéPOC TOU
unyavipatog).

6. Avaonkwote 1o KAAuppa.
BeBaiwBeite 6Tt n mpdotvn Auyvia
véov ivat avolkT.

3.To pnxavnpa dtatiBetal
He amoouvdepéva fuopata

Xpewaleote BonOera;

Tunpa e§umnpétnong mehatwv. . .. www.fellowes.com

A@nioTe Toug €181koU¢ pag va oag Bondrcouy e Tig Aboelg Toug.
Na kaheite mavta v etaipia Fellowes mpiv emKoWwVAGETE pe
TO KATAOTNHA ayopdg.

4. YuvO£0Te TO Pnydvnpa o€
yewpévn mpida.

nhektpodotnone. EmAé€te o
katdMnho BOopa yia v KatdAnAn

TpoQodoaia.

7. BeBatwBeite 6t 0 poyAdg
avoiypatog Tou dakTuAiou Exel meoTei
TIpO¢ Ta Tiow.

8. BePaiwBeite 611 n matpoppa
BiBModeaiag Bpioketal owotd oTo

Hnxdvnpa.
1

1$
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EAAHNIKA

BHMATA 1A TH BIBAIOAEZIA

1. BeBaiwbeite 611 n mpdotvn
Auyvia véov €ival avoikTi.

2. Em\é€te T owoth didpetpo
daktuhiou pe T xpron tng Bikng
amoBrkevong.

5. Kévte dokipn pe mpoyelpa @OMa
XapTiov yia va eNéyéete T poBuion

6. DoptwoTe Ta TpUTMpEVa GONA

0dnyou dkpou. didtpnong.
BIBAIOAEZIA ETTPAOQN
r2 A

E¢wgulho

METIZTO 28
(80 g/m2)

& J

1. BeBawwBeite 61 0 08nyd¢ dkpou
€ival puBpiopévog 0To 0WOTO
péyeBog eyypdgov. Aatpumnote
TPWTa Ta E§WPUANa Kal
omoBogulia.

2. hatpummote ta UNa

0¢€ HIKpEC mapTideg mou dev
UTIEPPOPTWVOLY TO PnxAvnpa
1} 10 xpriotn. Mpocappdote Tov
0dnyo6 dkpou, EQv anarteital.

AQAIPOYMENH MAATOOPMA BIBAIOAEZIAX

To Ganaxy €el pa povadikn kivoopevn mat@dppa fifhodeoiac. H matgoppa
pmopei va avaonkwdei and tn Baon kat va xpnotpomoinBei o otabepn
emeavela ya m Piphiodesia eyypdewv pe T xprion tumkic dladikaoiag
BiBModeaiag kal mpoo@épel emiong Tn duvatdTnTa TAUTOXPOVOU XELPIGHOD Ao
dlagopetikoi¢ xprioteg. Otav dev KAvete Yprion TOU PNXavARATOC, TPEMEL va
amoBnkeveTe TNV MAATQOPPa acParw¢ 0To pnydvnpa didtpnong.

‘Satellite’

SYSTEM

an’ evbeiag otov avotypévo daktulio

3. Emhé€te 10 0w0T6 Pdbog
Tiow mepiBwpiov yia Tov apibuo
TWV QUNWV.

4. Eigdyete Tov maotiké daktulio
0T0 HNXaVIOHO avoiypatoc.
TpaBréte to poyAd avoiypatog Tou
daktuhiov mpog Ta epmpog yia v’
avoi€ete 1o daktohio.

6-18mm 22-51mm

150 150 E;I__"

7. Aberdete Taktikd ) Brkn
amoppIPpATWY - 1bavikd, peta
a6 kabe xprion.

8. K\eiote to pnydvnpa (Bon).

3. Doptwote Ta TpunNpEva oA

an’ evBeiag oTov avolypévo daktoAio
d1dtpnong. ApxioTe pe Ta mpwta QUMa
0V €yypdepou.

4,'0tav éxete opTWOEL ONa Ta
Tpunnpéva GUMa oo daktiio, wbrote
T0 HoXAG TOU dakTuliou TTPOG Ta oW
yla va K\eioete 1o SaktoMo katva
APAIPEOETE TO OEEVO Eyypago.




AIOPOOXH ENOX AEMENOY EITPAOOY

Mnopeite va mpoaBéacte iy va agaipéoete mpooBeta gUMa o€ omoladrmote oTtypr, avoiyovtag kat katomy kheivovtag To daktOAio Omwe meptypdpnke mapamavo).

AQAIPEZH TON ANTOKOMMATON

H 01kn amoppippdtav Bpioketal kdtw amd To pnxdvnua kat prropeite va tnv Bydhete amé t de€id mevpd. Na kahutepa amoteléopata, adetdlete
TakTika tn 0rfkn. Npénetva adetdlete  Onkn petd amd 50 Aertoupyieg yia va e€ao@ahioete amotpom EUMAOKWY.

ANOOHKEYZH

Xapnhwote 1o kdAuppa. To pnxdvnua Bifhiodesiag Galaxy ivar oxediaopévo yia opi{ovtia amoBikeuon 6o ypageio.

ENIAYZH NPOBAHMATON

MpopAnua

Aria Moon

H mpéowvn Auyvia véov Aeroupyiag dev
€lval avappevn

To pnydvnua dev eival avotkto Evepyomouote 1o pnydvnpa He To S1aKOmTn 0T0 oW [EPOC TOU, TIov €ivall
bimha atny umodoyn tou Plopatog nAektpoddong

H huyvia véov €ivar otnv kokkivn Béon
avapovig

To pnydvnpa umepoptwdnke kard ) didtpnon Miéote 1o koupi didtpnon. To pnyavnpa Ba anoclpet T Pnyaviopo
didtpnong ki Ba emavapuByuoted. uveyiote aut  Sladikacia éwg 6tou
ohokAnpwBei o kukhog Sidtpnang

Ovomég didtpnon dev ivat 0 0dny6c dkpou dev eivar pubpiopévog PuByiote Tov 0dnyd dkpou éwg 6tou SlopBubei To mpdtumo Sidtpnong omwv
KEVTpaplopEveS
To pnydvnpa dev tpund Epmoxkn BeBatwBeite ot n Brikn amopppdtwy eivar ddeia. ENéyéte yia tuyov

epmhokr oty umodoy xaptiod

Otomég didtpnong dev eivat mapdhhnheg ‘Exouv koMrjo€1 amokoppaTa KATe amd Ti¢ PNEPES Nepdote duokapmTo yaptovi amd Ty umodoxn xaptiod. Metakwiote 1o
TPOC T0 AKPO TOU YUNAOU XapTovL mpog To Mt yia va ameleuBepwBodv omotadrmote amokoppata
&v10¢ TG BriKng amoppppdTwy
Mn ohokAnpwpéveg omég Ta @OMa dev eivar owotd eubuypappiopéva pe 1 PuBpiote Tov 0dny6 dkpou kau kavte dokipéc Sidtpnong pe mpoxelpa puNa
mpéTumo didtpnong £w¢ 010U SlopBubei
Ta @uMa dev yupiCouv ato depiévo To miow meptBwpo eivat oAU peyao yia pkpotepo Emhé€re To pukpotepo Pabog mepiBupiou yia daxtiou didtpnong
¢yypago daktoMo didtpnong ¢w¢ 18 mm oe Sidperpo. EméCTe o peyalitepo fabog mepiBwpiou yia

daktihoug peyahitepoug amd 18 mm oe didyetpo

Ot dpeg Tou PN Exouv mapapopwel MBavi umeppdpTwan Tou pnYavipaTog DAwatpumiote maotikd kahpyata e yaptva guMa. Meore Tov apiBd
Twv GUNwv Tipog didtpnon
DMappor Brjkng amoppipdtav H Brkn amoppippdtwy Oev éxel eoayBei owatd 1) éxel ENéy&re 6tin Brikn amoppppdrwv eivat ddeta kain Aetrovpyia «didppnéng»
evepyomounOei n Aetroupyia «didppnne» (burst) (burst) eiva khetotr
NATKOZMIA EFTYHEH
H Fellowes eyyvdrat 6T1 kavéva amd ta e§apTripata Tou pnxavipatog BipAodeaiac dev Tou avagépetal mapandve. H etaipia Fellowes dev Ba €ival o€ Kapia mepintoon

Ba mapouaidoel eattwpata o€ UMK Kat Epyatika yia 2 £Tn amd Ty npepopnvia ayopds  umelBuvn yia omoLEGORTIOTE OUVEMAYOHEVEC ) CUUMTWHATIKEC {npie amodoTéeg 6’ autod
amé Tov apy1ko ayopaotr. Edv mapouolaotei edTtwpia o omolodrote e§dpTnpa Katd 10 Tpoiov. Autr n €yyunon odg Sivel suykekpipéva vopka dikatwpata. Mmopei va éxete
TV mepiodo eyydnong, N povn kai amokAELOTIK 6a¢ amokatdotacn Ba €ivat n emokeun Kat AMa vopipa Sikatwpata mou dlapépouy an’ autr Ty yyunon. H didpkela, ot dpol

1 N avtikatdotaon, katd my emhoyn Kat pe ¢§oda e Fellowes, Tou eAattwpatikol Kal ol mpolimoBéaelC auti¢ TE eyyunang Loxhouy o maykoopIo mimedo, eKTOC amd T
eSaptpatoc. Auti n eyyonen dev oYVl G TEPITTROELC KAKOPETAXEIPLONG, AavOAOpEVOLY  TTEPUTTWOELC OTIC OTIOIEC PMOPEL va amatTolvTal amd Ty TomIKK vopoBeaia ouyKeKplpévol
XEIpLopov, 1 pn §ouatodotnpévng emokeunc. Omoladnmote umovooUpevn eyyonon, TiEPLOpLOpoi, N €10IKEC amayopeloel i mpolmobéaeLc. Ma meploodtepeg Aemtopépelec, N yia

oupmepapBavopévay eyyuricewy epmopevotpdtnTa i kataAnAdTnTaC yia suykekpipévo  va AdBete umnpeoieg pe Bdon auth Ty eyyonon, mapakaheioBe va emkovwvioeTe padi pag
oKomo, mepopiCetal dta Tou mapovTog oe didpkela ion pe TV avaoyn didpkela eyyonong 1 UE TOV QVTIMPOOWNO TG TEPLOXNC 0O,
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TURKCE

Ayarlanabilir kenar kilavuzu

Tarak depolama yeri ve
Belge dl¢me 25

mm inches

G

Cikanlabilir platform
(ciltleme kaseti)

Belge destegi (kapak)

Ayarlanabilir
kenar kilavuzu

Tarak agma kolu

(ciltleme kaseti)

kanlabilir platform

Belge dl¢me ve depolama tepsisi

Lootoa 11

Kagit girisi

Aginyiiklenme neonu A
Giic verildi neonu (D

Delme tusu
Arka kenar ayari %

1- +
150 150

Atik tepsisi (cift erigim) .,

Tasima kulbu

OZELLIKLERi

Delme Kapasitesi Teknik Veriler
Kagit yapraklan Kagit boyutlar A4, A5
80¢ 28 yaprak Delme yuvalan 21
sefat apalir B e s e Ztg
100 - 200 mikron 4yaprak Yuva aralig 1428 mm
200+ mikron 3 yaprak Ayarlanabilir kenar kilavuzu evet
Diger Standart Kapaklar Atik tepsisi kapasitesi 3000 yaprak
160-270g 4yaprak Voltaj 220-240V 50/60 Hz
0+ 3yaprak Motor giicii 230W 1,0A

Gorev Cevrimi 30 dakika actk / 30 dakika kapali

Ciltleme Kapasitesi Netagrik 13,5k
Maks. tarak boyutu 51mm Boyutlar (YxUxD) 165 x 498 x 451 mm
Maks. belge (80 g) 500 yaprak

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Once Okuyun!

Kullanmadan 6nce liitfen okuyun. ileride bagvurmak iizere liitfen saklayin.

A\DIKKAT

Delme iglemi sirasinda:

Ciltleme islemi sirasinda:
- daima makinenin dengeli bir yiizey iistiine yerlestirilmig olmasina dikkatedin - cikarilabilir ciltleme platformu, delme iinitesinden uzakta kullanilabilir

- son belgeleri delmeden 6nce miisvedde yapraklar iizerinde deneme delikleri
acip makineyi ayarlayin

- glkanlabilir ciltleme platformunun dengeli bir yiizeyde olmasini saglayin

Makineyi 1si ve su kaynaklarindan uzak tutun.

- delmeden dnce zimbalari ve diger metal parcalarini sayfalardan ¢ikarin Makineyi asla agmayin ya da bagka sekilde tamir etmeye calismayin,

- makinenin belirtilen performans diizeyini hicbir zaman asmayin Makineyi kolay erisilebili bir prize takin,
Not — bu makinede, kullanim sirasinda asiri 1sindidi zaman devreye giren bir
termal baglanti kesme aygiti vardir. Aygit, makinenin kullanimi giivenli hale
geldiginde otomatik olarak devreden gikar.



TARAK CAP1 VE BELGE BOYUTLARI

Tarak capi1 boyutlan ve kenar derinligi ayarlan

20l
Arka kenar ayan
80g
mm yaprak sayisi
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150 Yardim mi Gerekli?
16 mm 91-120 Miisteri Hizmetleri. ... www.fellowes.com
Uzmanlanmizin size bir ¢oziim sunmasina olanak verin. Satin
18 mm 121-150 aldiginiz yerle temas kurmadan dnce daima Fellowes ile
temas kurun.
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +
150
45 mm 341-410
51 mm 411-500

KURULUMU
(1

1. Makinenin dengeli bir yiizey
iistline yerlegtirilmis olmasina
dikkat edin.

2. Atk tepsisinin bos ve dogru

bir‘cogusma dzelligi’ vardir.

5. Makineyi a¢in (anahtar makinenin
arkasindadir).

6. Kapag kaldirin. Yesil gii¢
neonunun yanip yanmadigini
kontrol edin.

yerlegtirilmis olmasini kontrol edin. Tepsiye
sag ve sol taraflardan erisilebilir. Tepside,
yonga tepsisi‘asir dolu’ oldugunda calisan

3. Makine, baglantisi yapiimamig
elektrik uclari ile gelir. ilgili giic
kaynagina uygun dogru ug baglantisini
secin.

4. Ug baglantisini toprakli elektrik
prizine takin.

7. Tarak agma kolunun geriye dogru
itilmig olmasini saglayin.

8. Ciltleme platformunun makineye
dogru yerlestirilmis oldugunu
kontrol edin.
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CILTLEME ADIMLARI

1. Yesil giig neonunun yanip
yanmadigini kontrol edin.

5. Kenar kilavuzu ayarini kontrol etmek

icin miisvedde yapraklar iizerinde
deneme deligi agin.

BELGE CiLTLEME

1. Kenar kilavuzunun uygun belge
boyutuna ayarlandiindan emin
olun. Once on ve arka kapaklan
delin.

2. Depolama tepsisini kullanarak dogru

tarak capini segin.

6. Delinmis yapraklar, dogrudan,
aclk taraga yerlestirin.

MAKS. 28
(80 g/m2)

& J

2. Makineyi ya da kullanay

asin yiiklemeyecek sekilde,
yapraklan kiigiik partiler halinde
delin. Gerekirse kenar kilavuzunu
ayarlayin.

CIKARILABILIR CILTLEME PLATFORMU

Galaxy, benzersiz bir hareketli ciltleme platformu icerir. Platform, tabandan
kaldirlarak dengeli bir yiizeye yerlestirilip, normal ciltleme islemleri
uygulanarak belge ciltlemek icin kullanilabilir ve bunun yan sira farkli

kullanialanin birlikte calismasina olanak tanir. Kullanilmadigi zaman, platform,

delme makinesinin icindeki giivenli yerinde muhafaza edilmelidir.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Yaprak sayist icin dogru arka kenar

derinligini sein.
6—18mm 22-51mm

ol | | (O

7. Atik tepsisini diizenli olarak,
tercihen her kullanimdan sonra
bosaltin.

3. Delinmis yapraklari, dogrudan,

aqilmis tarada yerlestirin. Belgenin bas

tarafindan baslayin.

4, Plastik taragi agma
mekanizmasina yerlestirin.
Tarak agma kolunu ileri dogru
cekerek taragi agin.

8. Makineyi kapatin.

4. Delinmis tiim yapraklar taraga

yerlegtirildiginde, tarak kolunu geriye
dogru iterek taragi kapatin ve ciltlenmis
belgeyi cikartin.




CILTLENMIS BiR BELGENIN DUZELTILMESIi

Tarak daha dnce tarif edilen sekilde agilip kapatilarak, istenildiginde belgeye sayfa eklenebilir ya da belgeden sayfa cikartilabilir.

ATIKLARIN CIKARILMASI

Atik tepsisi makinenin altinda bulunur ve her iki taraftan da erisilebilir. En iyi sonuclar elde etmek icin tepsiyi diizenli olarak bosaltin. Tikanmalar
onlemek icin tepsi her 50 islemden sonra bosaltilmalidr.

MUHAFAZA

Kapagi indirin. Galaxy tarakl ciltleme makinesi, masa tistiinde yatay konumda muhafaza edilmek iizere tasarlanmistir.

ARIZA GIDERME

Sorun Nedeni Coziim

Yesil gii¢ neonu yanmiyor Makine agilmamistir Makinenin arkasinda bulunan fis girisinin yanindaki ve soketteki
anahtarla makineyi agin

Kirmizi bekleme neonu Makine delerken asiri yiiklenmis Delme tusuna basin. Makine zimbalan geri eker ve kendisini sifirlar.
Delme ¢evrimi tamamlanana kadar bu isleme devam edin

Delikler ortalanmamig Kenar kilavuzu ayarlanmamig Kenar kilavuzunu, dogru delik diizeni elde edilene kadar ayarlayin

Makine delmiyor Tikanma Atik tepsisinin bos olup olmadigini kontrol edin. Kagut girisinde tikanma
olup olmadigini kontrol edin

Delikler kenara paralel degil Delgi kaliplaninin altina ¢op takilmigtir Kagt girisine sert bir mukavva parcasi sokun. Mukavvayi yanlamasina
hareket ettirerek sikismig olan ¢dplerin atik tepsisine diismesini saglayin

Kismi delikler Yapraklar deliklerle dogru hizada degil Kenar kilavuzunu ayarlayin ve dogru hizay elde edene kadar miisvedde
sayfalarla deneme yapin

(Ciltlenmis belgede yapraklar donmiiyor Arka kenar, kiiciik bir tarak icin ok biiyiik 18mm capa kadar taraklar icin kiiciik kenar derinliini sein. 18mm'den
daha biiyiik capli taraklar icin biiyiik kenar derinliini secin

Delik kenarlart hasarl Makine muhtemelen asin yiiklenmektedir Plastik kapaklart kadrt yapraklarla birlikte delin. Delinmekte olan yaprak
sayisini azaltin

Atik tepsisi ¢Gpleri kagiryor Atik tepsisi dogru yerlestirilmemis ya da “cogusma Atik tepsisinin bos ve “cogusma dzelliginin” kapali olup olmadigini

ozelligi” devreye girmistir kontrol edin

DUNYA CAPINDA GARANTI

Fellowes, cilt makinesinin tiim parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden ilgili garanti donemi ile sinirlidir. Fellowes, bu iiriinin kullanilmasi sonucunda olusan
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger zararlardan hichir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu

garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve dzel tazminatiniz, garantiden farkli olarak diger yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi ve sartlari, yerel
se¢me hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak izere, soz konusu parcanin onarilmasi yasalarin gerektirebilecegi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya
veya degistirilmesidir. Bu garanti, kotii kullanim, yanlis muamele ya da yetkisiz taraflarca  genelinde gegerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti kapsaminda servis almak icin
yapilmig onanim vakalarina uygulanmaz. Satilabilirlik ve belli bir amaca uygunluk Fellowes ile ya da bayinizle irtibat kurun.

garantileri dahil olmak iizere, her tiirlii zimni garantilerin siiresi, yukanida beyan edilen
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CESKY

Podpora dokumentii
(viko)

Nastavitelné

Nastavitelné voditko okraj
astavitelné voditko okraje yoditko okraje

Péka pro rozevieni
hiebene

6 1/4

Uskladnéni hrebene a 12 2
méfidlo dokumenti 2 .

50 2
mm inches

Vyjmutelnd plosina
(vazna kazeta)

Técek pro ukléddani a

Vyjmutelnd plosina (vazné kazeta) N
méfidlo dokumentii

Otvor pro papir

Kontrolka pfetizeni A
Kontrolka napdjeni (D

Tlacitko pro dérovani

Nastaveni @I
zadniho okraje 15+
Podnosproodpad
(dvojity pistup) E'

Rukojet pro prendseni

=
TECHNICKE UDAJE
Kapacita dérovani Technické parametry
Listy papiru Rozméry papiru A4, A5
80¢ 28 listy Dérovaci otvory 21
Prithledné obalk Nastavitelny zadni okraj ano - 2 polohy
— y - (min=2,5mm, max=4,5mm)
100 - 200 mikrond 4listy Rozestup otvord 14,28 mm
pres 200 mikrond 3 listy Upravitelné voditko okraje ano
Jiné standardni obalky Kapacita podnosu pro odpad 3000 listi
160-270g 4listy Napéti 220-240V 50/60 Hz
ples 270 3listy Vykon nlotoru ve wattech . .230 W 1,0A
Fapacita vizAni Pracovni cyklus 30 minut zapnuto / 30 minut vypnuto
apaclta vazan! Cista vaha 13,5kg
Maximalni velikost hiebene 51 mm Rozméry (Vx D x H) 165 x 498 x 451 mm
Max dokument (80 g) 500 listd

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — Pectéte si pred pouzitim!

A\POZOR

Pii dérovani:

Prectéte si prosim pred pouZitim. Uschovejte pro budouci vyuZiti.

Pri vazéni:
- vidy zajistéte, aby byl stroj na stabilnim podkladu

- ozkousejte dérovani na nepotiebnych listech a stroj sefidte, nez provedete
dérovani na findlnich dokumentech

Méjte stroj stranou od zdroji tepla a vody.

- pited dérovanim odstrarite sponky a dalsi kovové materidly
- nikdy nepfekracujte uvedeny vykon stroje

- vyjmutelnou vaznou plodinu je mozno pouzit mimo dérovaci jednotku
- vidyzajistéte, aby vyjmutelnd vaznd plodina byla na stabilnim povrchu

Nikdy se nepokou3ejte zafizeni otevirat ani Z&dnym zplisobem opravovat.
Zafizeni zapojte do snadno pfistupné zasuvky.

Poznédmka - toto zafizeni obsahuje tepelnou pojistku, kterd se aktivuje, kdyz
se stroj pii pouzivani prehfeje. Automaticky se znovu nastavi, kdyz Ize zafizeni

bezpecné pouZit.



PRUMER HREBENE A FORMATY DOKUMENTU

Priimér hfebene a souvisejici nastaveni tloustky hibetu

20l
Nastavitelny
80g zadni okraj

mm pocet listti
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150 Potiebujete pomoc?
16 mm 91-120 Sluzba zékaznikéim.. www.fellowes.com

Dovolte nasim odbornikiim, aby vdim pomohli. NeZ se obrétite
18 mm 121-150 na misto, kde jste vyrobek zakoupili, vzdy nejprve zavolejte

spolecnosti Fellowes.
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32mm 201-240 @l
38 mm 241-340 +

150

45 mm 341-410
51 mm 411-500

INSTALACE
(1

.
1. Zajistéte, aby byl stroj na 2. Zkontrolujte, zda je podnos pro odpad 3. Stroj se doddvd s volnymi napdjecimi 4. Zapojte kabel do uzemnéné
stabilnim podkladu. prézdny a spravné upevnény. Pfistup kabely. Zvolte spravny kabel pro zasuvky.

k tacku je zleva i zprava. Tacek ma pfislusny zdroj napéti.

‘vyhazovaci funkci’, kterd funquje, kdyz
je tacek na cipy ‘prepinény’

5. Zapnéte stroj (spinac je na zadni 6. Zvednéte viko. Zkontrolujte, zda 7. Zajistéte, aby byla paka pro 8. Zajistéte, aby vaznd plosina byla

strané stroje). sviti zelend kontrolka. otevirani hfebene zatlacena dozadu. spravné umisténa ve stroji.
1 S T
(]
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CESKY

VAZANI

1. Zkontrolujte, zda sviti
zelend kontrolka.

2. volte spravny primér hiebene
pomoci skladovaciho técku.

5. Otestujte dérovani na nepotfebnych

listech pro kontrolu nastaveni voditka rozevieny hfeben.
okraje.
VAZANi DOKUMENTU

A\ (. A

1 2
MAX 28
(80 g/m2)
. J

1. Ujistéte se, Ze je vodic okrajil
nastaven na spravnou velikost
dokumentu. Nejprve dérujte piedni
a zadni obdlku.

2. Listy dérujte po malych ddvkéch,
jeZ nepretéZuji stroj ani uZivatele.
Je-li tfeba, upravte vodic okraj.

VYJMUTELNA VAZNA PLOSINA

Galaxy mé jedinecnou mobilni vaznou desku. Plosinu je mozno zdvihnout
ze zdkladny a pouzivat na stabilnim povrchu k vézani dokumentd pomoci
normalnich vaznych postupli a také umoZiiuje spolecnou praci riiznych
uzivatell. Kdyz se ploina nepouziva, méla by byt bezpecné ulozena v
dérovacim stroji.

‘Satellite’

SYSTEM

6. Dérované listy zavadéjte pfimo na

3. Zvolte spravnou hloubku okraje
pro pocet listd.

6—18mm 22-51mm

ol | | (O

7.Vyprazdniujte pravidelné
podnos pro odpad - idedIné po
kazdém pouZiti.

3. Dérované listy zavadéjte pfimo na
rozevieny hfeben. Zacnéte predni
(dsti dokumentu.

4, Zasunte plastovy hieben

do oteviraciho mechanismu.
Oteviete hfeben pfitazenim paky
pro jeho otevirdni dopredu.

8. Vypnéte stroj.

4. Kdyz jsou na hteben vlozeny viechny
listy, uzaviete hfeben zatlacenim paky
pro uzavieni hfebene a vyjméte svdzany
dokument.




OPRAVA SVAZANEHO DOKUMENTU

Dal3i listy Ize kdykoli pfidat nebo odebrat tak, Ze oteviete a pak zaviete hfeben dle pfedchoziho popisu.

ODSTRANENI ODPADNiHO MATERIALU

Podnos pro odpad je umistén pod strojem a Ize k nému pfistoupit z pravé strany. Pro co nejlep3i vysledek prostor pravidelné Cistéte. Tento podnos
by se mél vyprazdnit po kazdych 50 operacich, aby se zabranilo ucpani.

USKLADNENI

Sklopte viko. Hfebenovy vazac Galaxy je urcen k vodorovnému skladovani na stole.

ODSTRANOVANI PORUCH

Problém

Pricina

Reseni

Nesviti zelend kontrolka napdjeni

Stroj neni zapnut

Zapnéte stroj vzadu vedle zastrcky a do zasuvky

Cervend kontrolka pfipravenosti

Stroj je piii dérovani pretizen

Stisknéte tlacitko pro dérovan. Stroj stahne otvory a znovu se nastavi.
Pokracujte v tomto procesu do dokonceni dérovaciho cyklu

Vyrazené otvory nejsou vystfedéné

Voditko okraje neni nastaveno

Upravte voditko okraje, dokud neni vzorec otvor{i spravny

Stroj nedéruje

Zablokovani

Zkontrolujte, zda je podnos na odpad prézdny. Zkontrolujte priichodnost
vstupniho otvoru pro papir

Dérované otvory nejsou rovnobézné s
okrajem

Odrezky uvizly pod vysekem

Zasuiite do vstupniho otvoru pro papir pevny karton. Posuiite karton do
strany tak, abyste uvolnily volné odfezky do podnosu pro odpad

(éstecné otvory

Listy nejsou sprdvné zarovndny na vzorec dérovani

Upravte voditko okraje a otestujte dérovani na odpadnim papiru, dokud
neni vzorec otvor{ spravny

Listy nelze otdcet ve svdzaném
dokumentu

Zadni okraj je piilis velky pro mensi hfeben

Zvolte mensi hloubku odstupu pro hiebeny do priméru 18 mm. Zvolte
vétsi hloubku odstup pro hiebeny o prliméru vétsim nez 18 mm.

Poskozené okraje dérovaného otvoru

Pravdépodobné pretizeni stroje

Plastové obaly dérujte s listy papiru. Snizte pocet dérovanyich listd

Unik odpadu z podnosu pro odpad

Podnos pro odpad neni spravné zasunuty nebo se
aktivovala ‘vyhazovacifunkce’

Zkontrolujte, zda je podnos pro odpad prazdny a ‘vyhazovaci
funkce'uzaviena

CELOSVETOVA ZARUKA

Spolecnost Fellowes zarucuje, ze vSechny soucdsti vazace budou prosty vad materidlu a
provedeni po dobu 2 let od data ndkupu prvnim spotfebitelem. Pokud v pribéhu zéru¢ni
doby kterdkoli ¢ast bude zdvadné, vase jedind a vylu¢na forma ndpravy bude oprava nebo
vyména vadné ¢asti podle volby a na ndklady spolecnosti Fellowes. Tato zdruka neplati

v pfipadé zneuZiti, nesprdvného pouZiti nebo nepovolené opravy. Jakakoli implikovand
zdruka, veetné zaruky prodejnosti nebo zplisobilosti pro urcity tcel, je timto ¢asové
omezena Jakdkoli implikovand zaruka, véetné zéruky prodejnosti nebo zpdsobilosti pro

urdity tcel, je timto ¢asové omezena na odpovidajici vy3e uvedenou zarucni lhiitu. V
Zadném piipadé nebude spolecnost Fellowes zodpovédna za eventudlni ndsledné Skody
prisuzované tomuto produktu. Tato zdruka vam piizndva specifickd zakonnd prava. Vedle
téchto prav viak mohou existovat jesté prava dalSi ¢i odlisnd. Trvani, terminy a podminky
této zaruky plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zékony ukladaji riizna omezent,
restrikce nebo podminky. Se Zadosti o dal3i podrobnosti nebo o servis v rdmci této zaruky
se obratte pfimo na spolecnost Fellowes nebo svého prodejce.
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SLOVENSKY

Podpera dokumentov
(veko)

Nastavitelné

Nastavitelné vodidlo okraja
vodidlo okraja

Otvdracia packa
hrebena

6 1/4

Ulozenie hrebena a 12 2
mierka dokumentov . ,
50 2

mm inches

Snimatelnd plosinka

Vstupny otvor na papier

Indikdtor pretazenia A
Indiktor napdjania (D

Tlacidlo perforovania

Nastavenie %
zadného okraja 1~

+
150 150

Odpadova nadoba .

‘

(pristup z dvoch strén)E

Ricka na nosenie

(viazacia kazeta) ) )
Snimatelna plosinka (viazacia kazeta) Mierka dokumentoy-a-nadoba
na ukladanie dokumentov
SCHOPNOSTI
Kapacita perforovania Technické udaje
Harky papiera Rozmery papiera A4, A5
80¢ 28 harkov Otvory na perforovanie 21
Priesvitné obaly Na§tavitel’n)'/ zadny okraj ano - 2 polohy
— - (min.=2,5mm, max. =4,5 mm)
100 - 200 mikrénov 4 hérkov Rozstup otvorov 14,28 mm
200+ mikronov 3 harkov Nastavitelné vodidlo okraja éno
Iné Standardné obaly Kapacita odpadovej nadoby 3000 harkov
160-270g 4 harkov Napétie 220-240 V 50/60 Hz
70+q 3 hirkov Prikon motora 230W 1,0A
Kavadita viazani Pracovny cyklus 30 miniit zapnuty / 30 miniit vypnuty
apacita viazania Cista vaha 135k
Maximalna velkost hrebena 51 mm Rozmery (vxdx h) 165 x 498 x 451 mm
Maximélny pocet dokumentov (80 g) 500 harkov

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — Pre pouzitim si preitajte!

A\POZOR

Pri perforovani:

Pred pouZitim si preitajte. Odlozte siich pre budcnost.

Pri viazani:
- vidy dbajte na to, aby zariadenie bolo na pevnom povrchu

- pred perforovanim kone¢nych dokumentov najprv skdste perforovat

nepotrebné harky a podfa potreby nastavte zariadenie stabilnom povrchu
- pred perforovanim odstrdrite spinky a iné kovové predmety z dokumentov

- nikdy neprekracujte udavany vykon zariadenia

- snimatelnd viazacia plosinka sa moze pouzivat mimo perforovacej jednotky
- vidy skontrolujte, Ci je snimatelnd viazacia plosinka umiestnend na

Zariadenie udrZujte mimo zdrojov tepla a vody.
Nikdy sa nepokusajte otvorit alebo inak opravit toto zariadenie.

Zariadenie zapojte do fahko dostupnej elektrickej zasuvky.

Pozndmka — toto zariadenie obsahuje tepelnu poistku, ktora sa aktivuje pri
prehriati zariadenia pocas pouZivania. Ked je zariadenie opat v stave bezpecnej

prevddzky, poistka sa automaticky vypne.



PRIEMER HREBENA A VELKOST DOKUMENTOV

Velkosti priemeru hrebeiia a nastavenia hibky okraja

20lh
Nastavenie
80y zadného okraja

mm harkov
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150 Potrebujete pomoc?
16 mm 91-120 Zakaznicky servis. . ... www.fellowes.com

Nechajte nasich odbornikov, aby védm pomohli s rieSenim.
18 mm 121-150 Vzdy zavolajte najprv spolocnosti Fellowes, az potom

kontaktujte predajcu.
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 @l
38 mm 241-340 +

150

45 mm 341-410
51 mm 411-500

PRIPRAVA
(1

.
1. Skontrolujte, €i je zariadenie na 2. Skontrolujte, i je odpadova nddoba 3. Zariadenie sa doddva s volnymi 4. Kabel zapojte do uzemnenej
pevnom povrchu. prézdna a spravne zaloZend. K nadobe je napadjacimi kdblami. Vyberte spravny zasuvky.

mozné pristlpit z lavej aj z pravej strany. kabel pre typ elektrickej zasuvky.
Tato nddoba je vybavend ‘funkciou

vysypania; ktord sa spusti, ked'je

nadoba s Ustrizkami papiera ‘preplnend’

5. Zapnite zariadenie (vypinac sa 6. Zdvihnite veko. Skontrolujte, ¢i 7. Skontrolujte, ¢i je packa otvorenia 8. Skontrolujte, i je viazacia plosinka
nachddza na zadnej Casti zariadenia). svieti zeleny indikator. hrebena zatlatené dozadu. umiestnend spravne na zariadeni .

1 S T
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SLOVENSKY

POSTUP VIAZANIA

1. Skontrolujte, i svieti 2. Pomocou zasobnika uloZenia 3. Zvolte spravnu hibku okraja pre 4.Vlozte plastovy hreberi do

zeleny indikétor. vyberte sprdvny priemer hrebena. dany pocet hérkov. otvéracieho mechanizmu.
s 18mm) (2251w Potiahnite packu otvorenia hrebefia
Lt 'J A m dopredu, &im ho otvorite.

5. Skasobne perforujte nepotrebné 6. Vkladajte perforované hdrky 7.Vyprézdniujte odpadovu 8. \lypnite zariadenie.
harky papiera na kontrolu nastavenia ~ priamo na otvoreny hreber. nddobu pravidelne - idedlne po
vodidla okraja. kazdom pouziti.
VIAZANIE DOKUMENTU
e A
2
MAX. 28
(80 g/m2)
. J
1. Uistite sa, Ze bo¢nd vodiaca lista 2. Harky perforujte v malych davkach, 3.Vkladajte perforované harky priamo 4. Po vloZeni v3etkych perforovanych
je nastavena na spravnu velkost ktoré nepretazuju zariadenie ani na otvoreny hreben. Za¢nite od harkov na hreben potlacte packu
dokumentu. Najprv perforujte pouZzivatela. V pripade potreby bocni zadiatku dokumentu. hrebena dozadu, ¢im zavriete hrebef a
predny a zadny obal. vodiacu liStu upravte. odstranite zviazany dokument.

ODSTRANITEENA VIAZACIA PLOSINKA

Galaxy mé jedine¢nd mobilnd viazaciu plodinku. Tdto ploinku je mozné
nadvihniit zo zakladne a pouZit ju na pevnom povrchu na viazanie dokumentov
pomocou normalnej procedury viazania. UmoZiiuje tiez spolupracu viacerych
uzivatelov. Ked'sa tato plosinka nepouziva, je ju potrebné bezpecne ulozit'v
perforovacom zariadeni.

‘Satellite’

SYSTEM




OPRAVA ZVIAZANEHO DOKUMENTU

Kedykolvek moZete pridat alebo odstranit dalSie harky tak, Ze otvorite a potom zavriete hreber podfa uvedeného postupu.

ODSTRANENIE NADBYTOCNYCH KUSKOV PAPIERA

Odpadové nédoba sa nachddza pod zariadenim a je pristupnd z oboch strén. Odpadovid nadoby pravidelne vyprazdiiujte. Nadobu je potrebné
vyprazdnit po kazdych 50 operacidch, aby sa predislo zablokovaniu.

SKLADOVANIE

Sklopte kryt. Hreberovy viazac Galaxy je navrhnuty tak, aby sa mohol skladovat vodorovne na stole.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém Pricina Riesenie

Zeleny indikétor nesvieti Zariadenie nie je zapnuté Zapnite zariadenie vypinacom na zadnej strane vedla konektora
elektrického kabla pri zdsuvke

Svieti cerveny indikétor pohotovostného Zariadenie sa pocas perforovania pretazilo Stlate tlacidlo perforovania. Zariadenie vyberie perforcie a obnovi sa.
rezimu Pokracujte v tomto procese aZ do dokoncenia perforovania
Perforované otvory nie sii v strede Nie je nastavené vodidlookraja Upravte vodidlo okraja tak, aby vzorka otvorov bola sprévna
Zariadenie neperforuje Upchanie Skontrolujte, ¢i je odpadové nddoba prézdna. Skontrolujte upchanie

vstupného otvoru na vkladanie papiera

Perforované otvory nie st stibezné s Pod otvormi sa zasekli ilomky Vezmite harok tvrdého papiera a zasurite ho do vstupného otvoru na
okrajom vkladanie papiera. Postivajte tvrdy papier do bokov, aby sa uviaznuté
kusky papiera uvolnili do odpadovej nadoby

Otvory nie sd celé Harky nie st spravne zarovnané na vzorke Upravte vodidlo okraja a otestujte perforovania na nepotrebnych
perforovania harkoch papiera, kym nastavenie nie je spravne

Harky v zviazanom dokumente sa Zadny okraj je pre mensi hreben prilis velky Zvolte mensiu hibku okraja pre hrebene, ktorych priemer je maximalne

nepretdcaju (18 mm. Zvolte vacsiu hibku okraja pre hrebene, ktoré majd priemer

Vacsi nez 18 mm

Poskodené okraje dier Mozné pretaZenie zariadenia Plastové obaly perforujte spolu s hérkami papiera. Zmensite pocet
perforovanyich hérkov

Z odpadovej nddoby sa vysypaji Odpadovd nddoba nie je spravne zasadend alebo Skontrolujte, ¢i je odpadovd nddoba prézdna a ‘funkcia vysypania’

kusky papiera nehola aktivovandOdpadova nddoba nie je spravne zatvorend

zaloZend, alebo sa aktivovala’ funkcia vysypania’

Spolocnost Fellowes dava zaruku na vietky Casti tohto viazacieho zariadenia, Ze nemaji  zodpovednd za pripadné ndsledné alebo vedlajsie Skody prisudzované tomuto vyrobku.
poruchu v materiéli a spracovani na 2 roky od datumu kupy prvym zékaznikom. Ak sa Tato zdruka vém ddva urcité zakonné prava. MdZete mat iné zakonné prdva, ktoré sa lisia
najde pocas zarucnej lehoty chybnd ast, vyhradné ndpravné opatrenie bude oprava od tejto zdruky. Trvanie, terminy a podmienky tejto zaruky platia celosvetovo, okrem

alebo vymena chybnej casti na nakladyspolocnosti Fellowes. Tato zaruka neplati v pripade  pripadov, kde miestne zakony ukladaju rozne obmedzenia, restrikcie alebo podmienky. So
zneufitia, nesprdvneho pouZitia alebo nedovolenej opravy. Kazda zahrnuté zaruka vratane  Ziadostou o dalSie informacie alebo zarucny servis sa obratte na spolocnost Fellowes alebo
predajnosti, alebo splsobilosti pre urcity cel je tymto obmedzend na trvanie primeranej  vasho predajcu.

zdrucnej lehoty vysvetlenej vyssie. Spolocnost Fellowes nebude v ziadnom pripade
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SLOVENCINA

Vodilo roba

Odlagalnik spirale in

Reza za papir

Lucka za preobremenjenost A
Lucka za vklop/izklop (D

Podpora dokumenta
(pokrov)

Nastavljivo
vodilo roba

Gumb za luknjanje

Prilagoditev %
notranjega roba 1

- +
150 150

Rocica za
odpiranje
spirale

6 1/4

Pladenjza odpadke

merilnik dokumenta 25 . (dostop z dveh strani) E’
o v Rocaj za prenasanje
Odstranljiva plosca
(kaseta za vezavo) o
Odstranljiva plo3¢a Z/leknlmk —
okumenta in
(kaseta za vezavo) odlagalni pladenj | | =
ZMOGLJIVOSTI
Imogljivost luknjanja Tehnicni podatki
Listi papirja Dimenzije papirja A4, A5
809/201b 2listoy  _Rezezaluknjanje 2
P latni Prilagodljiv notranji rob da —2 polozaja
rozorne platnice (min. =2,5 mm, maks. =4,5 mm)
100—200 mikronov/4—8 mil 4 listi Nagib rez %8'/14,28 mm
200+ mikronov/8+ mil 3 listi Nastavljivo vodilo robov da
Druge standardne platnice Imogljivost pladnja za odpadke 3000 listov
160-270 g/40-60 Ib 4listi Napetost 220-240V 50/60 Hz
— Moc motorja 230W 1,0A
270+ g/60+ b 3 lst Delovni cikel 30 min vklop/30 min izklop
Imogljivost vezave Neto masa 13,5kg/29,8 Ib
Maks. velikost spirale 51 mm Dimenzije (Vx5xG) 6,5"%19,6"x17,7"/165 mm x 498 mm x 451 mm
Maks. dokument (80 /20 Ib) 500 listov

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — preberite pred uporabo!

A\POZOR

Med luknjanjem:

- Vedno zagotovite, da se naprava nahaja na stabilni podlagi.

- Preverite luknjanje na odpadnih listih papirja in pred luknjanjem kon¢nih
dokumentov napravo nastavite.

- Pred zacetkom luknjanja odstranite sponke in druge kovinske dele.
- Nikoli ne presezite navedene zmogljivosti naprave.

Pred uporabo preberite. Hranite za nadaljnjo uporabo.

Pri vezavi:
- Odstranljiva plo3ca za vezanje se lahko uporablja izven enote za luknjanje.

- Vedno zagotovite, da se odstranljiva plo3ca za vezanje nahaja na
stabilni podlagi.

Napravo hranite lo¢eno od vrocine in vodnih virov.
Naprave nikoli ne poskusajte odpreti ali je kako drugace popravljati.
Napravo priklopite v enostavno dostopno vticnico.

Opomba — ta naprava ima toplotni odklopni pripomocek, ki se aktivira, ko
se naprava med uporabo prevec segreje. Samodejno se bo ponastavil, ko bo
naprava varna za delovanje.



PREMER SPIRALE IN VELIKOSTI DOKUMENTA

Velikosti premera spiral in nastavitve globine robov

20lh
Nastavite notraniji rob
o 80g
mm palci Stevilo listov
6mm 1/4" 2-20
8 mm 5/e" 21-40 '
10 mm 38" 41-55 J
1- . v
12 mm 1/7" 56-90 150 Potrebujete pomoc¢?
16 mm 5/g" 91-120 Sluzba za pomoc strankam.... www.fellowes.com
Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.
" Ved jprej obmit djetje Fellowes, pred
18 mm WA 121-150 Sopie RS podjim mesom, e ste ki e
22 mm T/ 151-180
25mm 1" 181-200
32 mm 11/4" 201-240 %
38 mm 11/ 241-340 +
150
45mm 13/4" 341-410
51 mm 27’ 411-500

NASTAVITEV
(1

1. Zagotovite, da se naprava 2. Preverite, ali je pladen; za 3. Naprava je opremljena z 4. Kabel prikljucite v
nahaja na stabilni podlagi. odpadke prazen in pravilno neprikljucenimi napajalnimi kabli. ozemljeno vticnico.
namescen. Do pladnja lahko Izberite pravilni kabel za primerno
dostopate z leve in desne strani. napajanje.

Pladenj ima 'funkcijo razstavljanja,
ki deluje, ko je pladenj z odrezki
'prenapolnjen’

5. Vklopite napravo (stikalo se 6. Dvignite pokrov. Preverite, alije 7. Prepricajte se, da ste rocico za 8. Zagotovite, da se plo3ca za
nahaja na zadnji strani naprave). vklopljena zelena lucka za vklop. odpiranje spirale potisnili nazaj. vezanje nahaja na pravem mestu
vV napravi.
:

1151



68

SLOVENCINA

KORAKI VEZAVE

1. Preverite, ali je vklopljena
zelena lucka za vklop.

6. Preverite luknjanje na odpadnih

listih papirja, da preverite
nastavitev vodila roba.

VEZAVA DOKUMENTOV

~

Sprednja
platnica

platnica

1. PrepriCajte se, da je vodilo
roba nastavljeno na pravilno
velikost dokumenta. Najprej
preluknjajte sprednje in zadnje
platnice.

2. S pomogjo odlagalnega pladnja
izberite pravilen premer spirale.

6. Preluknjane liste naloZite
neposredno na odprto spiralo.

MAKS. 28
(809)

& J

2. Liste luknjajte v manjsih
sklopih, ki ne preobremenijo
naprave ali uporabnika. Po
potrebi nastavite vodilo roba.

ODSTRANLJIVA PLOSCA ZA VEZAVO

Model Galaxy ima posebno prenosno plos¢o za vezavo. Plos¢o lahko
dvignete s podnoZja in jo uporabite na stabilni podlagi za vezanje
dokumentov z obicajnim postopkom vezanja. Slednje prav tako
omogoca, da lahko razlicni uporabniki delajo skupaj. Ko plosce ne
uporabljate, jo varno shranite v notranjost naprave za luknjanje.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Izberite pravilno globino

notranjega roba za Stevilo listov.

6-18mm 22-51mm

150 150 @l

7. Redno praznite pladen;
za odpadke — v najboljsem
primeru po vsaki uporabi.

3. Preluknjane liste naloZite
neposredno na odprto spiralo.
Zacnite s sprednjim delom
dokumenta.

4.V odpiralni mehanizem
vstavite plasticno spiralo.
Povlecite rocico za odpiranje
spirale naprej, da spiralo
razprete.

8. Izklopite napravo.

4. Ko so vsi preluknjani listi
naloZeni na spiralo, potisnite
rocico za spiralo nazaj, da jo
zaprete in odstranite zvezan
dokument.




POPRAVLJANJE ZVEZANEGA DOKUMENTA

Dodatne liste lahko kadarkoli dodate ali odstranite tako, da spiralo odprete in jo nato zaprete, kot je opisano zgoraj.

ODSTRANJEVANJE ODPADNIH ODREZKOV

Pladen;j za odpadke se nahaja pod napravo, do njega pa se dostopa z obeh strani. Za najboljSe rezultate pladen;j redno spraznite. Pladenj morate sprazniti
po 50. uporabi, da zagotovite, da ne pride do blokade.

SHRANJEVANJE

Spustite pokrov. Naprava za spiralno vezavo Galaxy je oblikovana za shranjevanje v vodoravnem poloZaju na delovni povrsini.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava Vzrok Resitev
Zelena lucka za vklop/izklop Naprava ni vklopljena. Vklopite napravo na zadnji strani zraven vhoda za vticin v
ne sveti. vticnici.
Sveti rdeca lucka za stanje Naprava je bila med luknjanjem preobremenjena. Pritisnite gumb za luknjanje. Naprava bo umaknila luknjace in
pripravljenosti. se samodejno ponastavila. Nadaljujte postopek, dokler cikel
luknjanja ni zakljucen.
Preluknjane luknje niso na Vodilo roba ni nastavljeno. Nastavljajte vodilo roba, dokler vzorec lukenj ni pravilen.
sredini.
Naprava ne luknja. Blokada. Preverite, ali je pladenj za odpadke prazen. Preverite, ali je v rezi
za papir prislo do blokiranja.
Preluknjane luknje niso Smeti so se zataknile pod matrico. Vizemite neupogljiv karton in ga potisnite v rezo za papir. Karton
vzporedne z robom. premikajte bocno, da spustite morebitne odrezke papirja v
pladenj za odpadke.
Delne luknje. Listi niso pravilno poravnani z vzorcem luknjanja. Nastavljajte vodilo roba in preverite odpadne liste za luknjanje,
dokler ne dobite pravilnega rezultata.
Listi se na zvezanem doku- Notranji rob je prevelik za premajhno spiralo. |zberite manjSo globino notranjega roba za spirale do premera
mentu ne obraajo. 18 mm (11/16") (2-150 listov) Izberite vecjo globino roba za
spirale, vecje od premera 18 mm (11/16") (151-500 listov)
Poskodovani robovi luken;. Mogode je prislo do preobremenitve naprave. Plasticne platnice luknjajte skupaj z listi papirja. ZmanjSajte
Stevilo listov, ki jih luknjate.
Pladen;j za odpadke pusca. Pladen;j za odpadke ni pravilno vstavljen ali pa se je Preverite, ali je pladen;j za odpadke prazen in ali je 'funkcija
aktivirala 'funkdija razstavljanja. razstavljanja' zaprta.
SVETOVNA GARANCLIA
Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli naprave za vezavo brez napak v materialu in izdelavi ~ zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki
ter zagotavlja servis in podporo dve leti od dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v 50 posledica uporabe izdelka. Ta garancija vam daje dolocene pravne pravice. Morda vam
Casu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od tukaj navedenih. Trajanje in pogoji

zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowes. To jamstvo  tega jamstva so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne
ni veljavno v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblascenega popravila. Trajanje omejitve ali pogoji. Za ve¢ podrobnosti ali za servis v sklopu tega jamstva se obrnite na
katerega koli impliciranega jamstva, vklju¢no z jamstvom o ustreznosti za prodajo ali podjetje Fellowes ali vasega prodajalca.

primernosti za dolo¢en namen, je omejeno na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno
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MAGYAR

Papiradagold nyilds

Tulterhelés fényjelzéje A
Aramielz6 fény G)

Dokumentumtarto (fedél)

Allithatd élvezetd

Allithatd élvezetd

Gerincnyité kar Lyukasztdgomb

Hatsé margo- %

6 va bedllito gomb 1=+

Gerinctarol6 és dokumentum-mérce ' e Hulladéktalca .

25 1

(kétoldali hozzaféréssel) E’

50 2
mm inches

Hordozéfogantyd

Kivehetd alatét (kotokazetta)

Kivehet altét (kbtokazetta) Dokumentum-mérce és tarold talca

| Iy

TULAJDONSAGOK

Lyukasztasi teljesitmény Miiszaki adatok
Papirlapok Papirméretek A4, A5
80¢ 28lap Lyukasztdsi rések 21
100 - 200 mikron 4lap Lyukosztds 14,28 mm
200+ mikron 3lap Allithat élvezeto van
Egyéb szabvanyos boritok Hulladéktalca teljesitménye 3000 lap
160-270g 4lap Fesziiltség 220-240V 50/60 Hz
70+q 3lap Motor watt-teljesitménye 230W 1,0A
. Munkaciklus 30 perche / 30 percki

Kotési teljesitmény Nettostly 13,5k
Max. gerincméret 51mm Méretek (MaxHoxMé) 165 x 498 x 451 mm
Max. dokumentum (80 g) 500 lap

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat el6tt olvassa el!

A\"GYA’ZAT Hasznalat eldtt kérjiik, olvassa el. Kérjiik, tartsa meg jovdbeni hivatkozasra.

Lyukasztaskor: Kotéskor:
- mindig biztositsa, hogy a gép stabil feliileten legyen - akivehetd kotdaldtétet a lyukasztd egyséqtdl fiiggetleniil is lehet hasznalni
- a céldokumentumok lyukasztdsa eldtt kidobdsra szant lapokon végezzen - mindig biztositsa, hogy a kivehetd kotdalatét stabil feliileten legyen

tesztlyukasztast, & ennek nyoman allitsa be a gépet A késziiléket tartsa tavol héforrasoktdl és viztdl.

lyukasztds el6tt szedje le a tiz6kapcsokat és egyéb fém adalékokat a lapokrol Soha ne kisérelje meg kinyitni vagy més médon javitan,

soha ne €pje til a gép megadott teljesitményet A gépet kdnnyen hozzaférhetd konnektorba csatlakoztassa.

Megjegyzés — a késziilék hdkioldd szerkezettel rendelkezik, amely a

késziilék hasznalat kozbeni tilmelegedésekor aktivalodik. Amikor a gép tjra
biztonsdgosan iizemeltethetdvé valik, a szerkezet automatikusan visszakapcsol.



GERINCATMERO & DOKUMENTUMMERETEK

Gerincatméré-méretek és margomélység beallitasok

20lh
Terjeszkedési hatar
80g
mm lapok szama
6 mm 2-20
8 mm 21-40 '
10 mm 41-55 l
12 mm 56-90 150 Segitségre van sziiksége?
16 mm 91-120 Vevészolgalat. . .. www.fellowes.com
Hagyja, hogy szakértink segitsenek egy megoldassal. Miel6tt
18 mm 121-150 megkeresné a forgalmazot, akitél a késziiléket vasarolta, eldszor
mindig benniinket hivjon.
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 @l
38 mm 241-340 +
150
45 mm 341-410
51 mm 411-500

BEALLITAS
(1

.
1. Biztositsa, hogy a gép stabil 2. Ellendrizze, hogy a hulladéktélca 3. A késziilék kiilonalld halézati 4. A csatlakozévezetéket dugja be
feliileten legyen. lires-e és hogy megfelelGen keriilt-e csatlakozovezetékekkel keril a foldelt csatlakozoaljzatha.
beillesztésre. A télcahoz a bal és a szdllitdsra. Vélassza ki a helyes
jobb oldal feldl lehet hozzafémi. A vezetéket a megfeleld dramellatashoz.

|u

tdlca,szétrepedési biztositékka
rendelkezik, amely akkor aktivalédik, ha
a forgdcstalca,, tultoltédott”.

5. Kapcsolja be a késziiléket (a 6. Emelje fel a fedelet. Ellendrizze, 7. Biztositsa, hogy a gerincnyitd kar 8. Biztositsa, hogy a kotdalatét
kapcsolé hétul taldlhato). hogy ég-e a zold dramjelzd. hatrafelé legyen nyomva. helyesen keriiljon behelyezésre
a késziilékbe.
1 S T

1$
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MAGYAR

KOTESI LEPESEK

1. Ellendrizze, hogy ég-e a
z6ld dramjelz.

5. Az élvezet6 bedllitasdnak

ellendrzésére, kidobdsra szant lapokon

végezzen tesztlyukasztdst.

DOKUMENTUM KOTESE

~

Eliilsé
borité

1. Ellendrizze, hogy a szélvezetd a
megfeleld dokumentumméretre
legyen éllitva. Elgszor az eliilsd és
hatsé boritdkat lyukassza ki.

KIVEHETO KOTOALATET

2. A gerinctdrold tdlca segitségével
vélassza ki a helyes gerincdtmérét.

6. A kilyukasztott lapokat koz-
vetleniil a nyitott gerincre flizze fel.

MAX. 28
(80g/m?)

& J

2. Kis adagokban lyukassza a
lapokat, hogy ne terhelje tdl a gépet
vagy a felhasznalét. Ha sziikséges,
allitsa be a szélvezetdt.

A Galaxy késziilék egyediilllo, kiemelhet6 kotdalatéttel rendelkezik. Az alététet ki
lehet emelni a géptesthdl, és stabil feliileten fel lehet haszndlni dokumentumok
kotésére a rendes kotési eljards alkalmazdsdval; az alétét emellett tobb
felhasznald szdmdra teszi lehetdvé, hogy egyiitt dolgozzanak. Amikor az aldtét
nincs hasznélatban, a biztonsdg érdekében a lyukasztdgépben kel térolni.

Satellite’

SYSTEM

3. Alapok szaméhoz mérten vdlassza

ki a helyes hdtsé margémélységet.

6—18mm 22-51mm

ol | | (O

7. Rendszeresen iiritse ki a
hulladéktélcat - lehetdleg
minden egyes haszndlat utan.

3. Akilyukasztott lapokat kdzvetlendl
a nyitott gerincre flizze fel. A
dokumentum elején kezdje.

4. A miianyag gerincet helyezze
be a nyitészerkezetbe. A gerinc
kinyitdsara, htizza el6re a
gerincnyitd kart.

8. Kapcsolja ki a késziiléket.

4. Amikor az dsszes kilyukasztott lap a

gerincre keriilt, nyomja hdtra a gerinckart

a gerinc lezdrasdra, majd a kotott
dokumentumot vegye ki a géphdl.




KOTOTT DOKUMENTUM MODOSITASA

A gerinc fent leirt kinyitdsaval és visszazdréséval a dokumentumhoz barmikor hozza lehet adni tovabbi lapokat, tovébba el is lehet dket tavolitani.

A NYESEDEKHULLADEK ELTAVOLITASA

A hulladéktalca a gép alatt taldlhatd, és annak mindkét oldala fel6l hozzd lehet fémi. A legjobb eredményeket a talca gyakori kiiiritése biztositja. A
talcat minden 50 mvelet utan ki kell iiriteni az elakadasok megel6zése érdekében.

TAROLAS

Hajtsa le a fedelet. A Galaxy gerinckdtét tervezése szerint vizszintesen, asztallapon kel tarolni.

HIBAELHARITAS
Probléma Ok Megoldas
Nem ég a z6ld dramjelzé Akésziilék nincs bekapcsolva Kapcsolja be a késziilék hatuljan, a csatlakozbemenet mellett

elhelyezkedd kapcsoldt, valamint a megszakitd kapcsoldt a konnektorndl

Kigyullad a piros készenléti fényjelzés

A késziilék lyukasztds kozben tilterhelddott

Nyomja be a lyukasztdgombot. A berendezés visszahtizza a
lyukasztotiiskéket, és visszadll alapdlldsra. Folytassa ezt az eljardst, mig a
lyukasztasi ciklus a végére nem ér

Akilyukasztott lyukak nem kdzpontosak

Nincs bedllitva az élvezetd

Addig igazgassa az élvezetd bedllitasat, mig a lyukminta helyessé
nem valik

A gép nem lyukaszt

Eldugulds

Ellendrizze, hogy a hulladéktélca iires-e. Ellendrizze, hogy nem dugult-e
el a papiradagold nyilas

Akilyukasztott lyukak nem parhuzamosak
aszegéllyel

Tormelék ragadt a sajtoldszerszamok ald

(susztasson be egy merev kartonpapirt a papiradagold nyilésba. A
kartonpapirt oldaliranyd mozdulatokkal huzigalja, hogy kimozditsa a
lemaradt nyesedékeket, hogy azok leessenek a hulladéktalcaba

Részleges lyukak

A lapok nincsenek megfelelden vonalban a
lyukasztdsi mintdval

Igazitsa be az élvezetdt, és kidobdsra szant lapokon végezzen
tesztlyukasztasokat, mig a lyukak megfelelokké nem valnak

Abekotott dokumentum lapjait nem
lehet lapozni

Eqy kisebb méret(i gerinchez képest til nagy a

hétsé margé

Kisebb margomélységet valasszon 18 mm-ig terjedd atmérdj(i
gerincekhez. Nagyobb margémélységet valasszon a 18 mm-nél nagyobb
dtmérdjii gerincekhez

Alyukak szélei sériiltek

Lehet, hogy a gépet tilterhelték

Mdanyag boritokkal egyiitt lyukassza a papirlapokat. Csokkentse az
egyszerre lyukasztott lapok szamat

Ahulladéktélcarl potyog a hulladék

A hulladéktélcdt helytelenill illesztették be, vagy a

,Szétrepedési biztositék” aktivalodott

Ellendrizze, hogy a hulladéktélca iires-e, és hogy a,szétrepedési
biztositék” zdrdsra keriilt-e

VILAGSZERTE ERVENYES GARANCIA

A Fellowes az eredeti fogyaszté altali vasarlds ddtumadtdl szdmitott 2 évre garantalja,
hogy a kotdgép minden alkatrésze mentes az anyag- és megmunkaldsi hibaktol. Ha

a garancidlis iddszak alatt valamely alkatrész hibasnak bizonyul, erre az egyetlen és
kizarolagos orvoslds a hibas alkatrésznek vagy a terméknek - a Fellowes céq valasztasa
szerinti és a céq koltségére torténd - javitdsa vagy cseréje. A jotallas nem vonatkozik a
helytelen haszndlat, hibds kezelés vagy illetéktelen javitds eseteire. A garancia, beleértve
az eladhatdsagot vagy egy bizonyos célra valé alkalmassagot, id6tartamat tekintve a fent

kozzétett garancidlis iddszakra korldtozodik. A Fellowes semmilyen esetben sem felelds az
ennek a terméknek tulajdonithatd kdvetkezményi karokért. Ez a jotéllds sajatos jogokat ad
Onnek. Onnek lehetnek egyéb torvényes jogai, amelyek kiilonboznek ettél a garanciatol.
Ajelen jotallds idétartama, kikotései és feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a
helyi torvények kiilonbozd korlatozdsokat, megkdtéseket vagy feltételeket kivetelnek
meg. Tovabbi részletekért vagy a jelen garancia keretében torténd szervizelésért lépjen
kapcsolatba a Fellowes céggel vagy a kereskeddvel.
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Suporte de documentos

I
—~
l EElEs

Entrada para papel

(tampa)

Guia de bordo ajustdvel Guia de bordo

ajustavel

Alavanca de abertura
do pente

6 1/4

Armazenamento do pente e e
medida de documentos

Indicador luminoso f

de sobrecarga

Indicador luminoso (1)

de energia ligada

Manipulo de perfuracio
Ajuste da Iy
margem posterior = %

Tabuleiro de residuos

(acesso duplo) 1

mm et Pega de transporte
Plataforma amovivel
(gaveta de encadernaggio)
Plataforma amovivel Medida de documentos e tabuleiro
(gaveta de encadernacéio) de armazenamento
[ |

CAPACIDADES

Capacidade de perfuracdo Dados técnicos
Folhas de papel Tamanho do papel A4, A5
80g 98 folhas Ranhuras de perfuraciio 21
C Margem posterior ajustdvel sim - 2 posicoes

apas transparentes (min. = 2,5 mm, mdx. = 4,5 mm)
100 - 200 micron 4 folhas Espaco entre ranhuras 14,28 mm
200+ micron 3 folhas Guia de bordo ajustdvel sim
Outras capas normalizadas Capacidade do tabuleiro de residuos 3000 folhas
160-270 g 4 folhas Tensiio eléctrica 220-240V 50/60 Hz
Poténcia do motor 230W 1,0A

20+4 3 folhas Ciclo de funcionamento 30 mins ligado / 30 mins desligado

Capacidade de encadernaciio Peso liquido 13,5kg
Tamanho mdx. do pente 51 mm Dimensdes (AxCxP) 165 x 498 x 451 mm
Max. documento (80 g) 500 folhas

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Ler antes de usar!

AAATENCAO

Ao perfurar;

- certifique-se sempre de que a mdquina estd numa superficie estavel
- perfure folhas de rascunho para testar e regular a mdquina antes de perfurar

Leia estas instrucdes antes da utilizaciio. Conserve para consulta futura.

Ao encadernar;

de perfuracio

- aplataforma de encadernacdo amovivel pode ser usada fora da unidade

- certifique-se sempre de que a plataforma de encadernacio amovivel estd sobre
uma superficie estdvel

documentos finais

- refire os agrafes e outros elementos metdlicos antes de perfurar

- nunca ultrapasse o rendimento indicado da mdquina Mantenha a mdquina afastada de fontes de calor e de dgua.

Nunca tentar abrir nem reparar a mdquina.
Ligue a mdquina a uma tomada facilmente acessivel.

Nota - esta méquina tem um disjuntor térmico que se activa em caso de
sobreaquecimento durante a utilizacdio da maquina. Este dispositivo serd
automaticamente reposto quando a utilizacdo da maquina for segura.



DIAMETRO DO PENTE E TAMANHOS DE DOCUMENTOS

Didmetros do pente e regulacdes de profundidade da margem

20lb
Definir margem
L 80y posterior
mm nimero de folhas

6mm 2-20
8 mm 21-40 i
10 mm 41-55 1
12 mm 56-90 150 Precisa de ajuda?
16 mm 91-120 Servico de apoio ao cliente. . ... www.fellowes.com

?eixe 05 N0SS0s periltlJ:s ltlliudd-lo a er:icomrur uma soluciio.

i I i tact
18 mm 121-150 t:)g#:z S;T;Lr:nggrgeuvezdz\f/es antes de entrar em confacto
22 mm 151-180
25 mm 181-200
32 mm 201-240 %
38 mm 241-340 +

150

45 mm 341-410
51 mm 411-500

INSTALACAO
(1

.

1. Certifique-se sempre de que 2. Certifique-se de que o tabuleiro de residuos 3. Amdquina é fornecida com cabos de 4. Ligue o cabo de alimentaciio
a mdquina estd sobre uma estd vazio e devidamente encaixado. 0 acesso a0 alimentacdo soltos. Escolha o cabo de & fomada eléctrica com ligacdio
superficie estdvel. tabuleiro pode ser efectuado pelos lados direitoe ~ alimentacdo certo para a alimentactio o ferra.

esquerdo. 0 fabuleiro dispde de uma “funcionalidade  de energia apropriada.
de rebentamento” que actua quando o tabuleiro de
fragmentos estd “demasiado cheio”.

5. Ligue a mdquina (inferruptor 6. Levante a tampa. Certifique-se de 7. Certifique-se de que a alavanca de 8. Certifique-se de que a plataforma

situado na parte de frds que o indicador luminoso verde de abertura do pente estd puxada de encadernacdo estd correctamente
da mdquina). energia estd aceso. para trds. colocada na mdguina.

1
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PASSOS PARA ENCADERNAR

2. Seleccione o digmetro correcto
do pente, utilizando o tabuleiro
de armazenamento.

1. Certifique-se de que o
indicador luminoso verde de
energia estd aceso.

6. Coloque as folhas perfuradas
directamente sobre o pente aberto.

5. Perfure folhas de rascunho para
testar as regulacdes do guia de bordo.

ENCADERNACAO DE DOCUMENTOS

1. ) fz )

Felforms.

MAX. 28
(80 g/m2)

Capa

All

Contracapa

N\ J

1. Certifique-se de que o guia de 2. Perfure as folhas em

hordas esteja definido para o tamanho  pequenos lotes, de forma a niio

adequado do documento. Primeiro, sobrecarregar a mdquina ou

perfure a capa e a confracapa. o utilizador. Ajuste o guia de
bordas se necesscrio.

PLATAFORMA DE ENCADERNACAO MOVEL

0 Galaxy dispde de uma plataforma mével de encadernacdo exclusiva.
A plataforma pode ser erguida da base e ufilizada sobre uma superficie
estdvel para encadernar documentos usando o procedimento de
encadernacdo normal, além de permitir que vérios utilizadores
trabalhem em conjunto. Quando ndio estd a ser usada, a plataforma
deve ser guardada em seguranca, no interior da mdquina de perfuracdo.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Seleccione a profundidade da
margem posterior correcta para o
nimero de folhas.

6—-18mm 22-51mm
1- f +
150 150 m

J
7. Esvazie o tabuleiro de residuos
regularmente, de preferéncia,
apés cada utilizado.

3. Cologue as folhas perfuradas
directamente sobre o pente aberto.
Comece com a parte da frente

do documento.

4. Insira o pente de pldstico
dentro do mecanismo de abertura.
Puxe a alavanca de abertura do
pente para abrir o pente.

8. Desligue a mdquina.

4. Quando todas os folhas
perfuradas forem colocadas sobre
o pente, empurre a alavanca do
pente para frds para fechar o pente
e retire o documento encadernado.




RECTIFICAR UM DOCUMENTO ENCADERNADO

Podem ser acrescentadas ou retiradas folhas, a qualquer momento, abrindo e fechando o pente conforme acima descrito.

REMOCAO DOS RECORTES DE RESIDUOS

0 tabuleiro de residuos fica por baixo da méquina e pode ser acedido por ambos os lados. Para obter os melhores resultados, esvazie regularmente
o tabuleiro. O tabuleiro deve ser esvaziado apés 50 operacdes para garantir que nio ocorram bloqueios.

ARMAZENAMENTO

Baixe a tampa. A mdquina de encadernaciio com pente Galaxy foi concebida para ser armazenada na horizontal sobre a secretdria.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Motivo

Solucdio

0 indicador luminoso verde de energia
niio se acende

A mdquina ndo estd ligada

Ligue a mdquina numa tomada facilmente acessivel

Indicador luminoso vermelho de espera

A mdgquina ficou sobrecarregada durante
perfuracdo

Prima o hotio de perfuracéio. A mdquina retirard s puncdes e serd
automaticamente reposta. Confinue este processo até que o ciclo de
perfuracéio esteja completo

As perfuracdes ndo estiio centradas

0 guia de bordo nio estd regulado

Ajuste o guia de bordo até que o padro de perfuracdes esteja correcto

A mdquina nio perfura

Bloqueio

Certifique-se de que o tabuleiro de residuos estd vazio. Certifique-se de que
a entrada de papel niio estd bloqueada

0s furos ndo estio paralelos o bordo

Existem detritos presos entre as fieiras

Pegue numa cartolina rigida e introduza-a na entrada de papel. Mova a
cartolina de um lado para o outro para deshloguear qualquer recorte que
tenha ficado no tabuleiro de residuos

Furos parciais

As folhas niio estiio correctamente alinhadas segundo
o padrdo de perfuracio

Ajuste o guia de bordo e perfure folhas de rascunho até conseguir o
padréio correcto

Naio serd possivel virar as folhas no
documento encadernado

A margem posterior é demasiado grande para um
pente mais pequeno

Seleccione a profundidade de margem mais pequena para pentes até
18 mm de dicimetro. Seleccione a profundidade de margem maior para
pentescom mais de 18 mm de didmetro

Bordos dos furos danificados

Eventual sobrecarga da méquina

Perfure capas de pléstico conjuntamente com folhas de papel. Diminua o
nimero de folhas a perfurar

Fugas do tabuleiro de residuos

0 tabuleiro de residuos ndo estd correctamente
introduzido ou o “funcionalidade de
rebenfamento”foi activada

Certifique-se de que o fabuleiro de residuos estd vazio e que
“funcionalidade de rebentamento”estd desligada

GARANTIA MUNDIAL

A Fellowes garante que todas as pecas da encademadora estio isentas de defeitos de material
e mio-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. Se encontrar um defeito em qualquer pega durante o periodo de garantia, o seu dnico
¢ exclusivo recurso serd a reparaco ou a subsfituigdo, ao critério e a custo da Fellowes, da
peca com defeito. Esta garantia ndo se aplica em casos de utilizagdo abusiva, manuseamento
inadequado ou reparacto ndo autorizada. Qualquer garantia implicita, incluindo de
comercializagdo ou de adequagdo para uma finalidade em particular, é aqui limitada ao periodo

de garantia apropriado, conforme anferiormente estabelecido. Em caso algum poderd a Fellowes
ser responsabilizada por quaisquer danos secunddrios imputdveis a este produto. Esta garantia
concede-he direitos legais especificos. Pode beneficiar de outros direitos legais diferentes dos
constantes nesta garantia. A duragdo e os termos e condigdes desta garantia sdo vdlidos a nivel
mundial, salvo em caso de imposico de limitagdes, restrigdes ou condicdes diferentes pelas

leis locais. Para obter mais pormenores ou receber servicos nos termos desta garantia, confacte
directamente a Fellowes ou consulfe o seu agente autorizado.
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Vodilica rubova

Otvor za papir
Nosac za dokument Neonsko svjetlo
(poklopac) za preopterecenje
Neons.ko.svjeltlo (D
Podesiva vodilica za ukljudivanje

za rubove

Poluga Gumb za busenje
za otvaranje

zubaca Podesavanje %

straznje margine 1=

6 1/a 150 |;o
SkladiStenje zubaca i 2 12 Ladica za otpatke
mjerenje dokumenata 25 . (dvostruki pristup) E’
o s Rucka za nodenje
Uklonjiva platforma
(kazeta za uvezivanje) o
Uklonjiva platforma gAJErenJe
(kazeta za uvezivanje) dokumenata .
iladicaza Lot I
pohranu
MOGUCNOSTI
Kapacitet busenja Tehnicki podaci
Listovi papira Dimenzije papira A4, A5
80g/201b 2listova_Problanje utora 21
. . Prilagodljiva straznja margina da -2 polozaja
Prozime korice (min. =2,5 mm, maks. =4,5 mm)
100-200 mikl'ona /4'8 mll 4 |iSta Razmak utora 9/6”/ 14[28 mm
200+ mikrona / 8+ mil 3lista Prilagodljiva vodilica za rubove da
Ostale standardne korice Kapacitet ladice za otpatke 3000 listova
160-270 g /40-60 b 4lista Napon 220-240V_50/60 hz
_ Snaga motora 230W 1,0A
270+9/60+1b 3 lsta Radni ciklus 30 min uKlj. / 30 min isklj.
Kapacitet uvezivanja Neto tezina 13,5kg /29,8 Ib
Maks. veli¢ina zupca 5T mm Dimenzije (VxSxD) 6,5"x19,6"x17,7"/165x 498 x 451 mm
Maksimalna veli¢ina dokumenta (80 g / 20 Ib) 500 listova

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

4\OPREZ

Pri busenju;

- uvijek postavite uredaj na stabilnu povrSinu.
- provjerite probne listove za busenje i postavite uredaj prije busenja zavrinih

dokumenata

- prije busenja uklonite spajalice i druge metalne predmete
- nikada nemojte prelaziti navedene performanse stroja

Procitajte prije upotrebe. Sacuvajte za buducu upotrebu.

Pri uvezivanju;

- uklonjiva platforma za uvezivanje moZe se upotrebljavati dalje od jedinice
za busenje

- uvijek osigurajte da je uklonjiva platforma za uvezivanje na stabilnoj povrsini
Uredaj drZite dalje od izvora topline i vode.

Nikada nemojte pokusavati otvoriti ili popravljati uredaj.

Prikljucite stroj u lako dostupnu uticnicu.

Napomena — ovaj stroj sadrZi toplinski osigurac koji se aktivira kada se stroj
pregrije tijekom upotrebe. Automatski e se ponovno postaviti kada je sigurno
upravljati uredajem.



PROMJER ZUBACA | VELICINE DOKUMENATA

Podesavanja velicine promjera zubaca i dubine margine

20l
Postavljanje
80g strainje margine
mm inc broj listova
6mm W 2-20
gmm 6" 21-40 i
10 mm w 41-55 J
1- . ,
12mm e 56-90 150 Trebate li pomo¢?
16 mm 7 91-120 Sluzba za koris.nike.v. . vyww.fellowes.lc.or.nv )
Neka vam nasi stru¢njaci pomognu nadi rjeSenje.
e Uvijek se obratite tvrtki Fellowes prije kontaktiranja
18mm /e 121-150 prodajnog mjesta.
22mm Vd 151-180
25mm 1” 181-200
32mm 1A 201-240 %
38mm 1A 241-340 l;O
45mm 1A 341-410
5Tmm 2’ 411-500
POSTAVLJANJE

(1

.

1. Uvjerite se da je uredaj na
stabilnoj povrsini.

2. Provjerite je li ladica za otpatke
prazna i ispravno postavljena.
Ladici se moze pristupiti s lijeve i
desne strane. Ladica ima,,funkciju
izbacivanja” koja radi kada je ladica
za otpatke ,prepuna’”.

5. Ukljucite uredaj (nalazi se na
straznjem dijelu uredaja).

6. Podignite poklopac. Provjerite
je lineonsko zeleno svjetlo za
ukljucivanje ukljuceno.

4. Ukljucite kabel u uzemljenu
uticnicu.

3. Uredaj je opremljen slobodnim
kabelima za napajanje. Odaberite
ispravan kabel za odgovarajuce
napajanje.

7. Pobrinite se da je poluga za
otvaranje zubaca u poloZaju
prema natrag.

8. Osigurajte da je platforma za
uvezivanje ispravno postavljena
u stroju.

1
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KORACI PRI UVEZIVANJU

1. Provjerite je li neonsko
zeleno svjetlo za ukljucivanje
ukljuceno.

5. Napravite probno busenje
listova kako biste provjerili je li
vodilica ispravno namjestena.

UVEZIVANJE DOKUMENTA

1. Osigurajte da je vodilica
za rubove postavljena na
odgovarajucu veli¢inu
dokumenata. Probusite prvo
prednje i straznje korice.

2. Odaberite odgovarajuci
promjer zubaca koristedi se

ladicom za pohranu.

6. Postavite izbusene listove
izravno na otvoreni zubac.

-

MAKS. 28
(80 gsm)

J

UKLONJIVA PLATFORMA ZA UVEZIVANJE

Galaxy ima jedinstvenu mobilnu platformu za uvezivanje. Platforma

se moZe podici s baze i upotrebljavati na stabilnoj povrsini za
uvezivanje dokumenata s pomocu uobicajenog procesa za uvezivanje,

a omogucuje i zajednicki rad vise korisnika. Kada se ne upotrebljava,
platforma se treba sigurno odloZiti u stroj za busenje.

‘Satellite’

SYSTEM

2. Bugsite listove u malim serijama
koje ne preopterecuju ni stroj ni
korisnika. Podesite vodilicu za
rubove, ako je potrebno.

3. Odaberite ispravnu dubinu

straznje margine za broj listova.

6-18mm 22-51mm

150 150 @l

J

7. Redovito praznite ladicu za
otpatke — idealno bi bilo nakon
svake upotrebe.

3. Postavite izbusene listove
izravno na otvorene zupce.
Pocnite s prednjom stranom
dokumenta.

4. Umetnite plasti¢ne zupce

u mehanizam za otvaranje.
Povucite polugu za otvaranje
zubaca prema naprijed da biste
ih otvorili.

8. Iskljucite uredaj.

4. Kada su svi probuseni listovi
postavljeni na zupce, gurnite
polugu za zatvaranje zubaca
prema natrag i uklonite uvezan
dokument.




POPRAVLJANJE UVEZANOG DOKUMENTA

Iz uvezanog se dokumenta mogu izvaditi ili se mogu dodati novi listovi bilo kada tako da otvorite i zatvorite zupce kao 3to je prethodno opisano.

UKLANJANJE OTPADNOG PAPIRA

Ladica za otpatke nalazi se ispod stroja i pristupa joj se s obje strane. Za najbolje rezultate praznite je redovito. Ladica bi se trebala prazniti nakon svakih

50 radnji kako ne bi dodlo do blokada.

SKLADISTENJE

Spustite poklopac. Uvezivac Galaxy predviden je za vodoravno smjestanje na radnoj povrsini.

RJESAVANJE PROBLEMA

Poteskoca Uzrok

Rjesenje

Nema neonskog zelenog svjetla  Stroj nije ukljucen
za ukljucivanje

UKljucite stroj na straznjoj strani pokraj ulaza za utika i
ukopcajte ga u uticnicu

Neonsko crveno svjetlo za Stroj se previse opteretio pri busenju
stanje mirovanja

Pritisnite gumb za busenje. Stroj ¢e povuci busenja i ponovno se
postaviti. Nastavite ovaj proces dok se ciklus buenja ne zavrsi

Probusene rupe nisu na sredini Vodilica rubova nije postavljena

Podesite granicnik do odgovarajuceg uzorka rupa

Stroj nece busiti Blokada

Provjerite je li ladica za otpad prazna. Provjerite ima li blokada
na ulazu za papir

Probusene rupe nisu paralelne Ispod noZeva se nakupio otpad.
s rubom

Uzmite ¢vrd(i karton i umetnite ga u otvor za papir. Pomaknite
ga lijevo-desno da ispustite ostatke otpadnog papira u ladicu
za otpatke.

Djelomicne rupe Listovi nisu ispravno poravnati s uzorkom za busenje Prilagodite vodilice za rubove i testirajte busenje listova sve dok
ne bude pravilno
Listovi se ne okrecu na Straznja je margina prevelika za manji zubac Odaberite manju dubinu margine za zupce Ciji je promjer do
uvezenom dokumentu 18 mm (") (2-150 listova) Odaberite vecu dubinu margine
za zupce Ciji je promjer veci od 18 mm (/") (151-500 listova)
03teceni rubovi rupa Mozda je doslo do preopterecenja stroja Probusite plasticne korice s listovima papira. Smanjite broj
listova koji se buse
Curenje iz ladice za otpad Ladica za otpatke nije ispravno umetnutaili je Provjerite je li ladica za otpad prazna, a,,funkcija izbacivanja”

aktivirana,,funkcija izbacivanja”

zatvorena.

GARANCIJA DILJEM SVIJETA

Fellowes jam¢i da su svi dijelovi uvezivaca bez nedostataka u materijalu i izradi 2 godine  razdobljem jamstva. Fellowes se nece ni u kojem slucaju smatrati odgovornim za bilo

od datuma kupnje za izvornog potrosaca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi koje posljedicne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam jamstvo pruza odredena

da je bilo koji dio neispravan, va$ jedini i iskljucivi pravni lijek bit ¢e popravak ilizamjena  zakonska prava. MoZete imati i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva.

neispravnog dijela u skladu s moguénostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo jamstvo ne Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi su diljem svijeta, osim u slucajevima kada
primjenjuje se u slu¢ajevima nemarnog rukovanja, nepravilnog rukovanja ili neovlastenog  lokalni zakoni zahtijevaju razli¢ita ogranicenja, restrikcije ili odredbe. Radi vide detaljaili

popravka. Svako se izvedeno jamstvo, uklju¢ujuci ono o prodaji ili prikladnosti za odredenu  ostvarivanja servisa obuhvacenih ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

namjenu, ovime ogranicava trajanjem u skladu s odgovarajucim prethodno navedenim
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SRPSKI

Ulaz za papir
Drza¢ dokumenata Lampica )
(poklopac) "Preoptereceno” A
Lampica
Granicnik Podesivi "Ukljuceno”
granicnik

Poluga Dugme "Buenje"
za otvaranje P ,
spirale : Podesavanje
s a zadnje margine 1=+

Odlaganje spirale i 2 12 Fioka za otpatke .
mere dokumenta 25 . (dvostruko otvaranje) E’
"o s Drika za nosenje
Prenosiva platforma
(kaseta za koricenje)
Prenosiva platforma :V}]eor:ad;kumenta
(kaseta za koricenje) odlaganje I | =
MOGUCNOSTI
Kapacitet buSenja Tehnicki podaci
Listova papira Dimenzije papira A4, A5
80g/201b 28 listova Br. izbudenih rupa 21
Prozime kori Podesiva zadnja margina da - 2 pozicije
rozirneé korice (min. =2,5 mm, maks. =4,5 mm)
0d 100 do 200 mikrona /4—8 mil 4ista Otvor nagiba 9/6”/ 14[28 mm
200+ mikrona / 8+ mil 3lista Podesivi granicnik da
Druge standardne korice Kapacitet fioke za otpatke 3000 listova
0d160gdo270g/0d 401 do 601 4l Voltaza 220-240V 50/60 Hz
_ Snaga motora 230W 1.0A
270+9/60+Ib 3 lsta Obim Stampe 30 mins radi / 30 mins ne radi
Kapacitet koricenja Neto masa 13,5kg/29,81b
Maks. velicina spirale 51T mm Dimenzije (Vx5xD) 6.5"x19.6"x17.7"/ 165 x 498 x 451 mm
Maks. dokument (80 g /20 Ib) 500 listova
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!
AOPREZ Molimo vas da procitate pre upotrebe. Molimo da ovo uputstvo sacuvate za buducu upotrebu.
Prilikom budenja: Prilikom koricenja
- uvek proverite da li je masina na stabilnoj podlozi, - masina se moze koristiti nezavisno od jedinice za busenje
- ispobajte busenje na otpadnim listovima i podesite masinu pre busenja - uvek proverite da li je masina na stabilnoj podlozi
konacne verzije dokumenta, Drite masinu podalje od izvora toplote i vode.
- pre budenja uklonite spone i druge metalne predmete, Nikada ne pokusavajte da otvorite ili da na drugi nacin popravite masinu.
- nikada nemojte da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta. Prikljucite masinu u lako dostupnu uti¢nicu.

Napomena - ova masina poseduje termicki uredaj za iskljucivanje koji se aktivira
kada se masina pregreje tokom upotrebe. On Ce se automatski resetovati kada
masina bude bezbedna za rad.



PRECNIK SPIRALE | VELICINE DOKUMENTA

Precnik spirale i podesavanje dubine margine

20lb
Podesavanje
80g zadnje margine
mm inca broj strana
6mm w 2-20
gmm 6" 21-40 i
10 mm w 41-55 J
1- . -
12mm Vd 56-90 150 Potrebna vam je pomoc?
16 mm 74 91-120 Korisnié}(a sIqua. - vavy.fellowes.com L
Prepustite nasim strucnjacima da pronadu resenje po
e vasoj meri. Uvek pozovite kompaniju Fellowes pre nego
18mm 7 121-150 $to kontaktirate sa prodavcem.
22mm Vi 151-180
25mm 1” 181-200
32mm 1A 201-240 %
38mm 1A 241-340 +
150
45mm 14 341-410
5Tmm 2’ 411-500

PODESAVANJE
(1

(N
1. Proverite da li je masina na 2. Proverite da li je fioka za otpad 3. Masina je opremljena 4. Ubacite kabl u uzemljenu
stabilnoj podlozi. pravilno postavljena. Fioka se moze nepricvrscenim strujnim kablovima. ~ uticnicu.

otvoriti sa leve ili desne strane. Odaberite odgovarajuci kabl za

Fioka poseduje "rafalnu funkciju" adekvatno strujno napajanje.

koja se aktivira kada je fioka za
otpadne konfete prepunjena.

5. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje 6. Podignite poklopac. Proverite 7. Uverite se da je poluga za 8. Uverite se da je platforma za
(nalazi se na poledini aparata sa da li je zelena lampica ukljucena. otvaranje spirale gurnuta unazad. koricenje ispravno postavljena
desne strane) umasinu.

: 3
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SRPSKI

POSTUPAK KORICENJA

1. Proverite da li je zelena
lampica ukljucena.

5. Ispobajte busenje na otpadnim
listovima da proverite podeSenost
granicnika.

KORICENJE DOKUMENTA

~

Naslovna
strana

1. Uverite se da je granicnik
podesen na odgovarajucu
veli¢inu dokumenta. Najpre
probusite naslovnu i zadnju
stranu.

2. 1zaberite pravilan pre¢nik
spirale pomocu fioke za
odlaganje spirala.

6. Probusene listove postavite
neposredno na otvorenu spiralu.

MAKS. 28
(80 g/m)

& J

2. Probusite listove u malim
grupama, tako da se masina
ne optereti, a korisnik da ne
primenjuje prevelik pritisak. Ako
je potrebno, podesite granicnik.

PRENOSIVA PLATFORMA ZA KORICENJE

Galaxy poseduje jedinstvenu pokretnu platformu za koricenje.
Platforma se moZe odvojiti od baze i postaviti na stabilnu podlogu
za koricenje dokumenata koristeci uobicajenu proceduru za korienje
i omogucuje da vise korisnika radi zajedno. Kada je van upotrebe,
platformu treba bezbedno ¢uvati unutar masine za busenje.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Izaberite odgovarajucu dubinu

zadnje margine za broj stranica.

6-18mm 22-51mm

150 150 @l

/
7. Redovno praznite fioku za

otpad, a najbolje nakon svake
upotrebe.

3. Probusene listove postavite
neposredno na otvorenu spiralu.
Pocnite sa prednjim delom
dokumenta.

4. Umetnite plasti¢nu spiralu

u mehanizam. Povucite polugu
za otvaranje spirale napred da
otvorite spiralu.

8. Iskljucite masinu.

4. Kada su svi probuseni listovi
postavljeni na spiralu, gurnite
polugu za spiralu unazad da
zatvorite spiralu i izvucete
ukoriceni dokument.




POPRAVLJANJE UKORICENOG DOKUMENTA

Dodatni listovi mogu se dodati ili ukloniti u bilo kom trenutku tako 3to se spirala otvori ili zatvori, kao 3to je vec objasnjenc.

UKLANJANJE OTPADNIH OSTATAKA

Fioka za otpad smestena je ispod masine i otvara se sa obe strane. Fioku redovno praznite da biste postigli najbolje rezultate. Fioku treba prazniti nakon
svake 50. upotrebe da ne bi doslo do blokade.

ODLAGANJE

Spustite poklopac. Masina za koricenje spiralom Galaxy osmisljena je za vodoravno postavljanje na radnu povrsinu.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Nema zelene lampice "Ukljudi"

Masina nije ukljucena

Ukljucite masinu na poledini povezujuci ulazni prikljucak
sa uticnicom.

Crvena lampica "U pripravnosti"

Doslo je do preopterecenja masine prilikom busenja

Pritisnite dugme za busenje. Masina ce prekinuti busenje i
automatski se resetovati. Nastavite sa ovom operacijom dok se
proces busenja ne zavrsi.

Probuseni otvori nisu centrirani.

Granicnik nije podesen.

Podesavajte bocnu vodicu dok Sablon rupa ne bude ispravan

Masina ne busi.

Blokada

Proverite da li je fioka za otpad prazna. Proverite da liima
blokade na ulazu za papir.

Probuseni otvori nisu paralelni
sa ivicom.

Necistoca se nakupila ispod kalupa za busenje.

Uzmite tvrd karton i provucite ga kroz ulaz za papir. Privucite
karton sa strane da bi eventualni ostaci pali u fioku za otpad.

Otvori su delimino probuseni.

Listovi nisu pravilno poravnani u odnosu na matricu
za busenje.

Podesite granicnik i proverite busenje na otpadnim listovima dok
ne otklonite gresku.

Listovi se ne okrecu na

Zadnja margina je prevelika za manju spiralu

|zaberite marginu manje dubine za spirale do 18 mm (") u

ukoricenom dokumentu precniku (2-150 listova) Izaberite marginu vece dubine za spirale
vece od 18 mm (") u precniku (151-500 listova)
Ivice otvora su oStecene. Mozda je masina preopterecena. Probusite plasticne korice zajedno sa listovima papira. Smanjite

broj listova koje busite.

Ostaci ispadaju iz fioke za otpad.

Fioka za otpad nije pravilno umetnuta ili je
aktivirana, rafalna funkcija”

Proverite da li je fioka za otpad prazna i da li je "rafalna funkcija"
iskljucena.

GARANTNI LIST

Fellowes daje garanciju na delove masine za koricenje bez nedostataka $to se tice
materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda,
iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima

o troku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija ne vaZi u slucaju
zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlad¢ene popravke. Bilo kakva podrazumevana
garancija, ukljucujuci garanciju trziSnosti ili podesnosti za odredenu namenu, ovim putem

se vremenski ogranicava na prethodno navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom
slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Mozda cete imati
druga zakonska prava na osnovu ovog ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije
vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vaiem prodavcu ako su
vam potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.
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) —‘1\
Onopa 3a i Bxop 3a xaptua
AOKyMeHTUTe HeoHoBa cBeTMHa
(kanak) 3a npeToBapBaHe
Peryﬂmpyem HeoHoBa cBeTnMHa @
32 BKJIOYEHO

nojpaBHABaLL

floapasnsgay BOJay 3aXpaHBaHe

BOAAY

Noct3a byToH 3a nepopupane
(r);:gz::e Ha Perynupae Ha %
. va 3ajHoTO MoNe 1= &
(CbxpaHsABaHe Ha rpebeHn 2 12 TaBa 3a oTnagbum
U3MepBaHe Ha JOKyMeHTa 2 . (mocTbn OT .
w0 . JBETE (TPaHH) E
mm inches PbKoxBaTka 3a
npeHacaxe
OtcTpandema
nnat$opma (kaceta I
OtcTpaHaema nnatgopma 3a N0/BbP3BaHe) aBa 3a U3MepBaHe
1 CbXpaHsABaHe
(kacera 3a nogBbp3BaHe) Ha JOKYMEHTH | | =
Bb3MOMHOCTU
MpousBoautenHoct npu nepdopupane TexHuyecku napamertpu
XapTuenu nucrose Pa3mepn Ha xapTuata A4, A5
80r/20 naynza 28 mcTa Mepgopupauy criorose 21
Perynupyemo 3agHo none Ja - 2 no3uuum
Mpo3paunn kopuum (MUH. = 2,5 MM, MaKc. = 4,5 Mm)
100 - 200 MUKpPOHa /4 -8 mun. 4nucta (TbnKa Ha cnoT 9/16”/ ]4’28 MM
2004 mukpoHa / 84 mun. 3nucra Perynupyem nospasHABaLL Bofau ha
Dlpyru crangapTHu Kopuum KanauwTer Ha TaBaTa 3a oTnagbLy 3000 nucra
160270 /40 - 60 nayHaa 4ncTa Hanpesxenue 220-240V 50/60 Hz
MoLyHocT Ha aBuraTens 230W 1,0A
270+ 1/60+ naynaa 3 nucta Pa6oTeH umkbA 30 MuH. BKA. / 30 MIH. n3Kn.
MpousBoauTenHOCT Ha NOABbp3BaHe HeTo Terno 13,51/ 29,8 nayHaa
Makc. pa3amep Ha rpebeHa 51 Mm Pazmepu (B x LU x ) 6,5x19,6x17,7 nnua / 165x 498 x 451 Mm
Makc. gokymeHT (80 T/ 20 nayHpa) 500 nucta
BAMXHU UHCTPYKLIUYW 3A BE3OMACHOCT — Mpouetete npeaun ynotpeba!
A BHUMAHUE Mons, npouetete npesy ynotpe6a. Mona, cbxpaHsABaiiTe pbKOBOACTBOTO 32 ObAELLM CPABKM.
Korato nepopupare: Korato noggbp3Bare:
- BMHAru NoCTaBAiiTe MalUMHaTa BbpXy CTabuIHa NOBbPXHOCT - OTCTpaHAemata nnatopma 3a NofBbp3BaHe MOXe Aa Ce U3M0/13Ba U3BbH

- nepdopupaiiTe 3a npo6a 0TNAZBUHN NUCTOBE 1 HACTPOIBAIiTE MALLMHATA Moziyna 3a nepopupane
npenu nepdopupaHe Ha OKOHYATENHUTE OKYMEHTH - BUHAru NOCTaBAiTe OTCTpaHAeMarta NiaThopma 3a NoABbP3BaHE BbPXY

- MPeMaxHeTe KnamepiuTe 1 ApyruTe MeTaHuu NpeaMeTI Npeain nephopupane CTabunHa noBbpXHOCT

- HUKOTa He MPEBMULLABAIATe HOPMUPAHaTa NPOU3BOANTENHOCT Ha MaLLIMHATA [lpvxTe MaluHaTa aney OT U3TOUHULIA Ha TONAUHA U BOJa.
Hukora He onuTBaiiTe a OTBapATE WK 1 PEMOHTUPATE N0 APYT HAUNH MalLMHATA.
Bk/t0ueTe MalluHaTa B 1eCHOAOCTbIEH KOHTAKT.
3abenexka - Ta3u MalLvHa e cHab/ieHa C TepMuueH NpeanasuTen, KoWTo ce
aKTVIBMPa NPV NPErpABaHE Ha MaLLHaTa N0 Bpeme Ha paboTa. Toli aBTOMATUYHO
LLe e Hynupa, Korato e 6e30nacHo Aa ce paboTin ¢ MaLLMHaTa.



AWAMETBHP HA TPEBEHA U PASMEPU HA IOKYMEHTUTE

Pa3mepu Ha AuameTbpa Ha rpeGeHa U perynupaHe Ha AbAGOUNHATA Ha NONETO

3afjaBaHe Ha
3aiHo none
MM MHYa 6poi nuctm

6 MM Junya 2-20
8 MM Jsunya 21-40 i
10 Mm #unya 41-55 J

'I —
12 Mm AUHYa 56-90 150 Hy)l(nae're ce oT I'IOMOI.I.I,?
16 MM *6HYA 91-120 06cny»xBaHe Ha KnueHTy... www.fellowes.com

MNo3BONETe Ha eKCMEepTUTe HiA 3 BIA OMOTHAT C NPABWIHOTO
18 MM s yHua 121-150 pellieHue. BuHari ce obaxzaiite Ha Fellowes npeau Aa ce
CBbP3BATE C MACTOTO Ha MOKyMKaTa Cil.

22 MM 7 unya 151-180
25Mm 1 MHY 181-200
32Mm 1/unya 201-240 %
38 Mm 1/unya 241-340 +

150
45 um 1%unya 341-410
51mm 2 MHYa 411-500

UHCTANALMA

(1

\\
1. MoctaBete MawmHata Bbpxy  2.[poBepeTe fany TaBata 3a OTNagbLK 3. Ta3v maLLmHa e cHabpeHa ¢ 4. Bkniouee kabena B 3a3eMeH
CTabunHa NOBbPXHOCT. € MIpa3Ha 1 MPaBIIHO MOHTMPaHa. pa3KaueHi 3axpaHBaLL kabenu. CTEHEH KOHTAKT.

Tagata moxe fja 6ble LOCTUrHATa OT W36epeTe nozxonAwmA kaben 3a

NIABATA M OT JiACHATA (TPaHa. TaBaTaMMa  KOHKPETHOTO eNeKTpo3aXpaHBaHe.
,QYHKLMA 33 npembNBaHe’, KOATO ce

3a/1eiiCTBa, KOTaTo TaBaTa 3a 3pe3Kiu oT

nephopupaHe ce NpembIHu.

5. BknioueTe MawmHara (konyeto 6. MoBawrHeTe kanaka. lpoBepete 7. YBepeTe ce, Ye NOCTHT 3a 8. YBepeTe ce, ye nnathopmarta
€ Pa3nooXeHo B 3a/iHaTa yacT [NV 3e/leHaTa HEOHOBA (BETIMHA  OTBApAHe Ha rpebeHa e n3byTa 3 N0ABbP3BaHe € pasnonoxeHa
Ha MalLHaTa). CBETM. Ha3ag. NPaBUHO B MalLMHaTA.

1

(]
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CTBNKWU NPU NOABDBP3BAHE

1. MlpoBepeTe Aanu 3eneHata
HEOHOBA (BETNIHA (BETH.

5. TlepopupaiiTe 3a npoba
0TMaZgbyHu IMCTOBE, 33 Aa
MpoBepHuTe HaCTpoiikaTa Ha

2. U3bepete npaBunHua
AnaMeTbp 3a rpebeHa,
KaTo u3non3pare TaBara 3a
CbXpaHeHue.

6. 3apexpaiite neppopupanute
NINCTOBE ANPEKTHO BbPXY
O0TBOPEHNA rpebeH.

noApaBHABALL WA BOAAY.

NOABBHP3BAHE HA AOKYMEHTH

™ ‘-

Mpeana
Kopuua

MAKC. 28
(80 r/kB. M)

Kopuya

(& J

1. YBepere ce, ue
NOAPaBHABALLMAT BOZaY e
HaCTpOeH 3a TOUHNA pa3mep
Ha fiokyMeHTa. [TbpBo
nepdopupaiite npeaHata u

2. Nepdopupaiite nuctoete
Ha MasKin MapTuam, KOUTo He
NpeToBapBaT MaLUMHaTa K
notpebutens. Perynupaiite
MOAPaBHABALLMA BOAY NPU
Heo6XoAMMOCT.

OTCTPAHAEMA MJIATOOPMA 3A OJIBbP3BAHE

3d/iHaTa Kopuuun.

Galaxy nputexaBa yHuUKanHa MobunHa nnatgpopma 3a noaBbp3BaHe.
lnatdopmarta moxe fa 6be NOBAUrHaTa OT 0CHOBATA U U3NON3BaHa
BbPXy CTabUnHa NOBBPXHOCT 33 NOJBbP3BAHE Ha JOKYMEHTH,
CnezBaiikv HopManHaTa npoLelypa 3a nofBbp3saHe. OceH ToBa
M03B0NABA Pa3NuuHm notpebutenu ja pabotar 3aeaHo. Korato He ce
u3non3ga, nnardopmara TpA6Ba Aa 6bae cbxpaHeHa bezonacHo B
nepdopupalLata MaLLnHa.

‘Satellite®

SYSTEM

3. /136epeTe nopxoaALaTa
AbA60YMHA Ha 33/HOTO Mofe
3a bpoa nucTu.

6-18 mm 22-51 mm

150 150 @l

7. W3npas3Baiite TaBaTa 3a
0TMaZbLiy PeoBHO - 3a
npesnoynTaHe ces BCAka
ynotpeba.

4. BMbKHeTe niacTMacoBus
rpebeH B MexaH13ma 3a
oTBapsHe. U3abpnaitte Hanpes
N0CTa 33 0TBapAHe Ha rpebeHa,
33 J1a 0TBOpUTE rpebeHa.

8. I3kntouete MatumHara.

3. 3apexaaiite nepdopupanute
NMCTOBE AUPEKTHO BbpPXY
0TBOpeHMA rpebeH. 3anouHeTe
CNpedHarta yacT Ha I0KYMeHTa.

4. Korato BCuuku nepdopupann
nuctoBe 6baaT 3apeseHn Bbpxy
rpebeHa, HaTuCHeTe N0CTa Ha
rpebeHa Ha3ap, 3a [ia 3aTBOpHUTe
rpe6eHa u fa oTCTpaHuTe
MOABbP3aHNA JOKYMEHT.




KOPUTUPAHE HA NOABBP3AH IOKYMEHT

[JlonbaHUTENHM INCTOBE MoOTaT Aa 6'b,U,aT }.]OﬁaBHHI/I WIN OTCTPAHABAHN M0 BCAKO BpeMe Ype3 0TBAPAHETO W (el TOBA 3aTBAPAHETO Ha rpeﬁeHa,

KAKTO € OMCaHO no-rope.

OTCTPAHABAHE HA OTMAABYHU U3PE3KK

TaBaTa 3a 0TNAAbLM (& HAMUPA NOJ] MALLIMHATA, KATO JOCTBITHT 10 Hesi € Bb3MOMEH 0T BCAKA CTPaHa. 3a 1a rapaHTupaTe Mak(MaIHo 106pu pesyntari,
u3npasBaiite pefoBHO TaBara. TaaTa Tps6Ba Aa ce U3npa3Ba cies Beeky 50 ynoTpedu, 3a Aa ce NpefoTBpaTy 6MI0KNpaHe.

CbXPAHABAHE

CnycHeTe Kanaka. logBbp3BalLaTa MalnHa Galaxy e KOHCTPyMpaHa 4a 6bae CbXpaHsABaHa B XOPU3OHTAHO NONIOXKeEHME BbPXY 6opoTo.

OTCTPAHAIBAHE HA MPOBJIEMU

Mpo6nem Mpuunna Pewenue
HAama 3eneHa HeoHOBa MalumHara He e BKNHoueHa BkntoueTe MalunHaTa 0T 3aHaTa YacT 611130 A0 rHE310TO 3a
(BETIMHA Liencena 1 B eneKTPUYECKINA KOHTKT

l‘|€pBEHa HeOoHOBa (BET/INHA
3d PEXNM Ha FOTOBHOCT

MatwunHata e buna npeToBapeHa npyu nepdopupate Haructete byToHa 3a nepdopupare. MawmHara we otternu
nepdoparopuTe  Lue ce Hynupa. MpobmkeTe T03U NPOLEC A0
3aBbpLUBAHE Ha LKbAA Ha nepdopupaHe

MepdopupanuTe 0TBOPYU HE
(a LieHTpUpaHu

HOJleaBHHBaI.LlVIﬂT BO[a4 HE & HaCTpOoeH Harnacaitre NoAPaBHABALLMA BOAAY A0KATO CXeMaTa C 0TBOpUTE
3aeMe NPaBUTHOTO NOJT0MKEHNE

MalumHata He nepdopupa

3ajpbCTBaHe MpoBepeTe Aany TaBaTa 3a 0TNaAbUY € Npa3Ha. MpoBepeTe 3a
3a[ipbCTBaHE Ha BXOAA 32 XapTuATa

MepdopupaHmTe 0TBOPH He Mon npoboiHNLuTe ca 3acefHan U3peskm B3emeTe napue TBbPA KaPTOH ¥ T0 NITb3HETe BbB BX0Aa 3
(a ycnopezHy Ha Bojava xapTua. PasmbpgaiiTe KapToHa HacTpaHu, 3a fa oceobogute
3aceHanuTe U3pe3Ki, ako UMa TakuBa, B TaBaTa 3a OTNAAbLY
YacTuytm oTBOpM JuctoBeTe He Ca LieHTpUpaHy NpaBHHO CNopes Perynupaiite nogpaBHABaLLMA Bojay 1 nepdopupaiite npobHo
(Xemata Ha nepoopupaxe 0TNabYHM INCTOBE J10 NPABUIHO NONOXKEHE
Nucture He ce 0bpbLuaT B 3aHoTo none e TBbPZE FoNAMO 3a No-Manbk I136epeTe no-mankara Abn60YMHA Ha NoneTo 3a rpebeHu
NoABbP3aHIA JOKYMEHT rpebeH canametbp Ao 18 mm (ennua) (2-150 nucta) U3bepete

no-ronAmarta ibnbounHa Ha Noneto 3a rpebenn ¢ auameTbp Hag
18 mm (“ennua) (151-500 nucra)

MoBpepeHu pbbose Ha
0TBOpUTE

Bb3moXH0 NpeToBapBaHe Ha MalLMHaTa lepopupaiiTe nnacTMacoBuUTe KOPULY C XapTUEHNTE NMCTOBE.
Hamanete 6pos Ha nepdopupatuTe nucToBe

W3cunBanua ot TaBata 3a TaBaTa 3a 0TNAAbLY He e NPaBWIHO NOCTaBeHa Ui MpoBepABaiiTe Jany TaBata 3a OTNAABLM € NPa3Ha U
oTMaAbLy ,OYHKUMATa NP1 NpenbiiBaHe” He e aKTUBMPaHa ,QYHKUVMATa Npu npenbnBaxe” e u3kioueHa
Fellowes rapaHTnpa, 4e BCUYKK YaCTh Ha NOABbP3BalllaTa MdLliNHa (a 0e3 ne¢em|/| Fellowes He Hom OTrOBOPHOCT 3a KaKBUTO 11 Aa € noc/ieBallii noBpean, Ab/Kallk e Ha

Ha Matepuann u |/|3pa60TKa, KaTo jaBa 2-roguiuHa rapaHLnA OT AaTaTa Ha NOKYMKa 0T TO3W NPOAYKT. HacroAwara rapaHuUnA BU faBa onpeje/ieH 3aKOHOBI NpaBa. Bue moxe
MbPBOHAYAJIHUA KNUEHT. AKo KOATO 1 Jia e yacT ce oKaxe ﬂed)eKTHa npe3 rapaHUnNoHHNA  Aa pa3nonarate C Apyru puanyeckn npaBa, KOUTO Aa Ce pa3sinyaBar OT HacToALLaTa
nepuos, BalleTo e ANHCTBEHO U N3KNIOYUTESTHO 06e3u_leT€HI/I€ e 6'b,£|€ PEMOHT 1nu rapaHuus. ﬂpOﬂbﬂ)KVlTeﬂHO(TTa, npasiiata 1 y(10BMATA Ha HAaCToALLATa rapaHLnA (a
3dMfAHa Ha ,U,ed)eKTHaTa yact no M360p 11 33 cMeTKa Ha Fellowes. Hacroswara rapaHuua He BanuaHW B LeNnA (BAT, C U3KJTKUYEHNE Ha Me(TaTa, KbeTO MeCTHOTO 3aKOHOAATENCTBO
BaXW 3a Cy4yaute Ha 3ﬂ0yI'IOTp€63, HENpaBWIHO MaHUNYNPAHE U HEYMBJIHOMOLLIEH — MOXe Aid U3UCKBA Pa3NINYHN OTPAHUYEHNA, PECTPUKLIAN UK YCNOBUA. 3anopeue
PEMOHTHN. Bcaka kocseHa rapaHuUna, BKNIOYNTEJTHO Ta3l 3a NPOAaBaeMOCT Uin nonp06Hocm Wnu 3a noJtyyaBaHe Ha 06Cﬂy)KBaH€ N0 HacToALLIaTa rapaHUKA ce (BbpXeTe
NPUTOAHOCT 3a KOHKPETHA LieN, Mo CiiaTa Ha HaCTOALLNA JOKYMEHT € OrpaHiyeHa c Fellowes unu ¢ Bawma Tbprosed.

B PAMKINTE Ha CbOTBETHUA rapaHLIOHEH NEPNOJ, YKa3aH no-rope. B Hukoit cnyqa|7|

89



90

ROMANA

Suport pentru
document (capac)

Ghidaj reglabil
pentru margine

Ghidaj pentru margine

Maneta de
deschidere a
pieptenului

6 1/4

Depozitarea pieptenului si 2 he
masurarea documentelor 2 )

Punct de intrare

pentru hartie
Indicator luminos
de supraincarcare A

Indicator luminos @
de alimentare

Butonul de perforare

Ajustarea marginilor %

interioare 150 150

Tava de reziduuri ,
(acces dublu) E’

mm  inches Maner de transport
Platforma mobila
(casetd de prindere) Misurarea
Platfotma m(.)blla documentelor si tava
(caseta de prindere) de depozitare | | =
CARACTERISTICI
Capacitate de perforare Date tehnice
Coli de hartie Dimensiuni hartie A4, A5
80g/201b 28 coli Sloturi de perforare 21
Copertit t Margine interioard ajustabild da - 2 pozitii
operti transparente (min =2,5 mm, max = 4,5 mm)
100-200 microni / 4-8 mil 4 coli Distanta intre sloturi /14,28 mm
200+ microni / 8+ mil 3 coli Ghidaj reglabil pentru margine da
Alte coperti standard (apacitatea tdvii pentru reziduuri 3000 coli
160-270 g/ 40-60lb 4foi Tensiune 220-240V 50/60 Hz
. Putere motor 230W 1,0A
270+9/60+Ib 3 coli Ciclu de functionare 30 minute pornit / 30 minute oprit
(apacitate de legare Greutate netd 13,5kg/29,81b
Dimensiune maxima a pieptenului 5T mm Dimensiuni (Tx Lx A) 6,5"x19,6"x17,7"/ 165 x 498 x 451 mm
Document max. (80 g/ 201b) 500 coli

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

A ATE NTlE Cititi nainte de utilizare. Pastrati pentru consultare viitoare.

(Cand perforai: (Cand legati:

- verificati intotdeauna cd aparatul se afla pe o suprafata stabila - platforma de legare mobild poate fi utilizatd separat de dispozitivul de perforare

- efectuati teste de perforare pe coli de rebuturi si configurati aparatul inainte - verificati intotdeauna cd platforma de legare mobila se afla pe o suprafata stabild
de a perfora documentele finale Tineti aparatul la distanta de surse de caldura si de apa.

- indepartati capsele si alte obiecte metalice inainte de perforare Nu incercati niciodats 3 desfaceti sau s reparati aparatul.

- nu depdsiti niciodata capacitatea declarata a aparatului Conectati aparatul la o priz usor accesibil.

Notd - acest aparat este dotat cu un dispozitiv termic de intrerupere a curentului
care se activeaza atunci cand aparatul se supraincalzeste in timpul utilizarii.
Acesta se va reseta automat aparatul atunci cand este sigur pentru a fi utilizat.



DIAMETRUL PIEPTENELUI SI DIMENSIUNILE DOCUMENTELOR

Diametrul pieptenelui si ajustari ale latimii marginilor

20lb
Setare margine
80g interioara
mm inch numarul de coli
6mm w 2-20
gmm 6" 21-40 i
10 mm w 41-55 J
1- . . .
12mm w 56-90 150 Aveti nevoie de ajutor?
16 mm V4 91-120 Serviciul de relatii cu clientii... www.fellowes.com
Apelati la expertii nostri pentru solutii. Apelati
e intotdeauna la Fellowes inainte de a contacta locul de
18 mm /s 121-150 unde ati facut achizitia.
22mm g 151-180
25mm 1" 181-200
32mm 1A 201-240 %
38mm 18 241-340 +
150
45mm 14 341-410
5Tmm 2’ 411-500
INSTALARE

(1

1. Asigurati-va cd aparatul se
afla pe o suprafatd stabila.

2. Verificati dacd tava de reziduuri este
goald si fixatd corect. Tava poate fi
accesatd din pdrfile stangd si dreapta.
Tava are o,,functie cascadd” care se
activeazd atunci cand tava de reziduuri

este supraincarcata.

5. Porniti aparatul (de la
comutatorul situat pe spatele
aparatului).

6. Ridicati capacul. Verificati daca
indicatorul luminos de alimentare
verde este aprins.

3. Aparatul este alimentat 4. Conectati cablul la o priza
prin cabluri de alimentare de perete impamantata.
libere. Selectati cablul potrivit

pentru sursa de alimentare

corespunzatoare.

7. Asigurati-vd cd maneta de 8. Asigurati-vd cd platforma de
deschidere a pieptenelui este legare este pozitionata corect
impinsa inapoi. in aparat.

1
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ROMANA

ETAPELE LEGARII

1. Verificati dacd indicatorul
luminos de alimentare verde
este aprins.

5. Testati perforatorul cu coli de
rebuturi pentru a verifica setarea
ghidajului de margine.

2. Selectati diametrul de pieptene
corect folosind tava de depozitare.

6. Incarcati foile perforate direct
pe pieptenele deschis.

LEGAREA DOCUMENTELOR

Coperta
din fata

Coperta

1. Asigurati-vd ca ghidajul de
margine este fixat la dimensiunea
corectd a documentului. Perforati
initial coperta din fata si din spate.

MAX. 28
(80 gsm)

& J

2. Perforati foile in serii midi,

care nu supraincarcd aparatul sau
utilizatorul. Dacd este necesar,
ajustati ghidajul de margine.

PLATFORMA DE LEGARE MOBILA

Galaxy este prevazut cu o platforma de legare mobila unicd. Platforma
poate fi ridicata de la baza i utilizata pe o suprafata stabild pentru legarea
documentelor prin procedura de legare obisnuitd si, de asemenea, le oferd
utilizatorilor posibilitatea de a lucra in colaborare. Atunci cand nu este in
uz, platforma trebuie depozitatd in siguranta in perforator.

‘Satellite’

SYSTEM

3. Selectati ldtimea corectd
a marginii interioare pentru
numarul de coli.

6-18mm 22-51mm

o] | [l

J

7. Goliti tava de reziduuri in
mod regulat, ideal dupa fiecare
utilizare.

3. Incarcati foile perforate direct
pe pieptenele deschis. Incepeti cu
partea din fatd a documentului.

4. Introduceti pieptenele de
plastic in mecanismul de
deschidere. Trageti maneta de
deschidere a pieptenului in fata
pentru a deschide pieptenele.

8. Inchideti aparatul.

4. (and toate foile perforate sunt
incdrcate pe pieptene, impingeti
maneta pieptenului inapoi
pentru ainchide pieptenele si
indepartati documentul legat.



https://pdf-s.com/product/fellowes-galaxy-e-comb-comb-binding-machine-500-sheets-black-silver/

CORECTAREA UNUI DOCUMENT LEGAT

Se pot adduga sau scoate coli oricind, deschizand apoi inchizand pieptenele, conform descrierii de mai sus.

INDEPARTAREA REZIDUURILOR DE PERFORARE

Tava de reziduuri este amplasatd sub aparat si este accesata din ambele parti. Pentru cele mai bune rezultate, goliti tava in mod requlat. Tava trebuie golita o data

la 50 de operatiuni pentru a evita producerea blocajelor.

DEPOZITARE

Coborati capacul. Binderul cu pieptene Galaxy este conceput pentru amplasare orizontala pe birou.

DEPANARE

Problema (auza

Solutie

Nu este aprins indicatorul de
alimentare verde

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul folosind comutatorul situat pe spatele aparatului,
langd mufa de intrare, si conectati-| la o priza

Indicator luminos de standby rosu

Aparatul a devenit supraincdrcat in timpul perfordrii

Apdsati butonul de perforare. Aparatul va retrage perforatoarele
si se va reseta. Continuati acest proces pand la terminarea
ciclului de perforare

Gaurile perforate nu sunt centrale

Ghidajul de margine nu a fost configurat

Reglati ghidajul pentru margine pand ce tiparul perforatiilor
este corect

Aparatul nu perforeaza Blocaj

Verificati daca tava de reziduuri este goald. Verificati dacd existd
blocaje la punctul de intrare pentru hartie

Gdurile perforate nu sunt
paralele cu marginea

Existd resturi prinse sub poansoane

Luati o bucatd de carton tare si introduceti-o la punctul de
intrare pentru hartie. Deplasati lateral cartonul pentru a impinge
eventualele reziduuri de perforare in tava de reziduuri

Perforatii partiale

Colile nu sunt aliniate corect cu tiparul de perforare

Ajustati ghidajul de margine si testati fisele de rebuturi pand
obtineti un tipar corect

Colile nu sunt asezate peste

documentul legat pieptene mai mic

Marginea interioard este prea mare pentru un

Selectati o latime a marginii mai micd pentru piepteni cu
diametrul de pand la 18 mm (7#¢") (2-150 de coli) Selectati o
atime a marginii mai mare pentru piepteni cu diametrul de
peste 18 mm ("") (151-500 de coli)

Marginile perforatiilor sunt
deteriorate

Posibil supraincarcare a aparatului

Perforati copertile de plastic impreuna cu colile de hartie.
Reduceti numarul de coli perforate

Tava de reziduuri are scapari
functia cascadd”

Tava de reziduuri nu este inserata corect sau s-a activat

Verificati daca tava de reziduuri este goald si daca este
dezactivata,, functia cascadd”

GARANTIE INTERNATIONALA

Compania Fellowes garanteaza cd toate piesele aparatului de legat sunt lipsite de
defecte ale materialelor sau de constructie timp de 2 ani de la cumpararea de ctre
consumatorul initial. Dacd se constata in timpul perioadei de garantie ca vreuna din
piese este defectd, singurul remediu va fi in mod exclusiv repararea sau inlocuirea piesei
defecte pe cheltuiala companiei Fellowes. Prezenta garantie nu se aplicd in cazul de
abuz, manipulare gresita sau reparatii neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv
cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este limitata prin prezenta ca

duratd la perioada de garantie adecvatd stabilitd mai sus. Compania Fellowes nu va fiin
nici un caz raspunzatoare pentru daune derivate ce ar putea fi atribuite acestui produs.
Aceastd garantie va oferd anumite drepturi legale. Este posibil sa aveti alte drepturi legale,
diferite de prezenta garantie. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile in
intreaga lume, cu exceptia cazurilor in care alte limitdri, restrictii sau conditii sunt impuse
de legislatia locald. Pentru detalii suplimentare sau pentru a obtine servicii in cadrul
acestei garantii, contactati compania Fellowes sau distribuitorul local.
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W.E.E.E.

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relafing to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

(e produn est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'éfre en parfaite conformité avec la directive
européenne relative & lo gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays ides & cette dirediive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur
www.fellowes.com/WEEE

Spanish

Se clasifica este producto como Equipamiento Eléctrico y Electronico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Equipamiento Eléctrico y Electronico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y los leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt st als Elekiro- und Elekironikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Geriit eines Tages entsorgen miissen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gemiif} der Europiischen Richtlinie zu
Sammlung und Recycling von Elektro- und Elektronikgeriten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtine fun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter; www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & classificato come Apparecchiatura elettrica ed elettronica. In caso di smaltimento, accertarsi di seguire le disposizioni della Direttiva sui Rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
(RAEE) e le leggi locali di applicazione di fale Direttiva.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva RAEE, visitare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclussificeerd als een elekirisch en elektronisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u ferecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produki dr klassificerad som elekirisk och elekironisk utrusining. Néir det aft dags aft omhéinderta produkten for avfallshantering se da till att detta utfors i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elektrisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direkfiv.

Fér mer information om WEEE-direktivet besok géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klussificeret som elekirisk og elekironisk udstyr. Nar tiden er inde til at bortskaffe dette produki, bedes De serge for at gere dette i overensstemmelse med det Europasiske direkiv
om affald of elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer til dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish

Tiimi tuote luokitellaan siihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kéiytdstd, se on hivitettiivii sihk- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EY:n direktiivin (WEEE) ja direkfiiviin
liittyvéin kansallisen lainstiddiinngn mukaisesti.

Listtietoja WEEE-direkfiivistd on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE
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Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Hvis du har fenkt d bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjer dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-
direktivet (Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifalge lokalt lovverk forbundet med dette direktivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besak www.fellowes.com/WEEE

Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z
Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

[JlaHHoe n3penve KnaccuduLMpPOBaHO Kak 3NeKTpUYecKoe 1 ANeKTPoHHoe 06opyaoBaHue. Korga npuaeT Bpema yTunM3MpoBaTh JaHHOe U3fenue, noxanylicta, obecneysre cobnioseHne
[JupexTubl EBpoCoI03a 06 yTunu3aLm oTxo[0B 3neKTpIuueckoro 1 anekTpoHHoro obopynosanus (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MecTHbIX 3aKOHOB, CBA3aHHBIX C Helo.

[lns nonyyenms gononHuTenbHoli nidopmauim o aupektiuse WEEE, noxanyiicra, nocetute Be6-caitt www.fellowes.com/WEEE

Greek

Autd To mpoidv eivar taivopnpévo wg HAektpikoe kat Hektpovikoe ESomiopdc. Ze mepimtwon mou Béhete v amoppiete auto To mpoidv, mapakaheioe va Befawbeite 6Tt kAvete Ty amdppyn
o0p@wva pe v Eupwnaikn 08nyia oxetikd pe ta AmopAnta Hhektpikou kat Hhektpovikod E¢omhiopod (WEEE) kat aupgwva pe Toug Tomkolg vopoug mou oyeTiCovat p' autr Ty odnyia.

[t mepioadTepec mMnpogopieg oxetika pe Ty 08nyia WEEE, mapakaheiobe va emokegteite my wotooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimigtir. Bu iriinii bertaraf etme zamani geldiginde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE)
Yonetmeligi ve bu yonetmekle ilgili yerel kanunlar uyarinca yapildigindan emin olun.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smérnici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych
zaiizenich (OEEZ) a v souladu s mistnimi pfedpisy, které s touto smérnici souvisi.

Vice informaci o smérnici OEEZ najdete na strankdch www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane Cas zlikvidovat tento produkt, zabezpette, prosim, aby ste tak urobili v slade s Eurdpskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vztahujticimi sa na tdto smernicu.

Podrobnejsie informdcie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Slovencina

Ta izdelek se uvrsca med elektricno in elektronsko opremo. Ko bo prisel ¢as, da zavrZzete ta izdelek, to storite v skladu z evropsko direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in v skladu
zlokalno zakonodajo, ki se nanasa na to direktivo.

Za ve¢informacij o direktivi OEEQ, obiscite www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljonne az idd, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eurdpai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl sz616 (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsolddé helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozo tovabbi informdcidkért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a
Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electronicos (REEE) e em observiincia da legislacéio local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléciricos e Electronicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE
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Hrvatski

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektri¢na i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi vise informacija o Direktivi WEEE.

Srpski

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlazete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vide informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE

Bbvnrapckun

To3v MpoayKT e KNacuuLUMpaH Kato enekTpuuecko 1 eNeKTpoHHo 0bopyaBaHe. Korato foiine BpemeTo a U3XBbPAUTE TO3M NPOAYKT, yBEpETe Ce, e NpaBUTe TOBA B CbOTBETCTBYE € eBPONeiicKaTa
AMPeKTMBA OTHOCHO OTMAZbLUTE OT eNeKTPUUECKo 1 eneKkTpoHHo obopyasaHe (OEEO) u cbobpasHo C MeCTHUTE 3aKOHI, CBbP3aHM C Tasn AMPEKTUBA.

3a fonbHuTeNHa MHdopmaLya 3a AnpekTuBata otHocHo OEEO nocetete www.fellowes.com/WEEE

Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sd eliminati acest produs, va rugdm sd vd asigurati ca efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respecténd legile locale referitoare la aceasta directivd.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice va rugam sd accesati www.fellowes.com/WEEE

Sl
digyiSI¥lg duyyg I Slaell o palsally pold) avsrgald Lidy cliis pLall o aSTl o giill 3o o palsntll cidy ols 13] LLigyiSIlg LEiLygS flg adungs piill lis ciyial 7
4y ddlell A2 polgalls pliat¥l gog (WEEE)

www.fellowes.com/WEEE g3g0 8,Ls; ;>ps WEEE aings Jo> Jrsolasll o asjo e g3

Hebrew
(WEEE) (Wusle Elecirical And Electronic Equipmem (WEEE) Diredive) NLFINI YN TIY NDIYN XY NN DRNN DRT DIYYT TN KIX,NT ININ 1IN TVINN Yaai N2 . N0E1IR1 "Iwn TIRD 21101 AT NI
INN XN 'INIE'0 NPIATD DPYN'D 3NNK TI.

www.fellowes.comz WEEE nn» MmN ,WEEE N"Nin 229 qon yTn n'aph
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espaia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model Galaxy-E 500 conforms
with the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/
EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized
European EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Standard:  EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Year Affixed: 17 ) :\N"L/ o —

ltasca, lllinois, USA John Fellowes
August 1, 2017

F e’lowes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 °* 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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